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INTEODUCTION 

No connected story does the author teil us in his 
Immensee. The light of his genius has merely thrown 
upon the screen presented to our mental vision a series 
of enchanting pictures, each leaving its significant 
impress upon our minds ere it fades imperceptibly into 
its successor. The idyllic scene of Reinhardt and 
Elizabeth, children at play; the fairy scene in the 
woods with all its sweetness and all its rest; the mer- 
rymaking and then the parting. In sharp relief there 
foUows a students' gathering in the townhall tavem, 
the clink of glasses and the gypsy's song; temptation 
resisted and manhood saved; the Christmas eve with 
its inexorable longing for the tree at home and the 
dear ones far away. Then Reinhardt and Elizabeth 
Walking again side by side ; a secret learned but alas ! 
not shared. Again the university town, Reinhardt 
holding in his band his mother's letter; the dream, 
which had glorified all his life, is shattered. And last 
of all, Immensee. Erich appears, the practical, success- 
ful man in striking contrast with the dreamy Idealist. 
The final scenes make us conscious that the past is 
Casting its shadows into the present; that love may 
slumber but does not die. A final struggle, a heart- 
rending denial. A moming dawn in early June. All 
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that makes life worth living behind him, the wide, wide 
World bef ore him ; thus Reinhardt leaves the home of his 
beloved one. " Then darkness again and a silence." 

At Husum, in the old duchy of Schleswig, Theodor 
Storm was bom in 1817. In 1888 he was laid away at 
Hademarschen in the duchy of Holstein. A North 
Frisian by birth, he displays all the best characteristics 
of his race. Ever changing, yet ever the same, the 
Frisian resembles the restless waves of the northern 
seas which threaten the shores of his beloved land. In 
the struggle with the Clements he has leamed to main- 
tain his outward composure, his strength has grown, 
fear he does not know, sentiment and passion are 
locked up, as it were, in an impervious shell. Yet as 
lightning cleaving the clouds betrays the sky beyond, 
there are times when he shows his innermost nature. 
Utmost strength is strangely united with endearing 
sweetness ; apparent coldness is merely the disguise of 
a sympathetic heart. Unvar3dng success does not allow 
him to yield to reckless defiance, and repeated defeat is 
only an incentive to renewed effort. 

There are but a few facts of Storm's life with which 
we need here concem ourselves. He was reared in 
comfortable circumstances, and was most fortunate in 
his natural inheritance, for with Goethe he could say: 

Som aSotcr f)ab' id^ btc ©totur, 
iDeä Scbcnä cmftcä gürten; 
SSom SRüttetd^en bte f^o^nahu; 
Unb Suft jum gabulicten. 
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At the age of eighteen he bade farewell to the 
ßchools of Husum in an iambic poem, fortunately lost. 
He continued his education first at a ' Gymnasium ' at 
Luebeck, later at tlie universities of Kiel and Ber- 
lin. After completing his study of jurisprudence, he 
retumed to his native town and entered upon a suc- 
cessful career as a lawyer, a profession from which his 
decided literary talent and its increasing recognition 
never whoUy estranged him. In 1847 he married a 
beautiful girl of most amiable character, and the union 
was an unusually happy one. 

During the heroic struggles for independence which 
Schleswig and Holstein made against Danish oppres- 
sion, he manfuUy sacrificed personal advantage to prin- 
ciple ; and in 1853, rather than swear allegiance to the 
Danish crown, he left his native town for Berlin, "an 
exile by fate." The Prussian government hospitably 
received the stranger and installed him in a judicial 
Position, first at Potsdam, later at Heiligenstadt, a 
Thuringian town. 

Though Storm abhorred the "Potsdam barracks," 
yet it was through them that his country's deliverance 
finally came. In 1863 Prussian regiments stormed the 
Danish fortifications at Dueppel, and in 1864, after the 
duchies were annexed to King William's domain, Storm 
returned to the scenes of his childhood. 

His happy home life during these stormy years 
undoubtedly sweetened his cup of bitterness. Yet 
there is sounded in almost all his earlier writings the 
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plaintive note of a soul in distress. We read an elegy 

« 

where we might expect a psean ; the melodies of Chopin 
and Schumann charm our listening ears instead of 
Weber's jubilant strams. 

Paul Schuetze, our author's biographer, relates that 
an early recollection perhaps influenced Storm in the 
beginning of his literary career. Yet a boyish remi- 
niscence, and that not a personal experience, could 
hardly have dominated for so long a time a genius like 
Storm. We must look elsewhere for that curious 
undertone of melancholy . and resignation which dis- 
appears almost entirely in later years. Nature, how- 
ever, shows in various ways her guiding hand. A tree 
grows and blossoms, the summer sees its fruit. Wind 
and weather, climate and soil, — all contribute to the 
result. It simply foUows nature's bidding. Man 
thinks, feels, and suffers. But his sensitive pride often 
does not allow him to betray to the outside world the 
true cause of his mental state. The fruit of his intel- 
lect ripens, he seeks expression in the symbolic rather 
than in the direct statement. Almost unconsciously 
he transfers to other conditions the manifestations of 
his deepest emotions. Storm's love of country is 
not requited. He must leave his native land. He 
can remain, no doubt. Honesty forbids him. For a 
moment he hesitates ; yet treason he cannot commit. — 
Reinhardt loves Elizabeth as she loves him; honor is 
at stake, resignation the only Solution. After 1864 
warfare is over, the soldier rests. The echoes of the 
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past still return, yet the melody changes. All is 
peace. 

But few German writers o£ the nineteenth Century 
have during their lifetime gained as established a Posi- 
tion in the field of letters as Theodor Storm. "A rare 
example of that sera iuventus which Tacitus ascribes to 
the Teutonic race," we find him at seventy years of age 
writing with the same enthusiasm, the same imagina- 
tive power and warmth of heart, the same clearness of 
detail which characterized his first literary efForts. His 
ever-present love of nature and his wonderful talent for 
giving expression to it must have been a source of 
infinite delight to him, engaged all day as he was "in 
the noise of the Forum and the wrangling of contend- 
ing parties." 

In those August days of the year 1870, when united 
Germany encountered and vanquished imperial France, 
I saw Theodor Storm occasionally at Cuxhaven, a small 
town on the banks of the Elbe, where that river's cur- 
rent meets the North Sea's tide. Never shall I forget 
the evening when I met him last. The sun was near- 
ing the horizon. My sister and I were gathering shells 
and pebbles near the Strand when suddenly a shadow 
darkened our path. There he stood, the gray-haired 
man, whose countenance might have seemed stem had 
it not been for the kindly cheer reflected in his won- 
derful eyes. That moming at the " Bellevue," Weber's 
old-fashioned inn, he had slipped a golden orange into 
my by no means unwilling band. So when he beckoned 
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me to his side, I, the ten-year-old boy, mindful of his 
recent bounty and hopeful of favors to come, promptly 
obeyed the summons. He questioned me as to what I 
knew of our national struggle; seemed pleased with 
my interest and knowledge, told me that our brothers 
were then giving up their lives to gain what our fathers 
had striven f or in vain ; that the time might come when 
I too, and those of my age, would be called upon to 
defend what the present generation was about to win. 
He spoke to me of his own land, not as a patriot 
would speak of his native country, but as a bridegroom 
alludes to the choice of his heart; how the Dane had 
made him a homeless wanderer; how after years of 
exile all had been regained. ^'He spoke to me, he 
sang to me " ; all boyish shyness disappeared, for even 
the semblance of sternness had faded away. The 
revolving light tower of Cuxhaven opened its watchful 
eye as the last beams of the dying sun embroidered in 
gold the dark, low-lying shore of some Island far away. 
At a distance a seaguU was calling out to its mates 
and told them all that night was Coming. He gave me 
his hand, and we bade each other good-by, warm friends 
in spite of all the disparity in age. 

RICHARD ALEXANDER ton MINCKWITZ. 

New York City, 

Dec. 1, 1901. 



CONTENTS 

PAOX 

Introduction y 

Text: 

2)er SWtc 1 

S)te ^nber 2 

3m SBalb 6 

S)a ftanb bag ^inb am SBege 13 

^al^eim 19 

(Sin »rief 24 

Smmenfee 26 

3J2etne SRuttet §at'g gerooat 81 

@»fabet§ 36 

2)er SWte 41 

Notes 46 

vocabulaby 67 



J^mmetifee 



S)er Sitte 

2ln einem ©pätl^erbft^SWaci^inittage ging etn alter, toot|I^ 

gefletbeter äÄann langfam bie ©trajse Ijtnab. @r fd^ien öon 

einem ©pagiergange nad^ §aufe jurüdäufeliren, benn feine 

@d^nallenfd)u^e, bie einer Vorübergegangenen SRobe ange- 

fjörten, toaren beftäubt. 2)en langen 9ioI)rj'tod mit golbenem 5 

Shtopf trug er unter bem 5lrm; mit feinen bunfeln Singen, 

in tüdä)t fici) bie ganje Verlorene Sugenb gerettet ju Iiaben 

fd^ien, unb toeld^e eigentümlid^ Von ben fdineetpeifeen paaren 

abftad^en, fal^ er rut)ig uml^er ober in bie ©tabt l^inab, 

tueld^e im Slbenbfonnenbufte t)or if)m lag. — ®r fd^ien faft lo 

ein grember; benn von ben Sßorübergel^enben grüßten if|n 

nur ttjenige, obgleid^ mand^er untoiMürlid^ in biefe emften 

Singen ju feigen gegtoungen tourbe. @nblid^ ftanb er Vor 

einem l^olien ®iebelf)aufe ftiH, fal) nod^ einmal in bie ©tabt 

l^inau^ unb trat bann in bie ^u^gbiele. Sei bem ©d^aH ber 10 

2:t|firgIodEe tourbe brinnen in ber (Stubt Von einem ©udEfenfter, 

toeld^e^ nad^ ber S)iele l^inauiSging, ber grüne SSorl^ang toegs^ 

gefd^oben, unb bog ©efid^t einer alten grau bal^inter fid^tbar. 

S)er 9Kann toinfte il^r mit feinem SRol^rftodE. „9?od^ fein 

Si^t !" fagte er mit einem ettoo^ füblid^en Slccent ; unb bie 20 

^au^ftälterin lie| ben SSorljang toieber fallen. S)er Sllte 

ging nun über bie toeite ^au^biele, burd^ einen ^ßefel, too 

1 
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grofee, etd^enc ©d^ränfe mit ^ßorjellantjafen an ben SBönbcn 
ftanben; burd^ bie gcgcnüberftel^enbe %i)üx trat er in einen 
Meinen glur, öon too au^ eine enge %x^pt ju ben oberen 
3immcm beg §interl^aufeö filierte. ®r ftieg fie langfam 

ß l^inanf, fd^Io^ oben eine Xpr auf unb trat bann in ein 
^öfeig gtofeeö 3^^^^- $i^ toöi^ ^^ Iieimlid^ unb ftiH ; bie 
eine 3Banb toar faft mit 9ie:po[itorien unb SJüd^erfd^ränfen 
bebedt; an ben anbem I)ingen Silber öon äKenfd^en unb 
®egenben; öor einem Xifd^ mit grüner 3)edEe, auf bem 

10 einjetne, aufgefd^Iagene Sudler umliertagen, ftanb ein fd^mer^ 
fälliger Sel)nftuI)I mit rotem ©ammtKffen. — 9?ad^bem ber 
5llte ^ut unb ©todE in bie SdEe gefteHt l^atte, fegte er ftd^ 
in ben Set)nftuf)l unb fd^ien mit gefalteten Rauben t)on feinem 
@:paäiergange au^juruiien. — SBie er fo fafe, tourbe e^ aU^ 

15 mä^Iid^ bunfler ; enblid^ fiel ein äÄonbftral^I burd^ bie genfter^ 
fdEieiben auf bie ®emätbe an ber SBanb, unb toie ber l^eHe 
©treif langfam toeiterrüdfte, folgten bie Slugen be^ äWanne^ 
untoiHfürlid^. 9üin trat er über ein Meinet 95ilb mit fd^Iid^tem, 
fd^toarjem SRal^men. „Slifabetl^ !" fagte ber Stlte leife; unb 

20 n^ie er ba^ SBort gefprod^en, toax bie Qdt öertoanbelt: er 
toar in feiner Sugenb, 

S5alb trat bie anmutige ©eftalt eine§ Keinen SÄäbd^euig ju 

it|m. ©ie t|ie§ ©lifabetl^ unb mod^te fünf Satire jäl^Ien ; er 

felbft njar boppelt fo alt. Um ben §afö trug fie ein rot»^ 

2ö feüJene)^ S^üd^eld^en; ba^ lie^ it)r pbfd^ ju ben braunen 

klugen. 
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„9ieinl)arbt !'' rief fie, „tovt f)a6en frei, frei; ben ganjen 
Sag feine ©d^ule unb morgen aud^ nid^t.'' 

9ieinl)arbt fteUte bie Sled^entafel, bie er fd^on unterm ?lrm 
l)atte, flinf l^inter bie ^au^t()ür/ unb bann liefen beibe ^nber 
burd)^ ^vS in ben ©arten, unb burd^ bie ®artenpforte l)in=^ 
au^ auf bie SBiefe. 3)ie unt)erI)offten Serien famen ilineu 
t)errlid^ ju ftatten. 9ieinl)arbt l^atte l)ier mit 6tifa6et^i§ ^ilfe 
ein ^au^ au^ StafenftüdEen aufgefüt)rt ; barin tooHten fie bie 
©ommerabenbe n)ot)nen ; aber t^ feljlte nod^ bie 93anf. 9iun 
ging er gleid) an bie 5lrbeit ; 9?ögel, Jammer unb bie nötigen 10^ 
S5retter lagen fd^on bereit. SBäl^renb beffen ging ©lifabetl^ 
an bem 333aII entlang unb fammelte ben ringförmigen ©amen 
ber tt)iü)en Sßalöe in it)re ©d^ürje, babon tooHte fie fid^ 
Letten unb ^afebanber mad^en; unb aU SReinl^arbt enb^^ 
lid^ tro^ mand^e^ frumm gefd^Iagenen 9?agete feine 95anf 10 
bennod^ ju ftanbe gebradE)t \)attt unb nun tpieber in bie 
Sonne I)inau^trat, ging fie fd)on toeit baöon am anbem 
@nbe ber SBiefe. 

„Stifabetti !" rief er, „Slifabetl^ !*' unb ba fam fie, unb 
il)re SodEen flogen. „Slomm'," fagte er, „nun ift unfer ^n§ 20 
fertig. 3)u bift ja ganj f)eife geniorben ; !omm' Ijerein, toir 
n)oIIen un^ auf bie neue SBanf fe^en. 3d^ erjäfir bir 

3)ann gingen fie beibe Ijinein unb festen fid^ auf bie neue 
SBanf. ©lifabett) nal^m itire SRingeldEien au^ ber ©d)ürje unb 25 
jog fie auf lange Sinbfäben ; SReinliarbt fing an ju erjatjlen : 
„@^ maren einmal brei ©pinnfrauen *' 

„%ä)/* fagte Slifabet^, „ba^ toeife id^ ja au^toenbig; bu 
muJ5t aud^ nid^t/ immer baöfelbe erjöliten." 
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S)a mu^te Sleinl^arbt bie ®efd^td^te öon ben brct ©püm«^ 
frauen(ftecfen laffenjimb ftatt beffen erjälilte er bie ®efd)id^te 
Don bem armen SRann, ber in bie Sötüengrube geworfen toar. 
,,9htn ttjar e^ 9?ac|t/' l'agte er, ,M\^t bu? ganj fin[tere, unb 
5 bie SöttJen fd^Iiefen. 9Kitunter aber galanten fie im ©d^laf 
unb redten bie roten 3^^9^^ ^^ ; ^^^^ fdiauberte ber 3Äann 
unb meinte, ba^ ber SÄorgen fomme. 5Da toarf e^ um i^n 
l|er auf einmal einen lieHen ®d)ein, unb afö er auffat), ftanb 
ein ©ngel öor it)m. S)er n^infte il^m mit ber §anb unb ging 
10 bann gerabe in bie Reifen l)inein.'' 

(älifabet^ I)atte aufmerffam jugeliört. „@in Sngel?" ^agte 
fie : „^atte er benn glügel ?" 

„@^ ift nur Ifo; eine ®efd^id)te," antttJortete SReinl^arbt; 
„eö giebt ja gar feine (£ngel." 
15 „O p\nx, 9ieinl)arbt!" fagte fie unb fal^ it)m ftan; in^ 
®efid^t. Site er fie aber finfter anblidEte, fragte fie it)n 
jlDeifelnb: „SBarum fagen fie ei§ benn immer? SJhttter 
unb Xante unb aud^ in ber ©d^ule?" 

„S)a^ ttjeife id| nid^t," antwortete er. 
20 ('„Slber bu/V fogte , ©lifabetf), „giebt e^ benn aud| feine 
Sönjen ?" 

„2'ötüm? Ob, e^ Sötoen giebt! Sn Snbifn; ba fpannen 
bie ©ö^enpriefter fie t)or ben SBagen unb fafjren mit ifinen 
burd^ bie SBüfte. SBenn id^ gro§ bin, toiH id^ einmal felber 
25 {|in. S)a ift e^ t)iet taufenbmat fd^öner ate f|ier bei unö; 
ba giebt t^ gar feinen SBinter, S)u mu§t aud^ mit mir» 
aSiCft bu?" 

„Sa," fagte Slifabetl^; „aber SÄuttcr mu^ bann oud^ 
mit, unb beine äÄutter aud&." 
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,,9?etn," fagte SRein^arbt, „bte [inb bann ju alt, bic fönncn 
ttid^t mit" 

,rS^ borf aöer nid^t aUein." 

„ä)u fouft fdjon bürfen ; bu mrft bann tütrüid^ meine 
grau, unb bann l)aben bie anbern bir nid)tö ju bef etilen." ß 

„9l6er meine SJhttter njirb deinen." 

„SBtr fommenja lieber," fagte 9teint|arbt tieftig; „fag* 
^ nur gerabe l^eraug, tüiUft bu mit mir reifen? ©onft 
g^^' id^ aßein; unb bann fomme id^ nimmer tüieber." 

(5)er steinen fam ba^ SBeinen nal^e^^ „3Wad)' nur nid^t lo 
fo böfe Singen," fagte fie; „id^ toill ja mit nad^ Snbien." 

9ieinl)arbt fa^te fie mit au^gelaffener greube bei beiben 
|)änben unb jog fie I)inau^ auf bie SSiefe. „9?ad^ 3nbien, 
nad^ Snbien," fang er unb fd^toenfte fid| mit i^r im Greife, 
bafe il^r ba^ rote 2iüdf)etd^en t)om ^Ife flog, 35ann aber 10 
Iie§ er fie |)Iö|Ud^ log unb fagte emft: „So toirb bod^ 
nid^tg baraug n}erben; bu l^aft feine Sourage." 

„Slifabetl) ! JReinl^arbt !" rief ^ je^t üon bcr 

®arten|)forte. „^ier! ^er!" anttoortcten bie ^nber unb 
fprongen ^nb in |)anb na^ ^aufe.* 20 

©0 lebten bic Stnber jufammen ; fie toar i^m oft ju ftiß, 
er ttjarll^r oft ju Ijeftig, (^aber fie Iie|en be^l^alb nid^t öon 
cinanber; faft alle greiftunben teilten fie, tointer^ in ben 
befd^ranften ^ta^^^nt ifirer 9Wütter, fommer^ in SSufd^ unb 
gelb. — Site Slifabetf) einmal in Sieinl^arbtö ©egenttjart 20 
t)on bem ©d^ut:(^^rer gefd^plten tourbe, ftie^ er feine 3xifel 
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jomig auf bcn Stfd^, um bcn Stfer bcö Ttaxm^ auf fid^ ju 
Icnfen. So lüurbe ntd^t bemerft. Slber SReinfjarbt öerlor 
alle 2lufmer!famfett an ben geogroplitfcl^en SSorträgen; ftatt 
beffen üerfa^te er ein langet ©ebid^t; barin öerglid) er fid} 

5 felbft mit einem jungen Slbler, ben ©d^ulmeifter mit einer 
grauen Äräl)e, Slifabet^ njar bie tüei^e Staube; ber Slbler 
getobte an ber grauen Äräl^e Slad^e ju nel)men, fobalb it)m 
bie flöget gettjaciifen fein toürben. S)em jungen S)id)ter 
ftanben bie %i)ximm in ben Singen ; er fam fid) fel)r txi)ahtn 

10 t)or. Site er na6) §aufe gefommen toar, toxf^k er fici^ einen 
fteinen ^ergamentbanb mit öielen toei^en ^Blättern ju öer- 
fdiaffen ; auf bie erften Seiten fd)rieb er mit forgfamer ^anb 
fein e):fteig ®ebid^t. — S3atb barauf fam er in eine anbere 
©d^ule; t)ier fd^tofe er mand^e neue S!amerabfdE|aft mit 

15 S!naben feinet Sllterö, aber fein SSerf^r mit Slifabetl^ ttjurbe 
baburd^ nid^t geftört. SBon ben 3Wärd)en, toeld^e er il^r fonft 
erjö^It unb toieber erjSI)It l^atte, fing er je^t an, bie, ipeldEje 
il)r am beften gefallen I)atten, aufjufdEireiben ; babei toonbelte 
i^n oft bie Suft an, ettoaö t)on feinen eigenen ©ebanfen ^in* 

20 einjubid^ten ; aber, er tou^tt nid^t tot^^ali, er lonnte immer 
nidE)t baju gelangen, ©o fd^rieb er fie genau auf, toie er fte 
felber get)ört f)atte. 3)ann gab er bie SÖIättcr an ©lifabetf), 
bie fie in einem ©d^ubfad^ ifirer ©d^atuffe forgfältig aufbe^ 
toatirte; unb e^ gett)äf)rte il)m eine anmutige Söefriebigung, 

25 njenn er fie mitunter abenbö biefe ®efd^idf)ten in feiner (Segen- 
toart au^ ben t)on if)m gefdEiriebenen §eften itirer SRutter 
öörlefen l^örte. 

©icben Satire toaren öorüber. SReinliarbt follte ju feiner 
njeiteren SluiSbilbung bie ©tabt öerlaffcn.. @IifabetI) fonnte 
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\xä) md£)t in ben ®eban!en finben, ba§ eg nun eine 3^^ Q^H 
ol^ne Siein^arbt geben toerbe. (£j^ freute fie, ate er il^r eineö 
Xage^ fagte, er tperbe, toie fonft, 3}iärd)en für fie auffd^reiben, 
er njotte fie il^r mit ben ©riefen an feine 9D?utter fd^icfen; 
fie muffe il^m bann toieber fdjreiben, tt)ie fie il^r gefaEen ß 
t)ätten. S)ie Slbreife rüdEte f)eran; tjorl^er aber !am nod^ 
mand^er SReim in ben 5ßergamentbanb. S)a^ allein tüar für 
©tifabett) ein ©el^eimni^, obgleid^ fie bie 5Serantaffung ju 
bem ganjen 93ud)e unb ju ben meiften Siebem mar, tpeldje 
nad^ unb nad^ faft bie ^älfte ber tpei^en Slätter gefüllt lo 
t)atten. ^ 

@i§ tpar im Suni; 9leinl)arbt foUte am anbem S^age 
reifen. 91un tPoEte man nod) einmal einen feftlid^en Xag 
jufammen begel^en. ©aju tuurbe eine Sanbpartie nad^ einer 
ber nat)e gelegenen ^oljungen in größerer ®efeEfd£)aft öer= iß 
anftgltet. S)er ftunbenlange SBeg bi^ an ben ©aum be^ 
SBalbe^ tpurbe ju SBagen äurüdgelegt; bann na^m man 
bie 5ßrot)iantför6e hierunter unb marfd^ierte njeiter. ©in 
3^annengel)ölä mu^te juerft burd^tpanbert n^erben; eg n^ar 
W)l unb bämmerig, unb ber ^ohm überall mit feinen 20 
SWabeln beßreut. 91ad^ t)albftünbigem SBanbern fam man 
au^ bem XannenbunfePin eine frifd^e SBud^entpalbung ; ^ier 
njar allerg lid^t unb grün, mitunter brad^ ein ©onnenftrat)! 
burd^ bie blätterreid^en 3^^^9^ ; ^^^ ®id£)fö^d^en fprang über 
iliren topfen öon Slft ju Slft. — STuf einem Pafee, über 25 
meld^em uralte Sud^en mit iliren ^onen ju einem burd^- 
fid^tigen Saubgetpötbe jufammentnud^fen, mgd^e bie ®efell== 
fd^aft l^gtt. / (Süfabett)^ SRutter öffnete einen ber törbe ; ein 
alter §err tuarf fid^ jum ^ßroüiantmeifter ajuf. „Slße um 
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mid) ^crum, tl^r jungen SSögel !" rief er, „unb merfet genau, 
toa^ iä) tnä) ju [agen f)abe. Snm grü^ftüd ert)äft jegt ein 
3eber bon eud^ jnjet trodene SBeden ; bte SSutter ift ju |)aufe 
geblieben, bie 3i^^oft mu| fid^ ein 3eber felber fud)en, Sig 

5 ftel^en genug @rbbeeren im SBalbe, ba^ l^ei^t, für ben, ber fie 
äu finben roeife. SBer ungefd^idt ift, mu§ fein 95rob troden 
effen; fo get)t eö überall im ßeben. §abt i^r meine Siebe 
begriffen ?" 

„Sa tüol^t !" riefen bie 3ungen. 

10 „3a fel^t," fagte ber Sitte, „fie ift aber nod^ nid^t ju @nbe. 
S33ir Sitten l)aben un^ im Seben fd^on genug umfjergetrieben ; 
barum bleiben toir je^t ju ^au^, ba^ t)ei§t, l)ier unter biefen 
breiten Säumen, unb fdjälen bie S!artoffeln unb mad^en geuer 
unb ruften bie Safel, unb toenn bie U£)r jlnölf ift, follen 

15 aud^ bie ®ier gefod^t tuerben. S)afür feib il)r un^ t)on euren 

Srbbceren bie §älfte fdjulbig, bamit tüir aud^ einen SRad^tifd^ 

feröiercn lönnen. Unb nun geljt nad^ Oft unb 2Beft unb feib 

c^rlic^ !'' 

5)ie Sungen mad^ten allerlei fd^elmifdje ©efid^ter. „^alt!" 

20 rief ber alte §err nod^ einmal. „2)a^ braud^e id^ eud^ tDol)l 
mä)t ju f agen, toer feine finbet, brandet aud^ feine abzuliefern ; 
aber ba^ fd^reibt eud^ tvo^l f)inter eure feinen Dliren, öon unig 
Sllten befommt if)r aud^ nid^tö. Unb nun ^abt il)r für biefen 
Xag gute Seigren genug ; tüenn it|r nun nod^ (grbbeeren baju 

25 fyxbt, fo toerbet if|r für l^eute fd^on burd^ö Seben fommen." 
S)ie Sungen tüaren 5erfelben äReinung unb begannen fi^ 
paartoeife auf bie ^afyct ju madjen. 

„fiomm', Slifabetf)," fagte 9ieinf)arbt, „id^ n^ei^ einen @rb* 
beerenfd^lag ; bu foHft fein trodeneö 83rob effen." 
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©üfobet]^ feiftpftc bie grünen Sänber il^reg ©trol^f)utö 
äufantmcn unb Iiing il^n über ben Slrm, „@o fomm^" fagte 
fie, ,,ber Äorb ift fertig." 

S)ann gingen fie in ben SBalb Ijinein, tiefer unb tiefer; 
burd^ feud^te, unburd^bringlid^e SBaumfd^atten, too aUe^ ftiH ß 
toar, nur unfid^tbar über i^nen in ben Süften ba^ ®efd^rei 
ber gaßen, bann tüieber burd^ bidf)te^ ©eftrüpp, fo bid^t, ba§ 
9ieinl)arbt t)orangeI)en mu^te, um einen 5ßfab ju madEien, I)ier 
einen 3^^^S ä^ faidEen, bort eine SRanfe bei ©eite ju biegen. 
Söalb aber I)örte er l^inter fid^ ®Iifabett| feinen 9?amen rufen, lo 
(£r toqnbte fid^ um. -^Sieinl^arbt!" rief < fie, „ttjarte bod^, 
SReinl^arbt!" — 6r tonnte fie nid^t getoal)r toerben; enblid^ 
fai) er fie in einiger ©ntfemung mit ben ©träud^em fftntpfen ; 
if)r feinet Sö))fd^en fd^tpamm nur faum über ben ®))i^en ber 
garmfeauter. / 9?utt ging er nod^ einmal jurüdE unb fül^rte fie i5 
burd^ ba^ SBirmiö ber lauter unb ©tauben auf einen freien 
Pa§ l^inau^, tpo blaue galter jtuifd^en ben einfamen SBalb^ 
blumen flatterten. 9{einl)arbt ftrid^ il^r bie feud^ten §aare au^ 
bem erl^i^ten ©efid^td^en; bann tooKte er if|r ben ©trot)]^ut 
auffegen, unb fie tüoHte e^ nidjt leiben ; aber bann bat er fie, 20 
unb nun lie^ fie e^ bod^ gefd^eljen. 

„SBo bleiben benn aber beine ©rbbeeren ?" fragte fie enb=* 
lid^, inbem fie ftefien blieb unb einen tiefen Sltemjug tf)at 

„§icr I)aben fie geftanben,'' fagte er; „aber bie Slrßten 
finb un^ juöorgefommen, ober bie SKarber, ober öieHeid^t 20 
bie eifen." 

„3a,'' fagte ©üfabetl), „bie Slätter ftel^en nod^ ba; aber 
fprid^ l^ier nid^t öon @Ifen. Äpmm' nur, id^ bin nod^ gar 
nid^t mübe ; tüir tooHen toeiter fudjen." 
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Sßor itinen tvax ein Heiner 95arf), jenfeitö toieber ber 3BaIb. 

9?ctnl)arbt f)ob ^Itfabetf) auf feine Slrme unb trug fie hinüber. 

^aä) einer 3Beite traten fie au§ bem fdiattigen Saube tnieber 

in eine tpeite Siditung Iiinaujg. „§ier muffen ©rbbeeren fein," 

5 fagte baö 9Ääb(^en, „e^ buftet fo füfe." 

©ie gingen fud)enb burd^ ben fonnigen 9iaunt; aber fie 
fanben feine. „SRein," fagte Sleinl^arbt, „eg ift nur ber 2)uft 
bei8 §aibe!rauteg. " 
^imbeerbüfd^e unb §üIfenbom ftanben überall burd^ein= 
10 anber; ein ftarfer ®erud^ öon ^aibefräutern, tneld^e abtoed^* 
felnb mit furjem ®rafe bie freien ©teilen beö SBoben^ bebecften, 
erfüllte bie Suft. „^ier ift e^ einfam," fagte @Iifabett|; „tüo 
mögen bie anbern fein ?" 
Sin ben Siüdtnjeg tjatte SReintiarbt nid^t gebadet. „9Barte 
15 nur : tüoI)er fommt ber 2Binb ?" fagte er unb l^ob feine §anb 
in bie ^öl)e. Slber e^ !am fein 3Binb. 

„©tiU," fagte Slifabetl^, „mid^ bünft, id^ f)örte fie fpred^en. 
SRufe einmal baf)inunter. " 
5Reint)arbt rief burd^ bie ]^of)Ie §anb : „Äommt fjierl^er !" 
20 — „§ierl)er !" rief e^ jurüdE. 

„©ie anttoorten!" fagte ©lifabet^ unb ftatfdE)te in bie 
• ^Kinbe. 

„SRein, eö njar nid^tö, eö tüar nur ber 3Biberf|aII." 

ßlifabetf) fafete SReinl^arbtig §anb. „2Wir graut !" fagte fie. 

26 „9?ein," fagte JReinfiarbt, „ba^ ntufe e^ nid^t. §ier ift ei§ 

präd^tig. ©e|' bid^ bort in ben ©d)atten jtüifd^en bie Kräuter. 

£a§ unö eine SBeile auöruf)en ; toir finben bie anbern fd^on." 

Süfabetf) fe^te fid^ unter eine überl^Sngenbe SSud^e unb 

IaufdE)tc aufmerffam nadE) aQen ©eiten ; SRein^arbt fa§ einige 
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©d^rtttc baöott auf einem *SQumftunipf unb fal) fd|tDeigenb 
nad^ il)r Iiinüber. 3)ie ©onne ftanb gerabe über tl^nen, ^ 
tpar glül^enbe äKittagig^i^e ; Keine, golbglänjenbe, ftal^Iblauc 
fliegen ftanben flügelfd^njingenb in ber Suft; ring^ um fie 
l)er ein feinet ©d^toirren unb Summen, unb mand^mal I)örte ß 
man tief im 9BaIbe ba^ ^mmem ber iSped^e unb baö 
Äreifd^en ber anbem SBalbböget. 
* r,$ord^," fagte ©lifabetl^, „^ läutet." 

„SBo ?" fragte SReinliarbt. 

„hinter unö. ^örft bu ? So ift 9Kittag." lo 

„S)ann liegt l^inter un^ bie ©tabt, unb ttjenn toir in 
biefer 9iid^tung gerabe burd^gel)en, fo mfiffen toir bie anbem 
treffen." 

©0 traten fie il^ren 9iüd&Deg an; baiS ©rbbeerenfud^en 
I)atten fie aufgegeben, benn Süfabett} njar mfibe getoorben. is 
®nblid^ Hang jn)ifd^en ben Säumen I)inburd^ ba^ Sad^en ber 
®efellfd^aft ; bann fal)en fie au(^ ein toeij^e^ 2;ud^ am SBoben 
fd^immem, ba^ njar bie S^afet, unb barauf ftanben bie @rb* 
beeren in §ülfe unb güHe. S)er alte §err Iiatte eine ©eröiette 
im Änopflod^ unb l^ielt ben Sungen bie gortfe^ung feiner 20 
moralifd^en Sieben, toöl^renb er eifrig an einem Straten 
l^erumtrand^ierte. '^ 

„3)a finb bie 9?ad^jfigler," riefen bie Sungen, afö fie 
9ieinl)arbt unb Slifabetl^ burd^ bie Säume fommen fallen. 

„^iertier!" rief ber alte §err, „Xüd^er ausgeleert, ^fite 26 
umgefelirt! 9iun jeigt I)er, hjaS if)r gefunben l^abt." 

„junger unb Surft!" fagte SReinl^arbt. 

„SBenn baiS alleS ift," eriüiberte ber Sllte unb l^ob it)nen 
bie tooHe ©d^fiffel entgegen, „fo mü^t it)r eS aud^ behalten. 
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3^r fennt btc Slbrcbe; I)ier toerben feine aWü^tggänaer 
gefüttert.'' 

(£nbüd^ Iie§ er [id§ aber bod^ erbitten, unb nun tüurbe 
%a^d gel^alten; baju fd^Iug bie 2)roffeI an^ ben SBad^^ 
ö l^olberbüfd^en. 

©0 ging ber XaQ l^in. — 9ieint)arbt l^atte aber bo6) ttma^ 
gefunben ; tuaren e^ leine ©rbbeeren, fo toat e§ bod£) aud^ im 
333albe getüad^fen. Site er nad) §aufe gefommen ttjar, fd)rieb 
er in feinen alten $ßergantentbanb : 

10 if^xex an ber SergeS^albe 

SSerftummet gang ber Söinb; 
2)te Stoeige Rängen nieber, 
S)arunter fi^t baä Äinb. 

@ie fi^t in ^^^miane, 
15 ©ie fi|t in lauter S)uft; 

^ie blauen (fliegen fummen 
Unb bli^en burd^ bie Suft. 

®g fte^t ber 9Ba(b fo fd^raeigenb, 
©ie fd^aut fo !lug barein; 
20 Um il^re braunen Socfen 

§infliejt ber ©onnenfd^ein. 

2)er Äudul lad^t oon ferne, 
®3 ge^t mir burd^ ben @inn; 
©ie ^at bie golbnen Slugen 
25 S)er SBalbeälönigin.'' 

©0 ttjar fie nid^t allein fein ©d^ü^Iing ; fie toar il|m aud^ 
ber SluöbrudE für aHe^ Sieblid^e unb SBunberbare feinet auf^^ 
geljenben ßeben^. 
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^a ftanb ha» Stinh am SSege 

SBci^nad^ti^abenb !am ^eran. — (£ö lüar nod^ nad^mittag^, 
atö SRcinfjarbt mit anbern ©tubenten im 9iatöfeIIer am alten 
©id^entifc^ jufammenfa^. SDie Samten an ben SiJänben 
tüarcn anflc^flnbet, benn i)kx unten bämmerte e^ fc^on; 
aber bie ®ä[te iparen fparfam üerfaiumelt, bie SeHner 
tet)nten mü^ig an ben SJiauerpfeilem. 3n einem SBinfel 
beS ®etoötteiS fa^en ein ©eigenfpieler unb ein 3it^cnnabd^en 
mit feinen, jigeunerl^aften Qn^m ; fte I)atten il^re 3nftrumente 
auf bem ©d^o^ liegen unb fd^ienen teilnal^mlog t)or fid^ 
^injufe^en. 10 

?lm ©tubententifd)e fnaHte ein ®f)ampagnerpfropfen. 
„3;rinfe, mein böt)mifd^ Siebd^en!'' rief ein junger SRann 
öon junferliaftem Supern, inbem er ein öoHeig &la^ ju 
bem 3D?äb^en l^inüberreid^te. 

„^ä) mag mä)t," fagte fte, o^ne il^re ©teHung ju tjer^ 10 
änbem. 

„©0 finge!'' rief ber Sunfer unb toarf ifyc eine ©ilber= 
münje in ben ©d^ofe. SDog SÄäbd^en ftrid^ fid^ langfam 
mit ben gingem burd) il)r fd^toarje^ §aar, toäl^renb ber 
®eigenf|)ieler il|r in^ Ofyc ftüfterte. aber fie n^arf ben 20 
^op^ äurüdt unb ftü^te baö Äinn auf il)re 3itl)er, „gür 
ben fpier id^ nidE|t," fagte fie, 

9iein]^arbt fprang mit bem ®Iafe in ber $anb auf unb 
fteffte fid^ öor fie. „SBaig toiUft bu?" fragte fie trofeig. 

„©eine Singen fe^en.'' 2s 

„3Bad gel^'n bid^ meine Slugen an ?" 
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SRcinl^arbt fa^ funfcinb auf fie nieber. „^d) toeife tDO% 

ftc ftnb falfd^ !" — ©ie legte ilire SBange in bie flad^e §anb 

unb fall tt)n lauernb an. 9ieinI)arbt']^o6 fein ®Iaö an ben 

äJhinb. „Sluf beine fd^önen, fünbl^aften Singen!" fagte er 

ö unb trän!. 

©ie ladete unb Jüarf ben Sopf Iierum. „®ie6 !'' fagte fie, 
unb inbem fie it)re fd^ttjarjen Slugen in bie feinen heftete, 
tranf fie langf am ben Steft. 3)ann griff fie einen 3)reif lang 
unb fang mit tiefer, leibenfd^aftlid^er Stimme : 

10 if&euie, nur ^eute 

»in id^ fo f c^ön ; 

äRorgen, ad) morgen 

Ttu^ aUeg Derge^'n; 

92ur biefe @tunbe 
15 »ift bu nod^ mein; 

sterben, ad^ fterben 

<Soa id^ aaein."" 

SBäl^renb ber ©eigenfpieler in rafdEiem XtxtCpo ba^ 9?adE|fpieI 
einfette, gefeilte fid^ ein neuer SlnfömmUng ju ber ©ruppe. 
20 „^ä) tüoütt i>x6) abl^olen, Stein^arbt," fagte er. „3)u 
rt?arft fdjon fort; aber ba^ EI)riftfinb tüar bei bir ein= 
gef etirt. " 

„3)a§ Stjriftfinb ?" fagte 9?eint|arbt, „ba§ fommt nid^t 
mef)r ju mir." 
25 „@i toa^ ! 3)ein gangeö 3^^^^^ ^^^ ^^^ 5;annenbaum 
unb braunen ^ud^en. " 

SReinljarbt fe^te ba§ ®la^ au^ber §anb unb griff nadE) 
feiner 3Wü^e. 

„SBajg tpißft bu ?" fragte bag 50?äbc^en. 
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„^6) fommc fd^on iptebcr." 
"^^ ©te runjelte bte ©ttm. „SBIctb' !'' rief fic Ictfc unb fa^ 
i^n öertraulid^ an. 

Sicin^arbt äögertc. „S^ tonn nid^t," fagte er. 

©ie ftieJ5 i^n lac^enb mit ber ^u^frifee. „Qki) !" ^a^k fie. 5 
„!5)u taugft nid^tö ; it|r taugt äße mit einanber nid^t^." Unb 
mä^renb fie fid^ ahtoavbtt, ftieg 9ieinl^arbt langfam bie Äeller^ 
treppe l^inauf. 

S)rau§en auf ber ©tra^e toax e^ tiefe Dämmerung; er 
fünfte bie frifdEie SBintertuft an feiner tjeifeen ©tim. ^ie lo 
unb ba fiel ber tieHe ©d£)ein eineö brennenben SannenbaumiS 
auig ben genftem, bann unb njann tjörte man t)on-brinnen 
baö (SJeräufd^ öon Keinen ^Pfeifen unb SSled^trompeten unb 
bajroifd^en jubeinbe Äinberftimmen. ©d^aren öon SÖMtU 
fittbem gingen t)on §auiS ju ^auS, ober ftiegert auf bie 10 
Xreppengelänber unb fud^ten burd^ bie g^nfter einen S3Iid 
in bie t)erfagte §errtid&feit ju gewinnen, ättitunter tourbe 
aud^ eine Xifwc plö|lid^ aufgeriffen, unb fd^eltenbe ©timmen 
trieben einen ganjen ©ditoarm fold^er Keinen ®äfte au^ bem 
I)eIIen §aufe auf bie bunKe ®affe Ijinauö ; anber^mo lüurbe 20 
auf bem ^au^ftur ein alteio SBeiI)nad£|tölieb gefungen; eö 
toaxcn Hare SÄäbd^enftimmen barunter. SReinl^arbt I)örte fie 
nidjt, er ging rafd^ an allem Vorüber, auig einer ©tra^e in bie 
anbere. 3tte er an feine 3BoI)nung gefommen, rtjar eö faft 
t)öllig bunfel geworben ; er ftotperte bie 2;reppe l^inauf unb 25 
trat in feine ©tube. @in fü^er J)uft fd^Iug il^m entgegen; 
ba^ ^einleite il^n an, ba^ rod^ mt ju §auS ber SÄutter SBeifi* 
nad^l;^ftube. 3Rit jitternber §anb jünbete er fein Sid^t an ; 
ba lag ein mäd^tige^ 5ßadEet auf bem 2;ifd^, unb afe er e« 
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öffnete, fielen bte tool^Ibefonnten braunen geföud^en l^erauig ; 
auf einigen toaren bie Slnfangöbud^ftaben feinet 9iameni§ in 
3ucfer au^geftreut ; bog !onnte niemanb anber^ afe ©lifabetl^ 
getfian l^aben, S)ann tarn ein 5ßäcfd^en mit feiner, geftidter 

ö SBäfri^e jum Sßorfd^ein, Sudler unb 9Kanfd)etten, jule^t^iefe 
k)on ber äKutter unb öon Slifabetl^. SReinl^arbt öffnete juerft 
ben Ie|teren. (Süfabetl^ fd^rieb : 

„S)ie fd^önen ^itd^^^i^^fto^^n lönnen S)ir tt)o\)l eräät)Ien, 
tüer bei ben Andren ntitgetjolfen l^at ; biefetbe 5ßerfon ^at bie 

10 SRanfd^etten für S)id^ geftidtt. S3ei unö tpirb e^ nun am 
SBeitinad^tsJabenb fef)r ftiH tüerben, meine SRutter fteHt immer 
fd^on um l)alb getjn if)r ©pinnrab in bie SdEe ; e^ ift gar fo 
einfam biefen 3Binter, too S)u nidE)t ^ier bift. ^n ift aud^ 
öorigen ©onntag ber ^änfting geftorben, ben S)u mir gefd^enft 

15 tiatteft ; id) ^abt fel^r getoeint, aber id^ I)ab^ it|n bod^ immer 
gut gekartet. S)er fang fonft immer nadEimittagg, lüenn bie 
©onixe auf fein Sauer fd£)ien ; S)u tüeifet, bie äRutter l^ing oft 
ein 2;ud^ über, um il)n ju gefdEitoeigen, ipenn er fo retfjt au^ 
Gräften fang. S)a ift e^ nun nod^ ftiHer in ber Sammer, 

20 nur bafe 3)ein alter greunb @rid^ un^ je^t mitunter befud^t. 
3)u fagteft un^ einmal, er fä^e feinem braunen Überrodt 
ftl^nlid^. 3)aran mu§ id^ nun immer beuten, toenn er jur 
5;i^ür tiereinfommt, unb eö ift gar ju !omifdE| ; fag^ e^ aber 
nid^t jur SKutter, fie loirb bann leidet üerbriefelid^. — SRat', 

26 tva^ xä) 3)einer SRutter ju 3Beit|nad^ten fd^enfe! S)u rätft 
e^ nid^t ? SRid^ felber ! 5^er @rid^ jeidEinet mid^ in fd^ioarjer 
Äreibe ; id^ l^abe il^m brei 9KaI ft^en muffen, jebeö 2RaI eine 
ganje ©tunbe. (SiS tpar mir red^t jutüiber, bafe ber frembe 
SRenfd^ mein ®efid|t- fo au^tocnbig lernte. 3d^ tooßte aud^ 
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nid^t, aber bic äJhitter rebcte mir ju ; fie fagte, t^ toürbc ber 
guten grau SBemer eine gar grofee greube mad)en. 

Slber SDu ^ältft nid^t SBort, SReinI)arbt. S)u ^t feine 
3RQxä)m gefdiidft. 3d) I)abe S)ici^ oft bei ©einer äÄutter 
öerHagt; fie fagte bann immer, S)u t)abeft |e^t met)r ju 5 
tl^un, ate fold^e Sinbereien. Sd^ gtaub^ ei^ aber nid^t; e^ 
ift tool^I anberiS." 

9?un Ia§ 9ieinf)arbt aud^ ben Srief feiner äRutter, unb aU 
er beibe Sriefe gelefen unb langfam tüieber jufammengefaltet 
unb toeggelegt ^aittf überfiel il^n unerbittlid^e^ ^eimtoef}. lo 
@r ging eine Qtxt lang in feinem 3^^"^^^^ ^wf «nb nieber; 
er fprad^ leife unb bann l^alböerftdnblid^ ju fic^ felbft: 

^@r loöre faft verirret 

Unb lou^te nid^t l^inaud; 

Xa ftanb bag ^inb am SBege 15 

Unb voxnfte i^m nac^ $audl^ 

5)ann trat er an fein 5ßutt, nat|m einigest ®etb l^erau^ unb 
ging toieber auf bie Strafe l^inab. — |)ier n^ar e^ mittlern^eile 
ftiller getoorben; bie SBeit)nad^t^bäume tüaren aufgebrannt, 
bie Umjüge ber Äinber l^atten aufgel^ört. S)er SBinb fegte 20 
burdE) bie einfamen ©trafen ; 2llte unb 3unge fa^en in i^ren 
.^äufern familienweife beifammen; ber jtoeite Slbfd^nitt beig 
SBeifinad^töabenb^ ^aitt begonnen. 

Site SReintiarbt in bie 9?ät)e be^ SRat^fetter^ fam, ^ftrte er 
au^ ber 2;iefe f)erauf ©eigenftrid^ unb ben ®efang be^ Siti)n^ 25 
mäbd^emS ; nun flingelte unten bie SeHerttiär, unb eine bunfte 
®eftalt fd^njanfte bie breite, matt erleud^tete treppe l^erauf. 
Steinl^arbt trat in ben ^uferfd^atten unb ging bann rafd^ 
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vorüber. 3laä) einer SBeite erreid^te er ben erleud^teten 
Saben eine^ Sutuelier^, unb nad^bem er I)ter ein Heine^g ^euj 
t)on roten ÄoraHen eingel^anbett l^atte, ging er auf bemfelben 
SSege, ben er gefommen njar, toieber jurüd. 

5 9?ic|t n^eit t)on feiner SSol^nung bemerfte er ein Heiner, in 
f(äglid)e Sunt^jen gepHte^ SKäbd^en an einer l^otjen ^u^tißx 
ftet)en, in üergeblid^er Semüpng, fie ju öffnen. „@oE xä) 
bir l^elfen ?" fagte er. S)a^ Sinb erttjiberte nid^tö, liejs aber 
bie fd^mere 3;prHinfe faljren. 9ieinl)arbt ^attt fd^on bie 

10 %i)üx geöffnet. „SRein," fagte er, „fie fönnten bid^ l^inau^- 
jagen; fomm' mit mir ! id^ tüiß bir SBeiI)nad^töfud^en geben." 
!J)ann mad^te er bie %i)iix lüieber ju unb fa^te ba^ fteine 
SRäbd^en an ber ^anb, ba§ ftiHfd^tpeigenb mit iljm in feine 
SBotjnung ging. 

15 ®r l^atte ha^ Sid^t beim 3Begget)en brennen laffen. „§ier 
f)aft bu ^ä)tn, " fagte er unb gab if|r bie §älfte feinet ganjen 
^d)ai^t^ in bie Sd)üräe, nur feine mit ben 3udEerbud^ftaben. 
„9tun get)' nad^ §au§ unb gieb beiner SRutter aud^ baöon." 
©aig ^nb faf) mit einem fd^euen ölid ju it)m l^inauf; e^ 

20 fd^ien foIdf)er greunbüd^feit ungetool^nt unb nid^tg barauf 
ern)ibern ju fönnen. SReinlöarbt mad^te bie 5tt)ür auf unb 
leud^tete i^r, unb nun flog bie SÜeine h)ie ein SSogel mit i^ren 
S^ud^en l^inab unb jum §aufe l)inaug. 
- - SReinl^arbt fd^ürte ba^ geuer in feinem Dfen an unb fteHte 

25 ba^ beftäubte Sintenfafe auf feinen SEifd) ; bann fe^te er fid^ 
t)in unb fdEirieb, unb fd^rieb bie gange 9?ad£)t ©riefe an feine 
SRutter, an (glifabett). S)er 9ieft ber SBSeitinad^tgfud^en lag 
unberäl)rt neben if)m; aber bie äRanfdietten öon ©tifabett) 
^atte er angefnöpft, tpaö fid^ gar tüunberlid^ ju feinem toeifeen 
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J^Iau^rod an^naf)m. ©o fa^ er nod^, afö bie 3Stnterfonne 
auf bie gefrorenen genfterfci^etben fiel unb it)ni gegenüber im 
S|)ieget ein blaffet, ernfte^ Sintiig geigte. 

Site e^ Dftern getoorben tüav, reifte SReinl^arbt in bie ^etmat. 
9Im äRorgen nad^ feiner 2lnlunft ging er ju ©lifabetl^. „SBie ß 
gro§ bu getüorben bift," fagte er, aU boiS fd^öne, fdjmad^tige 
SKäbd^en it^m läd^elnb entgegenfant. @ie errötete, aber fie 
ernjiberte nid^tö; i^re §anb, bie er beim SBillfommen in 
bie feine genommen, fud)te fie it)m fanft ju entjiefjen. @r 
fa^ fie gtoeifelnb an, ba^ ^attt fie frül^er ntd^t getlian ; nun lo 
mar eö, afe träte etnja^ grembeö jtpifd^en fie, — S)a^ blieb 
aud), afe er fd^on länger bageiüefen, unb afe er 3;ag für Stag 
immer tüiebergefommen n)ar. SBenn fie allein jufammen^ 
fafeen, entftanben Raufen, bie il)m |)einlid^ n^aren, unb benen 
er bann ängftlid^ äuüorjufommen fudfjte. Um tt)äl)renb ber 10 
(^erienjeit eine beftimmte Unterf)altung ju l^aben, fing er an, 
Slifabetl) in ber Sotanif ju unterrid^ten, h^omit er fid^ in 
ben erften SKonaten feinet Uniöerfität^Ieben^ angelegenttidi 
befd^äfägt t)atte. Slifabett), bie i^m in allem ju folgen 
geftjol^nt unb überbieö letirl^aft rt)ar, ging bereitnjiHig barauf 20 
ein. 9?un lüurben mel^rere SJJale in ber 9Bod|e ©ffurfionen 
in^ iJelb ober in bie §aibe gemad^t, unb l^atten fie bann 
mittag^ bie grüne S5otanifierfapfeI öoll Staut unb Slumen 
nad^ §aufe gebrad^t, fo fam Sieintiarbt einige ©tunben fpäter 
tt)ieber, um mit (£Iifabett) ben gemeinfd^aftlid^en %\mb ' ju 2» 
teilen. 
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Sn fold^er Slbfid^t trat er eineö 9?ad^mittagö tn^ 3^^^^^» 
ate Slifabett) am genfter ftanb unb ein öergolbete^ SSogeü 
bauer, ba^ er fonft nii^t bort gefe^en, mit frifd^em ^ü\)mx^ 
fd^toarm beftedfte. Sm Sauer )a^ ein Kanarienvogel, ber 
5 mit ben ^(ügeln fd^Iug unb freifi^enb nad^ Slifabetl^ig Sieger 
pidfte. ©onft l^atte 9tein{)arbt^ SSogel an biefer ©teile ge^an^ 
gen. „^t mein armer §änfling fid| nadE) feinem 2;obe in 
einen ®oIbfinfen öertt)anbelt ?'' fragte er l^eiter. 

,,S)a^ i^flegen bie ^anflinge nidE|t," fagte bie SRutter, hjeld^e 
10 fpinnenb im Se^nftuljl fa§. „^f)v greunb @rid^ I)at if)n 
l)eut' 9Äittag für ©lifabetl^ oon feinem ^ofe Ijereingef c^idEt. " 

„SSon toeld^em ^ofe ?" 

„S)a^n)iffen©ieni^t?" 

„3Ba^ benn ?'' 
15 „!Da§ ©rid) feit einem Sßonat ben jtoeiten $of feine« 
85ater« am Smmenfee angetreten t)at?" 

„Slber @ie I)aben mir fein SSort baöon gefagt" 

„&/' fagte bie äRutter, „Sie l^aben ftd^ aud^ nod^ mit 
feinem SBorte nad^ Sfjrem greunbe erfunbigt. (£r ift ein gar 
20 lieber, Derftänbiger junger 3D?ann." 

2)ie SRutter ging f|inau^, um bm Kaffee gu beforgen; 
(Slifabetf) \)attt SReinfiarbt ben SiüdEen jugetoaubt unb loar 
nod^ mit bem ^an if)rer f leinen ßaube befd^äftigt. „95itte, 
nur ein f leine« SBeild^en," fagte fie, „gleidEi bin iä) fertig." — 
2ö S)a 9ieinf)arbt toiber feine ©etüofjnl^eit nid^t antn^ortete, fo 
»anbte fie ftd^ um. Sn feinen Slugen lag ein plö^Iid^er 
Slu«brud£ öon Kummer, ben fie nie barin gett)af)rt fiatte. 
„S33a« fef)It bir, 3ieinf|arbt ?" fragte fie, inbem fie naf)e ju 
tf)m trat. t( 
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„Sßir?" ^aQtc er gebanfenlo^ unb liefe feine Slugcn 
traumerifd^ in ben i^ren ru^en. 

„S)u fielift fo traurig au^." 

„Slifabetti," fagte er, „iä) fann ben gelben 9?ogeI nid^t 
leiben." ß 

©ie fat) il^n ftaunenb an, fie öerftanb if)n nid^t. „S)u 
bift fo fonberbar," fagte fie. 

@r nal|m iljre beiben §önbe, bie fie rul)ig in ben feinen 
liefe. S5alb trat bie 3Wutter njieber i)erein. 

^aä) bem Slaffee fe^te biefe fid) an xi)X ©pinnrab ; 3iein= lo 
t)arbt unb ©lifabetl) gingen in§ SRebenjimmer, um il^re 
^flanjen ju orbnen. 9?un n)urben ©taubfäben gejätilt, 
®Iätter unb 93tüten forgfältig ausgebreitet unb t)on jeber 
9(rt jtoei ©jemplare junt Xrodnen jftjifd^en bie Slätter eineS 
grofeen Folianten gelegt. (£S tvar fonnige 9?acf)mittagöftille ; iß' 
nur nebenan fd^nurrte ber SJhttter ©pinnrab, unb öon 3^^^ 
ju 3^tt n?urbe 9ieinl)arbt§ gebäm|)fte Stimme getjört, toenn 
er bie Drbnungen ber Slaffen ber ^Pftanjen nannte ober 
Slifabetl^S ungef^idte SluSfl^rad^e ber lateinifd^en 3iamen 
corrigierte. *^ 

„SKir fe^It nod^ öon neulid^ bie Sßaiblume," fagte fie 
je^t, ate ber gange gunb beftimmt unb georbnet toar. 

SReinl^arbt gog einen ffeinen toeifeen 5ßergamentbanb auö 
ber S^afd^e. „§ier ift ein äRaiblumenftengel für bid^," fagte 
er, inbem er bie IjatbgetrodEnete ^flanje I)erauSnaI)m. 20 

Ste Slifabet^ bie befd^riebenen Slätter faf), fragte fie: 
„^ft bu toieber 9Kärd^en gebid^tet?" 

„(£ö ftnb feine 9Kärd^en," antwortete er unb reid^tc il^r 
baS 95ud^. 
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@§ toaren lauter 3?erfe, bte ntctften fußten I)öd^ftenj§ eine 
©eite. ©lifabetf) njanbte ein 93Iatt nad) bem anbem um; 
fie fd^ien nur bie Überfd^riften ju lefen. „Site fie bom 
©d^ulmeifter gefd^olten toax." „Site fie fid^ im 3Balbe 

5 üerirrt t)atten." „SJiit bem Dftermärd)en. '' „Site fie mir 
jum erften SRal gefdfirieben l^atte." 3n ber SBeife lauteten 
faft aöe. 9ieinl)arbt blidte forfd^enb ju il^r I)in, unb inbem 
fie immer lüeiter blätterte, fal^ er, tüie jule^t auf i^rem Haren 
Slntli^ ein gartet 9iot l^erüorbrad^ unb eö allmä^lid^ ganj 

10 überjog. @r tooHte it)re Singen feljen; aber Slifabet^ fal^ 
nid^t auf unb legte ba^ SBudE) am (&hbc fd^tüeigenb bor 
xi)n I)in. 

„®ieb e§ mir nid^t fo äurüdE!" fagte er. 

©ie natim ein braune^ SRei^ au^ ber Sled^fa^fel. „3(^ 

15 tüiH bein Sieblingöfeaut l)ineinlegen," fagte fie, unb gab 
i^m ba^ 95ud^ in feine §änbe. 

©nblidE) fam ber *le|te ZaQ ber gerienjeit unb ber SKorgen 
ber Slbreife. Sluf il^re SSitte ertjielt Slifabett) bon ber SRutter 
bie ©rlaubni^, il)ren greunb an ben 5|Softn)agen ju begleiten, 

20 ber einige ©trafen t)on il^rer SBolinung feine Station l)atte. 
Site fie t)or bie ^au^tl)ür traten, gab Sieinl^arbt il^r ben Slrm ; 
fo ging er fdEitoeigenb neben bem fd^lanfen 3JJäbdE)en l^er. Sc 
nä{)er fie il)rem QkU famen, befto melir loar eö il^m, er Ijabe 
it|r, e^e er auf fo lange Slbfd)ieb ne^me, ettt)a^ SRottoenbigei^ 

25 mitzuteilen, etn^a^, tooüon aller 3Bert unb alle Sieblidjfeit 
feinet fünftigen Seben^ abl)änge, unb bod^ !onnte er fid^ beö 
erlöfenben SBorteio nidjt bttoul^t toerben. £)a^ ängftigte il)n ; 
er ging immer langfamer. 
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„3)u fommft 50^ fpät," fagte fie, „e^ i)at fd^on jel^n 
gef dalagen auf ®t. S?arien." 

($r ging aber barum nid^t fd^neHer. Snblid^ fagte er 
ftammelnb: ,,(£(tfabett|, bu totrft mid| nun in jmei Sauren 

gar nid^t fe^en tüirft bu mid^ n)ol)I nod^ ebenfo lieb s 

^aben, ttjie jegt, n^enn ic^ n)ieber babin?" 

@ie nidte unb fa^ it)m freunblid^ inö ®efidE)t. — „^d) 
i)abt bxä) aud^ t)erteibigt," fagte fie nad) einer 5ßaufe. 

„3»i^? ®egen tuen I)atteft bu e^ nötig?" 

„®egen meine äRutter. SBir f|)radE|en geftern Slbenb, afe 10 
bu weggegangen n^arft, nod^ lange über bid^. ©ie meinte, 
bu feift nid)t met)r fo gut, mie bu geftjefen." 

3ieinf)arbt fd^ftjieg einen 2lugenblid; bann aber na^m er 
il^re $anb in bie feine, unb inbem er if)r emft in i^re Äinber= 
äugen blidfte, fagte er: „^ä) bin nod^ ebenfo gut, n)ie ic^ 15 
getüefen bin; glaube bu ba^ nur feft! ©laubft bu ^, 
©tifabetf) ?" 

„3a," fagte fie. @r Iie& il)re ^anb'Ioö unb ging rafd^ 
mit il^r bur^ bie legte Strafe. 3e näl|er it|m ber Slbfd^ieb 
lam, befto freubiger toar fein ©efid^t; er ging xf)v faft ju 20 
fd^neH. 

„aSa^ Iiaft bu, SRein^arbt?" fragte fie. 

„Sd^ ^aht ein ®e^eimnii§, ein fdfiöneig !" fagte er unb fal^ 
fie mit leud^tenben 2lugen an. „SBenn id^ nad^ jtoei Saliren 
toieber habin, bann foHft bu ei^ erfal^ren." 25 

SRittlernjeile tiatten fie ben ^ßofttüagen erreid^t; eö toar 
nod^ eben Qüi genug. 9?od^ einmal nal^m Steintiarbt i^re 
§anb. „ßeb' njot)!!" fagte er, „leb' tt)of)i, ©Ufabet^. 
SSergife eö nid^t." 
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@te f^üttettc mit bem Sopf. „2^V m^lV* fagte fie. 
Sleml^arbt ftteg I)inetn, unb bie 5ßferbe jogcn an. Site ber 
SBagen um bie ©trafeenecfe xoUtt, ^a^ er nod) einmal it)re 
liebe (Seftalt, ttjie fie langjam ben SBeg jurudging. 

@itt Sricf 

ö fjo^ft jtoei 3al^re nad^l^er fafe SReinl^arbt bor feiner Sanlpe 
jtoifd^en SBüd^em unb 5ßapieren in Srrtjartung eine^g greunbeiö, 
mit tüdä)tm er gemeinfd^aftlid^e ©tubien übte. SRan fam 
bie Xxtppt I)erauf. „ herein !" @i§ tuar bie 3Birtin. ,r®in 
S5rief für @ie, ^err SBemer!" S)ann entfernte fie fid^ 

10 tpieber. 

9ieinl)arbt l^atte feit feinem SBefud^ in ber ^eimat nid^t an 
©lifabetl^ gefd)rieben unb öon it)r feinen 95rief mel^r erhalten. 
Slud^ biefer njar nid^t t)on if)r; e^ toar bie §anb feiner 
SÄutter, 9ieinl)arbt öffnete unb la^, unb batb to er 

15 folgenbe^: 

• „3n Seinem Sllter, mein liebet ^nb, t)at nod^ faft jebe^ 
3at|r fein eigene^ ®efid^t: benn bie Sugenb täfet fid^ nid^t 
immer ärmer matfien. ^ier ift aud^ mand^eö anber^ getüorben, 
tva^ S)ir h)oI)t erft bann n^e^tl^un tpirb, n^enn idE) 2)id^ fonft^ 

20 redjt öerftanben l^abe. Srid^ l^at fid^ geftem enblid^ bai^ 
Satoort t)on ©lifabett) get)oIt, nadEjbem er in bem legten 
SSierteljatir jtpei 9J?aI üergeben^ angefragt t|at. ©ie l^atte 
fid^ immer nid^t baju entfd^tie^en fönnen ; nun l|at fie e^ 
enblid^ bod^ getfian; fie ift aud^ nod^ gar fo jung. 2)ie 

2ö ^odöjeit foH batb fein, unb bie SRutter lüirb barat mit xfyxtn 
fortfle^en." 
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;3mmcttfce 

3Bteberum, toaxcn Sal)re öorüber. — 9luf einem abtoäxtö 
fütirenben, fd)attigen SBalbtpege toanberte an einem n^armen 
grüliling^nad^mittage ein junger SKann mit fräftigem, 
gebräuntem 2lntli|. 9Kit feinen emften, grauen Slugen fat) 
er gefpannt in bie gerne, afe erujarte er enbtid^ eine SSer^ ö 
änberung beg einförmigen SBege^, bie jeboefi immer nid^t 
eintreten tüoHte. ©nblid^ fam lein ^arrenful^rnjer! langfam 
üon unten tjerauf. „^ottal^! guter ^eunb," rief ber SBan^« 
berer bem nebenget)enben Sauer ju, „gel)t'§ l^ier red^t nad^ 
Smmenfee ?" lo 

„Smmer gerab' au^," antiportete ber !?JZann unb rüdfte an 
feinem Siunbl^ute. 

„$afg benn nod^ totit bal^in?" 

„2)er §err ift bid^t baüor. Steine fjatbe 5ßfeif' Xabaf, fo 
,^a6en'ig ben @ee; ba^ §errenl)au^ liegt l^art baran." 15 

©er S3auer ful)r Vorüber; ber anbere ging eiliger unter 
ben SBäumen entlang, ^aä) einer SBiertelftunbe I)örte i^m 
jur Sinfen |)Iö^Iid^ ber ©d^atten auf; i)er 3Beg füf)rte an 
einem Slbl^ang, an^ bem bie ®tpfel l^unbertjä^riger ©id^en 
nur faum hervorragten. Über fie Ijinttjeg öffnete fid^ eine 20 
njeite, fonnige Sanbfd^aft., Xief unten lag ber @ee, rul^ig, 
bunfelblau, faft ringsum t)on grünen, fonnenbefd^ienenen 
SBälbem umgeben, nur an einer ©teile traten fie auöeinanber 
unb getpöl^rten eine tiefe gernfid^t, biö aud^ biefe burd^ blaue 
Serge gefd^Ioffen tourbe. Quer gegenüber, mitten in bem 20 
grünen Saub ber 3BäIber, lag e^ tüie ©d)nee barüber t|er; 
ba^ tüarcn blüljenbe Obftbäume, unb barau§ Iieröor auf bem 
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l^ol^cn Ufer crl^ob fid^ ho^ ^rrcnl^mig, tocife mit roten S^^S^^^ 
@in ©tord^ flog öom ©d^ornftein auf unb freiftc langfam übet 
bem SBaffer. — „Smmenfee!" rief ber SBanberer. 6^ toax 
faft, afö ^Stte er je^t baö Qid feiner SReife erreid^t ; benn er 

5 ftanb unßetoegiid^ unb fat) über bie ©ipfel ber Säume ju 

feinen gfifeen l^inüber an^ anbre Ufer, too boS ©|)iegelbilb 

beö ^rrentiaufe^ leife fd^aulelnb auf bem SBaffer fd^toamm. 

S)ann fe|te er pIö^Kd^ feinen SBeg fort. 

®^ fliJtg je|t faft fteil ben S3erg I|inab, fo bafe bie unten^ 

10 fte^enben Saume toieber ©d^atten geloöf)rten, jugleid^ aber 
bie Stuss^fid^t auf ben ©ee üerbedften, ber nur jutoeüen äloifd^en 
ben Süden ber Qtoeige l)inburd^bü^te. 93alb ging e^ toieber 
fanft entpoXf unb nun öerfd^toanb red^tö unb linfö bie ^oU 
jung ; ftatt beffen ftredften fid^ bid^tbelaubte aSeinpgel. am 

15 SBege entlang ; ju beiben ©eiten be^felben ftanben blüJSfenbe 
Obftbäume öott fummenber, toütilenber Sien^n. (Sin ftatt- 
lidEier äÄann in braunem ÜberrodE lam bem SBanberer entgegen. 
?lfe er il)n faft erreid^t l^atte, fd^toenfte er feine äRü^e unb 
rief mit t)eller ©timme : ,,3SiII!ommen, toiHfommen, ©ruber 

20 9?ein]^arbt ! SBiUIommen auf ®nt Smmenfec \" 

„®ott grüfe^ bi^, ©rid^, unb SDanf für bein SBiafommen!" 
rief it)m ber anbere entgegen. 

S)ann loaren fie ju einanber gefommen unb reid^ten fid^ 
bie ^nbe. „Sift bu e^ benn aber aud^?" fagtc ®rid^, 

2ö afe er fo nal)e in ba^ emfte ®efidE)t feinet alten ©d^ut 
fameraben fal^. 

„greilid^ bin x(i)% @rid^, unb bu bift e^ aud^ ; nur fiel^ft 
bu faft nod^ tjeiterer au^, aU bu fd^on fonft immer getrau 
l^aft.'^ 
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©in frof)c§ Säd^eln maä)tt (&tiä)^ einfädle QüQt bei btefen 
SBorten nod^ um öieleS tjetferer. „Sa, SBruber 9ietnt)arbt," 
fagte er, biefem nod) einmal feine §anb reid^enb, „id^ i)abt 
aber aud^ feitbem ba^ grofee Sog gejogen; bu tüei^t eig ja." 
ÜDann rieb er fid^ bie ^änbe unb rief üergnügt : „Sag n^irb ^ 
eine Überrafd^ung ! S)en erwartet fie nid^t, in alle ©ttjigleit 
ni^t !" 

„®ittc Überrafd^ung ?" fragte SReinliarbt. „gär toen 
benn ?" 

„gür eiifabet^." lo 

„Slifabetl^! S)u l^aft i^r nid^t t)on meinem SBefud^ 
gefagt ?" 

„Äein aBort, ©ruber 9ieint|arbt; fie benft nid^t an bid^, 
bie SRutter aud^ nid^t. Sd^ I|ab' bitf) ganj im gel^eimen 
öerfd^rieben, bamit bie greube befto größer fei. 3)u toei^t, iß 
id^ tiatte immer fo meine füllen 5)SIänd|en." 

3iein]^arbt hjurbe nad^benflid^ ; ber Sltem fdtjien il|m fd^toer 
äu tperben, je nätier fie bem ^ofe famen. 9ln ber linlen @eite 
beg ^egeg l^örten nun aud^ bie SBeingärten auf unb mad^ten 
einem tüeitlöufigen S!üd|engarten 5ßla^, ber fid^ big faft an 20 
ha§ Ufer beg @eeg tjinabjog. S)er ©tord) i)aitt fid) mittler=^ 
tüeile niebergelaffen unb fpa^ierte grat)itätifd) jtüifd^en ben 
©emüfebeeten uml^er. „§oIIat|!" rief Srid^, in bie ^änbe 
Katfd^enb, „ftiel^ft mir ber l^od^beinige 9i[g^|)ter fd^on toieber 
meine furjen Srbfenftangen!" ©er Söget erl^ob fid^ langfam 20 
unb flog auf bag S5ad^ eineg naiven Qitbänht^, i>a^ am ©nbe 
beg Süd^engarteng lag, unb beffen äRauem mit aufgebuT:bcnett 
5ßfirfid^== unb Slprilofenbäumen überjtoeigt toaren. „S)ag ift 
bie @|)ritfabri!,'' fagte @rid^; „id^ t|abe fie erft t)or äloei 
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Salären angelegt S)te SBirtfd^aftögebäube I|at meirt fcKger 
SSatcr neu auffegen laffen; \>c^ SBol^n^au^ tft fd^on bon 
meinem Oro^öater gebaut toorben. ©o fommt man immer 
ein SBifed^en tpeiter." 

5 ©ie tparen bei biejen SBorten auf einen geräumigen Pa§ 
gefommen, ber an ben Seiten burd§ bie lönbüd^en SBirtfd^aft^* 
gebäube, im ^intergrunbe burd) ba^ ^errenl^au^ begrenjt 
tüurbe, an beffen beibe glügel fid) eine l^ol^e ©artenmauer 
anfd^Iofe; I)inter biefer fal) man bie 3^8^ bunfler Siaju^* 

10 ttJÖnbe, unb t)in unb n^ieber liefen ©^ringenböume il)re 
blül)enben ß^^ifl^ i« ^^^ §ofraum I)irtunterl)ängen. 9Känner 
mit fonnem unb arbeiti^Iiei^en ®e[id^tem gingen über ben 
$ßla| unb grüßten bie greunbe, tüäl^renb ®rid^ bem einen 
unb bem anbem einen Sluftrag ober eine grage über il^r 

15 Sagetoerf entgegenrief. — S)ann l^cttten fie baiB |)aug erreid^t. 
©in I)oI)er, Bitiler ^auigflur nal)m fie auf, an beffen @nbe 
fie linfö in einen ettoag bunfleren ©eitengang einbogen. 
§ier öffnete Srid^ eine %\ijöx, unb fie traten in einen geräu=* 
migen ®artenfaal, ber burd^ baig ßaubgebränge, toeld^e^ 

20 bie gegenüberliegenben ^enfter bebedfte, ju beiben ©eiten mit 
grüner S)ämmerung erfüllt toar; j^ifd^en biefen aber ließen 
jtoei I)ot)e, toeit geöffnete glügeltfiüren ben üollen ©lanj 
ber grüt)ting^fonne I)ereinfaIIen unb getoä^rten bie Slu^fid^t 
in einen ®arten mit gejirfetten SÖIumenbeeten unb I)o]^en, 

25 fteiten Saubtoänben, geteilt burd^ einen geraben breiten 
®ang, burdE) toeld^en man auf ben ©ee unb toeiter auf bie 
gegenüberliegenben SBöIber l^inau^fal). Slfe bie greunbe 
l^ineintraten, trug bie S^ßtiift itinen einen ©trom t)on S)uft 
entgegen. 
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Auf einer Sicrraffe üor ber ®artentpr faß eine toeifee, 
ntäbd^entiafte grauengeftalt. ©ie ftanb auf unb ging ben 
(Sintretenben entgegen ; aber auf f)albem S33ege blieb fte toie 
angetourjelt fteljen unb ftarrte ben gremben unbetoeglidi an. 
(5r ftrecfte il)r lädielnb bie §anb entgegen. „9lein^arbt !'' 
rief fie, „Sieinl^arbt ! 9Kein ®ott, bu bift e^! — SBir l^aben 
un^ lange ni(i)t gefel)en.'' 

„Sänge nid^t," fagte er unb Jonnte nid^t^ toeiter fagen; 
benn ate er i^re ©timme l^örte, fül)lte er einen feinen förper^ 
lid^en ©d)merj am §erjen, unb njie er ju ii)x aufblicfte, 10 
ftanb fie üor x\)m, biefelbe Ieid)te järtlid^e Oeftalt, ber er 
t)or 3al)ren in feiner SSaterftabt Sebetpot)! gefagt. I^atte. 

@rid^ ttjar mit freubeftral)lenbem -Slnttife an ber Zfßx 
jurüdgeblieben. „SWun ©lifabett)?" fagte er, „gelt! ben 
t)ätteft bu nid^t erwartet, ben in alle Sn^igfeit nid^t!'' 15 

©üfabetl) fal^ it)n mit fdEj^efterlidien Slugen an. „S)u 
bift fo gut, @rid^!" fagte fie. 

@r na^m il^re fd^male §anb liebfofenb in bie feinen. 
„Unb nun tpir i^n Ijaben," fagte er, „nun laffen toir it)n 
fobalb nidE)t toieber lo^. @r ift fo lange brausen genjefen ; 20 
tt)ir ttJoCen il)n tüieber Ijeimifd^ mad^en. @d^au' nur, tok 
fremb unb üornefim er au^feljenb tüorben ift." 

©n fc^euer Sölicf eiifabetlig ftreifte 3Jein^arbt§ 2lntli|. 
„@ö ift nur bie Qdtf bie toir nid£|t beifammen tuaren,'' 
fagte er. 20 

3n biefem 3lugenbIidE fam bie äWutter, mit einem ©d^Iüffet- 
förbd^en am 9trm, jur Zi)üx t)erein. „§err SBerner !" fagte 
fie, ate fie 9ieinl)arbt erblidfte; „ei, ein ebenfo lieber ate 
unertoarteter ®aft." — Unb nun ging bie Unterl^altung in 
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fragen unb Slntmorten il)ren ebenen Sritt. S)te grauen 
festen fid^ ju i^rer Slrbeit, unb tratirenb 9tein]E)arbt bie für 
it)n bereiteten @rfrifd|ungen geno§, Ijatte @rtd^ feinen foliben 
9KeerfdE|aumfo))f angebrannt unb fa^ bampfenb unb bi^fu'' 

5 tierenb an feiner ©eite. 

2lm anbem Xage mufete Steinl^arbt mit il^m {)inau^ ; auf 
bie ädfer, in bie 2öeinbei?ge, in ben Hopfengarten, in bie 
(Spritfabrif. @ig tuar alleö tool^t befteHt; bie Seute, njeld^e 
auf bem gelbe unb bei ben Sieffeln arbeiteten, I)atten alle 

10 ein gefunbe^ unb äufriebene^ 2lu^fet)en. Qu äJiittag fant bie 
gamilie im ©artenfaal äufammen, unb ber XaQ tpurbe bann, 
je nad) b^, äWu^e ber SBirte, me^r ober minber gemein- 
fdE)aftIid^ öerlebt. 9?ur bie ©tunben öor bem Slbenbeffen, 
lüie bie erften be^ SSormittag^, blieb 9ieinl^arbt arbeitenb auf 

15 feinem 3i^nter. @r l)atte feit Satiren, too er beren {)abf)aft 
toerben fonnte, bie im SSotfe lebenben Sieime unb Sieber 
gefammelt unb ging nun baran, feinen @dE)a| ju orbnen unb 
njo möglid) mit neuen Stufseid^nungen au§ ber Umgegenb ju 
üermel^ren. — Slifabetf) tüar ju aßen 3^tten fanft unb freunb= 

20 lid^; (£rid)^ immer gteid^bleibenbe 2lufmer!fam!eit nal^m fie 

mit einer faft bemütigen 2)anfbarfeit auf, unb Sieinl^arbt 

badete mitunter, ba^ l^eitere Äinb t)on el^ebem I)abe too^I eine 

njeniger ftille grau öerfprod^en. 

Seit bem jtüeiten 2!age feinet §ierfeinio pflegte er abenbig 

25 einen ©pajiergang an bem Ufer be^ @ee^ ju mad|en. S)er 
SBeg führte i)axt unter bem ©arten öorbei. 2lm (£nbe bej§* 
felben, auf einer üorfpringenben 83aftei, ftanb eine SBan! unter 
f)oI|en Sirfen ; bie äWutter t)atte fie bie Slbenhban! getauft, 
toeil ber 5ßla^ gegen 5(benb lag unb be^ ©onnenuntergangig 
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Jjattcr um biefe 3^* öm mciften benu^t iüurbe. - — 5Bon einem 
©|)ajtergange auf btefem SBege fet)rte 9ieinl)arbt einei^ 2lbenb^ 
jurüdr al^ er t)om SRegen überra)cf(t tüurbe. Sr fud^te ©d^ug 
unter einer am SBaffer ftel)enben Sinbe; aber bie fd^toeren 
Xro)>fen fd^Iugen balb burd^ bie SÖIätter. 2)urd^näJ5t, tüie er 5 
mar, ergab er ftc^ barein unb fe^te langfam feinen SRiidtueg 
fort. @^ tvai faft bunfel; ber 9iegen fiel immer bid^ter. 
Site er fid^ ber Slbenbbanl notierte, glaubte er ä^ifd^en ben 
fd^immemben SSirfenftcimmen eine tpeifee grauengeftalt ju 
unterfd^eiben. ©ie ftanb unbetüeglid) unb, njie er beim 9?ät)er' 10 
tommen ju erfennen meinte, ju i^m t)ingetüanbt, afe ttjenn fic 
jcmanben ertcarte. (£r glaubte, eö fei (Slifabett) ; afö er aber 
rafd^er jufc^ritt, um fie ju erreid^en unb bann mit i^r jufam^ 
men burd^ ben ©arten inö ^au^ jurfidEjufel^ren, ttjanbte fie 
fid^ langfam ab unb üerfditpanb in ben bunften ©eitengängen. is 
@r fonnte ba^ mä)t reimen; er toar aber faft jornig auf 
©tifabett), unb bennod^ ätoeifefte er, ob fie eö gettjefen fei ; 
aber er fd^eute fid^, fie banad^ ju fragen ; ja, er ging bei feiner 
3iädE!et)r nid£)t in ben ®artenfaal, nur um ©tifabetl) nid£)t etnja 
burtf) bie ®artentf)ür Ijereintreten ju fef)en. 20 

^txnt 9Rutter ffaVs gesollt 

©inige 2;age nad^f)er, e^ ging fd^on gegen Slbenb, fafe bie 
gamilie, tt)ie gelpö^nfidEi um biefe Qtxif im ®artenfaal jufam* 
men. S)ie XI)üren ftanben offen; bie ©onne hjar fd^on 
Ijintcr ben 3Bälbern jenfeit^ be^ ©ee^. 

9fieint)arbt njurbe um bie SÄitteilung einiger SSotfelieber 25 
gebeten, tüeld^e er am 9?adf)mittage öon einem auf bem Sanbe 
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tool^ncnbert greunbe gefdiidEt befommen Iiatte. @r ging auf 
fein 3i^^^^ ^^^ ^^^ fllrid^ barauf mit einer 5ßapierroIIe 
äuriid, todä)e avi§ einjetnen, fauber gefrf)riebenen Slättern ju 
beftel^en fd^ien, 
ß 9Kan fegte fid^ an ben SEifd^, eiifabett) an SReinl^arbtg 
©eite. A^Bit lefen auf gut ®Iüd," fagte er, ,,id^ f)aht fie 
f eiber nod^ nid)t burd)gefel)en." 
(£IifabetI) roUte ba^ äßanuffript auf. „§ier finb 9?oten," 
\ fagte fie; „ba^ mufet bu fingen, Siein^arbt." 

10 Unb biefer ta^ nun juerft einige tiroler ©cfinaberl^üpferl, 
inbem er beim Sefen je juiüeilen bie luftige SIKelobie mit 
I)aI6er ©timme anflingen Iie§. ©ne allgemeine ^eiterfeit 
bemäd^tigte fid^ ber Keinen ©efeüfd^aft. „SBer l^at bod^ aber 
bie fd^önen Sieber gemad^t ?" fragte ©lifabetl). 

15 „©," fagte @rid^, „ba^ {)ört man ben S)ingern fd^on an; 
©d^neibergefeCen unb ^rif^i^^^ ^^^ btxki luftige^ ®efinbet." 

9?einl|arbt fagte: „©ie merben gar nid^t gemad^t; fie 
toadjfen, fie fallen auö ber Suft, fie fliegen über Sanb lüie 
SKariengam, l^ierl^in unb bortljin, unb tperben an taufenb 

20 ©teilen jugleidE) gefungen. Unfer eigenfte^ Z\)Vin unb Seiben 
finben toir in biefen Siebern ; e^ ift, ate ob toir alle an itinen 
mitgel)oIfen ptten." 

(£r natjm ein anbere^ 95Iatt: „^ä) ftanb auf t|ot|en 
Sergen . . . ." 

26 „2)a^ fenne id^ !" rief Slifabetf). „©timme nur an, 9fiein== 
l^arbt ; id^ toiH bir f|elfen. " . Unb nun fangen fie jene SJielo^ 
bie, bie fo rdtfeltjaft ift, ba§ man nid^t glauben lann, fie fei 
t)on Sßenfc^en erbad^t toorben; Stifabetl^ mit il^rer cttoa^ 
jperbedEten Slltftimme bem S^enor fefunbierenb. 
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S)ie SKutter fafe titämifd^en emfig an t^rer SRäl^eret, 
@rid) I)atte bte §änbe in einanber gelegt unb I|örte anbäd^^ 
tig ju. 2lfö ba^ Sieb ju Snbe toax, legte 9ieint)arbt 
ba^ S5Iatt fd^toeigenb 6ei ©eite. — 9Som Ufer be^ @ee^ 
I)erauf lata bmä) bie 2l6enbftiEe bci^ ©etäute ber ^erben^« ß 
gtoden; fie l^ord^ten unn)illfürli(j^, ba l)örten [ie eine ftarc 
Änabenftimme fingen : 

„3t§ ftön^ auf ^ol^en Sergen 
Unb fa§ inä tiefe %§a( « 

9?einf|arbt löc^elte: „§ört il^r e^ lüofit? ©o gef)t'^ t)on lo 
9Kunb ju äJiunb,^' 

;,@^ tüirb oft in biefer Oegenb gefungen," fagte Slifabet^. 

„^df" fagte (£ri(|, „e^ ift ber §irtenfa^^3er ; er treibt bie 
©tarlen l^eim." 

@ie l^ord^ten nod^ eine 3BeiIe, bi^ bai^ ®eläute oben fiin- i5 
ter ben SBirtfd^afti^gebänben üerfditonnben toar. „S)a^ finb 
Urtöne," fagte 9fiein]^arbt, „fie fdjiafen in SBalbei^grünben ; 
®ott n)ei§, njer fie gefunben t|at.'' 

(£r äog ein nene^ 93Iatt l^erau^. 

@^ tüar fd)on bunfler geioorben ; ein roter Slbenbfd^ein lag 20 
tvk @d)aum anf ben SBälbem jenfeit^ be^ @ee^. 9ieint)arbt 
roHte \>a§ S3Iatt auf, Slifabetf) legte an ber einen ©eite if)re 
§anb barauf unb fat) mit fjincin, 5Dann ta§ 9?einl)arbt : 

„3J?cine 3Äutter l^ot'S gewoKt, 

^en anbern ic§ nel^nten foQt': 26 

2ßa§ id^ juoor befeffen, 

SRein ^erj follt' eg »ergeffen; 

XcS ^at eg nic^t gen)oQt. 
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SReine 9Rutter !Iag' id^ an, 
@ie fjai ntc^t ido^I get^an; 
3Ba§ifonft in ®^ren ftünbc, 
92un ift ed raorben @ünbe. 
5 äßag fang' id^ anl 

gür all' mein ©tolj unb grcub' 
®exoonmn f^ab' id^ iSeib. 
9ld^/ n)ät' baä nid^t gejd^e^en, 
^6), fönnt' id^ betteln ge^en, 
10 Über bie braune §aib' I* 

SBäl^rcnb beiS Sefenig l^atte SRctnfiarbt ein unmerfltd^e^ QiU 
tern be^ ^aöieDg entpfunben; afe er ju @nbe tpar, fcl)ob 
©lifabett) leife \i)xm ©tul)l jurüdE unb ging fd^rtjeigenb in ben 
©arten I)inab. @in 83Iid ber 9Kutter folgte il)r. ®rid^ ioolltc 

15 nad)get)en, bod^ bie SKutter fagte : „®tifa6etf| ^at brausen ju 
tl|un." @o unterblieb e^S. 

©raupen aber legte [id) ber Slbenb mel)r unb ntel^r über 
©arten unb @ee, bie Slad^tfd^metterlinge fd^offen furrenb an 
ben offenen 2;pren Vorüber, burd) toeld^e ber 3)uft ber 

20 Slumen unb ©efträud^e immer ftärfer ^fereinbrang; üom 
Sföaffer tierauf !am ba^ @efd)rei ber ^^öfd^e, unter ben 
genftern fd)Iug eine Sftad^tigaU, tiefer im ©arten eine anbere ; 
ber SKonb fal) über bie 93äume. Sieinl^arbt blidte nod^ eine 
SBeile auf bie ©teile, tüo Stifabet^^ feine ©eftalt jtoifi^en ben 

'^ Saubgängen Derfd^hjunben toar; bann roHte er fein SÄanu- 
ffript jufammen, grüßte bie Slnnjefenben unb ging burd^^ 
§au^ an baö SBaffer Ijinab. 

S)ie SBälber ftanben fd^njeigenb unb hjarfen it)r S)unfel 
toeit auf ben See t)inau^, n^ö^renb bie SKitte b.e^felben in 

30 fd^tüüler SJionbeöbämmerung tag. SRitunter dauerte ein 
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kife^ ©äufeln bnxä) bte Säume ; aber e^ tpar fein SBtnb, e8 
war nur boig Sltmen ber ©ommernad^t. 9ieint)arbt ging 
immer am Ufer entlang, ©inen ®teinn)urf öom Sanbe 
!onnte er eine njei^e SBafferlitie erlennen. Sluf einmal toan^ 
belte il^n bie Suft an, fie in ber 9?ä]^e ju fefien ; er toarf feine s 
Sileiber ab unb ftieg in^ SBaffer. S5 tnar fladi; fd^arfe 
^ßflanjen unb Steine fcfjnitten i^n an ben t^üfeen, unb er 
!am immer nid)t in bie jum ©d^njimmen nötige 2;iefe. S)ann 
Ujar e^ plö^Iid^ unter it|m tpeg, bie SBaffer quirlten über i^m 
äufammen, unb t^ bauerte eine Qdt lang, et)e er tüieber auf lo 
bie Dberfläd^e !am. 9?un regte er §anb unb gu^ unb 
fd^tpamm im ^eife umljer, biö er fid^ bettju^t geworben, Don 
wo er f)ineingegangen toar. ®alb fal^ er audE) bie Sitie 
tüieber; fie lag einfam gtüifdEim ben großen blan!en Slät- 
kvn, — (£r fd^toamm langfam ^inau^ unb I)ob mitunter bie is 
2trme au^ bem SBaffer, bajs bie ^erabriefelnben Stro|)fen im 
9D?onbIid)t büßten; aber e^ toar, ate ob bie Entfernung 
ätoifd^en it|m unb ber Slume biefelbe bliebe; nur ba^ Ufer 
lag, toenn er fid^ umblidEte, in immer ungetoifferem S)ufte 
ijinter it)m. ®r gab inbeö fein Untemel)men nid£|t auf, fonbern 20 
fcfinjamm rüftig in berfelben Siid^tung fort. @nblid) ttjar er 
ber SBIume fo nalje gefommen, baJ5 er bie ftibernen Slätter 
beutlid^ im SKonblid^t unterfd^eiben tonnte; jugleid^ aber 
fül)lte er fidft in ein 9?eg oerftttdt, hk glatten ©tenget taugten 
öom Orunbe ijerauf unb raniten fid^ an feine nacften ©lieber. 20 
S)a^ unbefannte SBaffer tag fo fdjtoarj um x\)n t|er, t)inter fidE) 
l)örte er ba^ ©))ringen eine^ S^f^^^ J ^ tourbe il^m ptö^tid) 
fo unl^eimtid^ in bem fremben ©temente, ba§ er mit (JJetoalt 
ba^ ©eftricf ber ^ßftcinjen jerri§ unb in atemtofer §aft bem 
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Sanbc äufd^toamnt. Slfe er üon l^ter auf bcn ®cc surücf- 
bitcfte, lag bie SiKe tote juöor fem unb etnfam über ber 
bunflen 3;tefe. — Sr fteibete fid^ an unb ging langfam nad^ 
§aufe jurüd. Slfö er au^ bem ©arten in ben ©aal trat, 
ß fanb er ©rief) unb bie SKutter in ben SBorbereitungen ju einer 
Heinen ®efd)öft^reife, njeld^e am anbern 3;age öor fid^ gelien 
foate. 

,,aBo finb benn ©ie fo fpät in ber 9?ad^t getoefcn ?" rief 
il)m bie SKutter entgegen. 
10 „^ä)?" errtjiberte er; „i^ mük bie aBafferlitie befugen; 
t^ ift aber nid^t^ barau^ geworben.'' 

,,3)a^ t)erftel)t n^ieber einmal fein SKenfd^!" fagte @rid|. 
„S33a^ 3;aufenb fjatteft bu benn mit ber aSafferlilie ju tl^un?" 

,rSd^ i)Qb^ fte früf)er einmal gefannt," fagte 9ieinl^arbt; 
lö „ed ift aber fd^on lange I)er/' 

2lm folgenben 9?ad)mittag ttjanberten SReinl^arbt unb ©li* 
fabet^ jenfeitig be^ @eeö Wlb ^urd^ bie §oIäung, balb auf 
btm l)0-^en, üorfpringenben llfOTahbe. @Iifabetf| I)atte bon 
@rid^ ben 5luftrag erliatten, toäljrenb feiner unb ber äRutter 

20 Slbmefenl^eit Siein^arbt mit ben fd^önften Slu^fid^ten ber 
nädEiften Umgebung, namenttid^ üon ber anbern Uferfeite auf 
ben §of felber, belannt ju mad^en. 9iun gingen fie t)on 
einem 5ßunft jum anbern. Snblid^ tourbe ©lifabetl^ mübe 
unb fe^te fid^ in ben ©dE)atten überl)angenber B^^^Ö^r 3iein* 

25 ^arbt ftanb it|r gegenüber an einen Saumftamm gelel^nt ; ba 
prte er tiefer im SBalbe ben ^udEuf rufen, unb e^ fam il^m 



pIö^iKd^r btc^ aUcg fei fd^on einmal ebenfo getoefen. @r fat) 
fie feltfam läd^elnb an. ,,3BoIIen toir ©rbbeeren fud^cn?" 
fragte er. 

„(&^ ift feine ©rbbeerenjeit, " fagte fie. 

,,©ie tüirb aber balb lomnten." 5 

(Slifabetl^ fd^üttelte frfitüeigenb ben Sopf; bann ftanb fie 
auf, unb beibe festen i^re SBanberungen fort ; unb toie fie an 
feiner ©eite ging, toanbte fein SBIicf fid^ immer tüieber nad^ i^r 
^in, benn fie ging fd^ön, afe tuenn fie öon i^ren Kleibern 
getragen toürbe. (£r blieb oft unn)illfürlidf| einen ©d^ritt 10 
jurüdE, um fie ganj unb öoH m^ Sluge faffen ju fönnen. ©0 
famen fie an einen freien, fjaibebetoad^fenen 5ßla| mit einer 
toeit in^ Sanb reid^enben Slu^fidöt. 9ieinl)arbt büdfte fid^ unb 
pftüdEte cttoaB t)on ben am ^oben tüad^fenben läutern. Site 
er toieber auffat), tnig fein (SJefid^t ben 3lu^brud leibenfd^aft* 15 
lid^en ©d^merjeig. „ßennft bu biefe SBlume ?" fragte er. 

©ie fal^ il^n fragenb an. „S^ ift eine ©rica. 3d^ ^aht 
fie oft im 3Balbe ge|)flüdft." 

„3d^ tiabe ju |)aufe ein alte^ SBud^," fagte er „id^ |)flegte 
fonft allerlei Sieber unb JReime tiinein^ufd^reiben ; e^ ift aber 20 
lange nid^t mel)r gefd^etien. 3^if^^it ben ^Blättern liegt aud^ 
eine @rica, aber e^ ift nur eine öertoelfte. SBei^t bu, toer fie 
mir gegeben f)at ?" 

©ie nidhe ftumm ; aber fie fd^lug bie Singen nieber unb fal^ 
nur auf ba^ Äraut, baö er in ber §anb l^ielt. ©0 ftanbcn 25 
fie lange. Site fie bie Singen gegen i^n auffd^lug, falber, 
bajs fie t)oll SEl^ränen toaren. 

„Slifabetl),'' fagte er, — „Ijinter jenen blauen Sergen liegt 
unfere Sugenb. SBo ift fie geblieben ?" 
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©te fprad^en ntd^t^ nxel^r; fie gingen fhintm neben etn^^ 
anber ium @ee t)tna6. S)ie Suft tvax fd^toül, im SBeften ftieg 
fdltüarge^ ©etüöt! auf. „@^ toirb gewittern," fagte ©lifabetl), 
inbem fie if)ren ®(^ritt beeilte; 9ieinf|arbt nidte fc^toeigenb, 

5 unb beibe gingen rafd^ am Ufer entlang, bi^ fie itjren Äal)n 
erreid^t I)atten. — SBäl^renb ber Überfal)rt lie^ Slifabetl^ it)re 
§anb auf bem SRanbe be^ Jfca^ne^ rufjen. @r blicfte beim 
9tubem ju i^r t)inüber ; fie aber fal) an il|m öorbet in bic 
55erne. ©o glitt fein Stic! I^erunter unb blieb auf il^rer 

10 ^anb ; unb bie btaffe §anb üerriet il)m, tüa^ if)r Sintiig if)m 
t)erfd)tüiegen ^attt, Sr fa^ auf \f)x jenen feinen Qnc^ qebeimen 
©dimerje^, ber fid) fo gern fdjöner grauenfjänbe bcmücljtigt, 
bie naä)tö auf fran!em ^erjen liegen. — 2lfe Slifabetl^ fein 
Singe auf itjrer §anb rul^en füllte, Iie§ fie fie langfam über 

15 93föb in^ 3Baffer gleiten. 

Sluf bem ^ofe angefommen, trafen fie einen @d^erenfdölei== 
ferfarren öor bem §errent)auf e ; ein SDZamt mit frfiiDarjen, 
nieberf)ängenben Soden trat emfig ba^ Stab unb fummte eine 
3^9^"^^^"^^^^^^^ gtüifd^en ben ^ä^nen, njäfjrenb ein einge- 

20 fd^irrter §unb fd^naufenb banebenlag. Sluf bem ^u^flür 
ftanb in Sum|)en gefiüHt ein SWäbd^en mit öerftörten, fd)önen 
3ägen unb ftredte bettelnb bie §anb gegen ©lifabetl^ an^^. 
SReinl^arbt griff in feine Slafd^e; aber ©lifabett) fam i^m 
juöor unb fd)üttelte I)aftig ben ganjen Sntjatt il^rer 93örfe in 

25 bie offene |)anb ber 93ettlerin. S)ann toanbte fie fid^ eilig 
ab, unb SReinl^arbt l^örte, tok fie fd^Iud^jenb bie Zxe^pt 
Ijinaufging. 

(£r inollte fie auff)alten, aber er befann fid^ unb blieb an 
ber treppe jurüd. S)a^ 9JJäbd)cn ftanb nod^ immer auf bem 



/ 



eiifabet^ 39 

%lwc, unbetoeglid^, ba^ empfangene Sllmofen in ber ^anb. 
„ma§ tüiU\t bu nod^ ?" fragte SReintiarbt. 

©ie fut)r jufammen/ „^ä) tvxii mä)t^ mtf)t/* fagte fte; 
bann ben Äo|)f nad) il)m jurüdtuenbenb, tf)n anftarrenb mit 
ben öerirrten Slugen, ging fie langfam gegen bie %^ixx, (£r ß 
rief einen 9iamen an^, aber fie l^örte eö nid|t mel^r; mit 
gefenftem Raupte, mit über ber Srnft gefreujten Slrmen 
fd^ritt fie über ben §of l^inab: 

©terbcn, ad^ fterbcn 

@oQ id^ aUeinl 10 

Sin alte^ Sieb braufte if|m inö Oi)v, ber Sttem ftanb i^m ftiC ; 
^ine furje 3BeiIe, bann toanbte er fid^ ab unb ging auf fein 
3immer. 

@r fe^te fid^ l^in, um ju arbeiten, aber er i)attt feine 
®ebanlen. ?Jad)bem er e^ eine ©tunbe lang öergeben^ öer- is 
fud^t ^atte, ging er in^ gamilienjimmer l)inab. ®i^ niar 
niemanb bä, nur fiil^Ie grüne Dämmerung; auf @Iifabetf)i;^ 
9täl)tifd^ lag ein roteig Söanb, ba^ fie am 9tad)mittag um 
ben ^te getragen I)atte. (£r naf)m e^ in bie ^anb, aber 
eö ti)at V)m n)el|, unb er legte e^ toieber I)in. @r l^atte 20 
feine 9tul|e, er ging an ben @ee l^inab unb banb hm ^aljn 
loö ; er ruberte l^inüber unb ging nod^ einmal alle 3Bege, bie 
er furj t)orf)er mit ©lifabetl^ jufammen gegangen tpar. %U 
er toieber nad^ |>aufe fam, toar e^ bunfel; auf bem §ofc 
begegnete if|m ber ^utfdEjer, ber bie 3[Sagen|)ferbe in^ ®ra^ 25 
bringen tooCte ; bie Sieifenben traren eben äurüdgefef)rt. Sei 
feinem Eintritt in ben ^au^flur ^örte er (£rid^ im ©artenfaat 
auf= unb abftfjreiten. (Sr ging mä)i ju xi)m fiinein ; er ftanb 
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einen Slugenbltcf ftiC unb ftieg bann leife bic %x^pt l^tnauf 
naä) feinem Simmtx. ^ter fe|te er fid^ ben Se^nftul^I an^ 
genfter; er ti)at öor ftd^ felbft, ate^üoHc er bte Siad^tigaH 
l^ören, bte nnten in ben S^ajui^toänben fd^Ing, aber er l^örte 
ß nur ben ©d^Iag feinet eigenen §erjen^. Unter i^m im ^u[c 
ging aUe^ jur 3iul|e, bie 9iad^t öerrann, er fül^Ite eg nid^t. — 
©0 faJ3 er ftunbenlang. ©nblid^ ftanb er auf unb legte fid^ 
in^ offene genfter. S)er Siad^ttau riefelte jtoifd^en ben ^läU 
tern, bie Sftad^tigaH l^atte aufget)ört ju fd^Iagen. Slllmäfilid^ 

10 nmrbe aud^ ba^ tiefe ölau be^ 9?ad^tt)immete üon Dften I|er 
burd^ einen 6IafegeI6en ©d^immer öerbröngt ; ein frifd^er 3Binb 
erljob fid^ unb ftreifte SReinl^arbt^ l^eifee Stirn ; bie erfte Serd^e 
ftieg jaud^jenb in bie Suft. — 9ieinl(arbt leierte fid^ plö^Iid^ 
um unb trat an ben 2;ifdE); er topptt naä) einem SSIeiftift, 

15 unb afe er biefen gefunben, fe^te er fid^ unb fd^rieb bamit 
einige QtiUn auf einen tt)ei§en Sogen 5ßa|)ier. 9?ad^bem er 
f)iermit fertig toar, nal^m er §ut unb ©todf, unb ba^ ?ßapier 
f^iirüdEIaffenb, öffnete er beljutjam bie Xtjfir unb ftieg in ben_ 
glur tjinab. — 5)ie SÄorgenbämmerung ru£|te nod^ in allen 

20 3BinfeIn ; bie grofee ^au^fa^e befinte fid^ auf ber ©trol^matte 
unb fträubte ben SiüdEen gegen feine ^nb, bie er gebanfento^ 
entgegenl(ielt. S)rau^en im ©arten aber prieftertert fd^on bic 
©perlinge t)on ben 3^ci9^i^ ^^^ fagten e^ allen, bafe bie 
9iad^t öorbeifei. S)a Ijörte er oben im §aufe eine %f)üv 

25 gel)en ; e^ f am bie Xxtppt t)erunter, unb afö er auffal^, ftanb 
Slifabetl) üor i^m. ©ie legte bie §anb auf feinen Slrm, fte 
ben^egte bie Sippen, aber er Ijörte leine SBorte. „S)u fommft 
ntd£)t toieber," fagte fie enblid^. „3d^ n^eife eiS, löge nid^t; bu 
tommft nie toieber.'' 
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„3Kc," fagtc er. ©tc liefe tl)re ^anb finlert unb fagte 
trid^tö mef)r. ®r ging über ben glur ber 3;pr ju; bann 
ipcmbte er fid^ nod^ einmal, ©ie ftanb betoegung^IoS an 
berfelben ©teile unb fal^ ilin mit toten Slugen an. @r Ü)at 
einen ©d^ritt öortoärt^ unb ftredfte bie Slrme nad^ tl^r au5. 
3)ann !el)rte er fid) geiüaltfam ab unb ging jur Zi)üx I)inau5. 
— ©raupen tag bie SBelt im frifd^en SKorgenlid^te, bie Stau* 
ptxUxif bie in ben ©))inngetDeben Ijingen, büßten in ben erften 
©onnenftratiten. @r fal) nid^t rüdtnjärt^, er njanberte rafd^ 
l^inau^; unb mefir unb mel^r öerfanf l^inter it)m ba^ fülle 10 
®ef)öft, unb t)or it|m auf ftieg bie grofee, toeite SBett — 

2)er 2Hte 

3)cr 9Konb fd^ien nid)t mel)r in bie genfterfdjeiben, e« mar 
bunfel gemorben ; ber 9llte aber fafe nod^ immer mit gefalteten 
Rauben in feinem Sel^nftu^t unb blidfte t)or fid^ l^in in ben 
SRaum bt^ 3^^^^^^- SiUmäljUd) üerjog fid^ t)or feinen 10 
Singen bie fd^marje Dämmerung um il)n I)er ju einem breiten 
bunflen ©ee; ein fd^tüarjseö ©enjöffer legte fid^ l^inter ha^ 
anbere, immer tiefer unb fcrnei, unb auf bem legten, fo fem, 
bafe bie Singen be^ Sllten fie !aum erreid^ten, fd^toamm einfam 
jh)ifd^en breiten Stottern eine ftjeifee SBafferlilie. 20 

S)ie ©tubentt)ür ging auf, unb ein l^eller Sid^tfd^immer fiel 
inö 3^^^^^- ff®^ ift gut, bafe ©ie fommen, ^Brigitte," fagtc 
ber SKtc. „©teilen ©ie ha^ 2iä)t nur auf ben SCif^." 

©omt rüdte er aud^ ben ©ütftt .^um Stifd^e, natim eines ber 
oufgefd^Iagenen Sudler unb Vertiefte ftd^ in ©tubien, an benen 20 
er einft bie Äraft feiner 3ugenb Q^Öbt l^atte. — 
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ABBREVIATIONS 



occ, accusative. 
adj.^ adjective. 
od«., adverb. 
OLrt.^ article. 
aiix., auziliary. 
qf.^ compare. 
comp,^ comparative. 
conj.^ conjunction. 
dat.^ dative. 
ä^,y definite. 
dem., demonstraÜTe. 
e.^., for ezample. 
etc. , and so f orth. 
/u^., future. 
gen.^ genitive. 
i.e., that is. 
imperf.y imperfect. 
impers., impersonal. 
impv., imperative. 
ind.j indicative. 
indecL, indeclinable. 
indrf., indefinite. 
inf., infinitive. 
inter., interrogative. 
interj., interjection. 
irUr., intransitive. 



Z., line. 
lü., literally. 
mod,f modal. 
nom,^ nominatiye. 
num,, numeral. 
öbj., object. 
p., page. 
pari., participle. 
pers., personal. 
ply plural. 
po88.f possessive. 
prrf.j prefix. 
prep., preposition. 
pre8.y present. 
pron.y pronoun. 
r^., reflexive. 
rel.y relative, 
ec, namely. 
sep., sei>arable. 
sing., singcdar. 
sübj.j subject. 
sübjv.j subjonctive. 
superL, Superlative. 
tr.y transitive. 
to., with. 
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NOTES 

Tkt h«avy Jlffwre$ r^er to pagea, the light figwre$ to lines 

1. 6. ^en, *hi8.' — 7. ^ttl9ttnt, *paßt.' — 9. nmfitx, ffinuh: 

separable prefixes of the preceding fa^. — 11. ein ^ttuibtt: in the 
first edition of the story, Storm relates that the hero of Immenaee 
pafised his declining years in a small North German town, while the 
acene of the story itself is laid in southem Germany. In later editions 
this part of the stoiy has been omitted. — 16. ^luffettfter, lü. * peep 
Window.' In old-fashioned houses of Oerman towna, a small window 
often opens from a front room into the entrance hall ; when the outer 
door is opened, it is an easy matter to ascertain who enters. — 
20. fftblid^ett: i.e. South German. Cf. note to l 11. --22. ^efel: 
a large back hall with stone floor, often found in Low German houses ; 
in this the family festivals are held. 

2. 4. fle : i.e. bic treppe. — 5. ohtn, * upstairs.' — 7. ffitpo^oxxtn : 
natural! zed Latin words ending in Autn form theu* plural in 
German by changing stutn to sien. — 18. er : i.e, bet ^cKc ©treif. — 
20. geflirof^eit : sc, ^atte. At the end of a dependent clause the 
auxiliary is often omitted. — 24. bett: cf. note to p. 1, 2. 6. — 
26. ha9 • • • 9tlgett, * which harmonized well with her brown eyes.' 

8. 1. Wir ♦ ♦ • frei, * we have a holiday.' — 2. ttitb ♦ • • niifit, * nor 
to-morrow either.' — 3. fd^oit : i.e. ready to go to school. — 6. fanteit 
jtl ^atttn, *came opportunely.' — 9. iDol|nett, *spend.' — cö: omit 
in translation. ®g^ hai, or bieS are often used to introduce the sub- 
ject. — 13. bation: i.e. of the seeds. — 22. tt^mv = erjä^Ic. All 
through the conversation shortened colloquial forms are used. Trans- 
late the present tense by the future. — 27. ^9 toaren eitttital, * There 
were once upon a time.* — 28. bit * * « itill^t, *I wish you would 
not.' 

4. 3. £9lDengntbe : a boy's attempt to relate the story contained 

in Daniel VI. — 4. fiitftere : »c ^ac^t. — 7. fomme : »wV«« implying 
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doubt. — 9. ^cr : dem. pron. — 13. fo : omit. — 17. fie, ' people.' 

— 20. 3lber hn, * But teil me.* — 25. ^itt : «c. gc^cn. — 26. mit : c/. 
preceding note. 

5. 10. 5Cer ♦ ♦ ♦ ttal^e, *The little one came near crying.' — 
17. CToitrage : a French term. More recent German writers avoid the 
use of foreign words. — 18. tS, 'soiue one.' — 20. f^rattgen, * went 
running.' — 22. ahtx . . . etnanber, * still they did not become 
estranged.' 

6. 3. geogra^ltfd^en, * in geography.' — 7. i]|m: dat. of character- 
istic. Translate by *his,' modifying giügcl. — 8. ^em ^iiJ^ter: 
cf. preceding note. — 10. ttitt|te, 'managed.' — 13. fallt, *wa8 sent.' 

— 17. bie : dem. pron. — 22. an, *to.' — 23. pe : olj. of aufbewahrte. 
Its antecedent is Blätter. — 25. fie : svij. of porlefen. It refers to 
©Ufabet^. — 29. fontite * • * ftitben, ^ could not become accustomed to 
the idea. ' 

7. 1. eö . . ♦ gcBen loerbe, * there would now be. ' — 2. tint& Xa^t& : 
gen. denoting indef. time when. — 3. merbe, motte, mftffe : subjunctiyes 
osed in indirect discourse. — 5. gefatten Ratten : aütjv. used in indirect 
question. — 6. lant . ♦ . itt, * was added to.' — 12. aitbent, * next.' — 
15. grö^eret, 'quite large'; a use of the comp, quite common in 
German. — 27. SaitBgelodlBe : a famous glade of the kind, the 
80-called BucherÜKÜle, is situated near Koesen in Thuringia, where in 
the midst of beech forests the trees form a natural dorne, under which 
in Summer time religious service is often held. 

8. 7. fo ge^t t^, ' that 's the way it goes.' — 10. pe : i.e. bie 3lcbc. 

— 21. feine: t.e. ©rbbeeren. — 22. bai^ . . ♦ D^i^en, *remember it 
well.' — 26. SHeinnng : gen. of characteristic. 

9. 2. @o fontnt^, ' Come on, then.' — 3. bet ♦ • ♦ feirtig : referring 
to her straw hat. — 6. nnfi(^tbar : referring not to the screeching of 
the bird, but to the bird itself. — 7. bann iQteber : ac. gingen fie.. — 
11. tüattt hoäi, *pleajse do wait.' — 14. fd^matnm nnr fanm, *barely 
appeared here and there.' — 19. ^efld^tl^en: a diminutive used to 
suggest affection. — 21. bO(^, *after all.' — 22. bleiben, *are.' — 
28. f)iril^ . ♦ ♦ (Slfen : for if their name were mentioned, they might 
make their appearance. — 29. n>ir motten, *let us.' The indef. of 
the first person pl. used in consequence of a woman's prerogative to 
dictate. 
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10. 9. ftattben ♦ ♦ ♦ bund^einanber, * were all in a tangle. ' — 14. 31«, 
*0f.' — 16. ^oB ♦ . ♦ ^J^tlt : a peculiar way of ascertaining whence 
the wind is blowing, by wetting the finger and exposing it to the 
currents of air. — 20. eS: i.e. the echo. — 21. in Me, *her.» — 
26. bad ♦ ♦ ♦ ttili^t, 'you onght not to.» — 27. fd^ott, *by and by.' 

11. 8. eö (fttttet, ' the bells are ringing. ' — 19. 8erkltette : a French 
term for which there exists no proper Grerman eqnivalent. — 26. anSs 
Qtitttt, tttttgefel^rt : participles used instead of the impv. Translate 
*empty your handkerchiefs,' etc. ^ 

12. 3. etBttten: after feilt/ laffett/ etc., the actlve inf. is used in 
German where in Engllsh we use the passive. — ttittrbe . . . gel^aftett, 
^the feast commenced.' — 4. bajlt: i.e. the'thrush was taking the 
place of an orchestra. — 7. ttiarett ♦ ♦ ♦ (&xhhttttn, ' though it was 
not strawberries.' — 19 : i.e. what he had found in the forest. — 23. ($d 

• • . (Sinn : c/. Heine's Lorelei : 

(Sin areard^en au3 alten Reiten 

^ai fomtnt mir nic^t au8 bem @{nn* 

13. 2. Ototdf etteir : in the basement of the townhall of many 
German eitles excellent restaurants are found, the management of 
which is controUed by the eitles themselves, and the profits of which 
are tomed into the city treajsury. The best known of these Ratakeller 
is the one at Bremen, made famous by Wilhelm HauS's Träumereien 
im Bremer Ratskeller. — 4. bammerte : indicative of Germany 's north- 
em latitnde. — 12. Bd^tltif(^ = bö^mif c^cä. The home of most European 
gypsies is Austria, especially the kingdom of Hungary. By metonymy 
Bohemia, the province of Austria nearest to Germany, is substituted 
for that most southem part of the Austrian domain. — 15. ^tf^ ntad 
ni^t, ' I don't want to.' ~ 18. fttiäf flii^ . . . tttU beti f^ittgern, * ran her 
fingers.' — 20. ftüfterte : evidently in order to persuade her to make 
herseif agreeable to the rieh stranger. — 22. bctt, * that fellow.' 

14. 2. fte: i.e. btc 2lugen. — 4. Stuf, 'I drink to.' — 6. @ieB! 
' Let me have it,' i.e. baS ®Iaä. — 21. fort : sc. gegangen. — GÜ^nftfittb : 
according to the German tradition, the Christ-child brings the children 
their presents ; according to the Engllsh idea, Santa Claus. — Bei bir^ 

* at your house.' — 26. (gi \»a& ! * You don't say so l' — nail^, *ol' 
— 29. lEBai^ minft btt ? ' What are you going to do ? ' 
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Iß. 1. f(^Olt : <jf. note to p, 10, L 27. -—6. i!|r , ♦ ♦ u\äft^, * not one 
of you amounts to anything/ — 16. gingen * • * ^a»§ : a privUege 
denied to them by the police at other times. — 17. tierfagte, * denied 
to them. * Translate af ter ^errUd^feit. — 22. bimtnter, ^ among them,' 
t.e. amon^ the other voices. — 23. ttn . ♦ ♦ vorüber, *pa6t everybody.' 

— 27. bttj8 ♦ . ♦ an, * that reminded him of home.' — jföetl^nad^töftttbe : 
on Christmas eve the parlor of the German home is set apart for the 
celebration of the evening. A fir tree with all kinds of adorn- 
ments is put in the middle of the room ; along the walls tables are 
placed exhibiting the gifts by which the members of the family show 
their love and good will toward one another or toward intimate friends 
who are not enjoying the comforts of homes of their own. The lady 
of the house, assisted by her servants, makes the final arrangements, 
the candles on the tree are lighted, and when all is finished, the 
eager crowd of children and the waiting guests are admitted to share 
in the general merriment. 

la 5. ailanfi^ettett : cf. note to p, 11, l 19. — 10. »ci tm» : c/. 
note top. 14, l 21 (bei bir). — 12. fd^on, *as early as.' — l^olb jel^n, 
*half past nine.' According to the Grerman idea, half of the tenth 
hour is gone. — 13. btef Ctt lEBtntet : acc. denoting üme when. — 
17. f6antt, baS Söauer, 'cage'; bcr Sauer, *peasant.' — 10. gefd^loei« 
gen : provincialism for jum ©djroeigen bringen. — 21. {S])e : </. note 
to p. 7, l 3. — 23. eiS * * * fomiff^ : i.e. the thought of that queer 
comparison. — 24. berbrte^lill^ : for the mother favors Erich's atten- 
tion to her daughter. — 29. ^ij^ « , * nif^t^ * Nor did I like to do it.* 

17. 6. eiS « • • anbeti^, ^perhaps times have changed.' — 11. eine 
3eit (angr * for a long time.* — 13. niSre : subjv, in Statement contrary 
to fact. — 14. mn^te nili^t l^inoni^, ' did not know which way to tarn.' 

— 22. ber ^totitt ^bfd^nüt : after the presentation of the gifts, a light 
repast is served, consisting often of some kind of salad, followed later 
in the evening by a coUation of Christmas cake and hot punch. — 
26. ningelte * . • ^eHertl^fir : a small bell is often fastened to the top 
of the casement of the entrance door in such a way that it rings 
wheneyer the door is opened. 

18. 2. Stttn^: presumably a somewhat late Christmas gut for 
mizabeth. — 7. {ie : i.e. bie gaudtpr. — 9. fil^im, * in the meantime.' 
— 10. fjinnten : c/. note to p. 17, {. 13. — 20. gfrennblid^feü : gen. 
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dependent on ungeivol^nt. — 28. f^inah, 'downstairs.' — 26. ht^hMt : 
Ulis adjective does not speak well for Reinhardt's stadioosneas. 

— 29. toa^: its antecedent is the whole preceding clause. — ^n, 
*with.' 

19. 4. 91d * » » \9ax, *When Easter had come*; i.e. the Easter 
vacaüon, generally lasting about two weeks. — 11. atö ixüät: a(S 
compares the action expressed in the principal sentence with a similar 
one stated hypothetically. ^13 used in this sense requires the inverted 
Order; ald ob; with the same meaning, takes the transposed order. 
The imperf. subjv. shows a Statement contrary to fact. — 14. ^onfeit^ 
^ lulls in the conversation.* — 16. f^edett^eit : cf. note to l 4. 

20. 1. 3tt foli^er, *With such an.» — 9laä^mitta^9 : cf, note to 
p. 7, Z. 2. — 9. ^a§ » » » ttid^t : a rather dry remark made by a practical 
mother. — 18. attll^ nüäl, * so far.* — 21. Kaffee : according to German 
custom coffee is not served at dinner, but about three o^clock in the 
aftemoon such members of the family as are at home gather to enjoy 
a cup of that beverage. — 24. nit¥ . . . SBetlf^ett, ^ wait just a minute.* 

— 28. iföttö f el^ft bir ? * What is the matter with you ? ' 

21. 16. bet Wttttt ^pimtah = ba§ ©pinnrab ber äßutter. — 
21. Hon nettlif^, *from the lasttlme.' 

22. 1. bte tneiftett, ^ most of them. ' — 6. 3n . • . alle, ' In that strain 
most of them were written.' — 23. toax t$ i^m, * it seemed to him.' — 
24. auf fo lange, * for so long a time.' — 28. immer (angfamer, * more 
and more slowly.' S^'^'i^ß^^ before a comparative has the force of an 
English double comparative. 

23. 2. anf (St. 9Rarien, on St. Mary's church.'— 4. in atoei 
Salären, * for two whole years.' — 8. tierteibigt : in the first edition of 
Immenseey the drinking scene in the Ratskeller was given far more 
elaborately. Probably some one had carried the news, with the 
usual exaggerations, to Elizabeth's mother. — 12. gemefen : sc. bift. — 
14. I^inberangen, * innocent eyes.' — 22. 2öaig f^aft bn ? * What is the 
matter with you ? ' — 26. e§ ♦ ♦ . genng, * they were just in time.' 

24. 1. mit bem ^9pf : omit mit. Translate ^opf as direct o^'. of 
f (Rüttelte. — 2. l^nein : i.e. into the stage. — 6. in . . . einei9, * whüe 
waiting for a.' — 14. balb : i.e, the beginning of the letter is omitted. 

— 17. benn . . ♦ mad^en: i.e. in youth new friendships are easily 
formed. — müäftn : <<A note to p. 12, l 3. 
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25. 6. immer . • • tnoUit, * would never come.' — 9. gel|fi5 ftier 
treibt? 'iß this the right way?' — 11. ^mmctr gerob^ aui^, * Right 
straight ahead.' — 13. ^af» , . , ba^in? *And how far is it?' — 
14. ^eitte l^otte ^fetf^ Xahat: i.e. you can smoke barely half a pipe 
of tobacco before you reach your destination. — 15. f^ahtn^d, ' you 
will reach.» — 17. ^atS^ einer $ierte(fbtnbe : i.e. after a walk of fifteen 
minutes, barely the distauce of an English mile. 

26. 2. Sd^ontfteitt : the stork's favorite resting place. — 3. @ö 
toar fttft * It seemed to him almost.' — 4. al& ^Stte : c/. note to p. 19, 
l. 11. — 9. (B^ ging je^t, *Now the road led.' — 17. brottttem: appar- 
ently Erich's favorite color. Cf. p. 16, l 21. — 21. &ott grüf^ bili^, 
* God bless you.» — 24. »ift . , , mal ? * And is it really you ? ' — 

28. fd^on: omit. 

27. 2. nod^ um bieki^, * ever so much more.' — 4. btti^ gro^e 2oö : 
some of the German governments, e.g. Prussia, Saxony, Brunswick, 
etc., assuming that gambling is a vice which cannot be altogether sup- 
pressed but which may be directed into safe Channels and may even 
form a source of revenue for the State, conduct annual lotteries, in 
which the greatest sum to be won (baS gro^e £oS) amounts to as much 
as 600,000 marks (about $126,000). Erich refers by this term to his 
gaining Elizabeth's hand in marriage. — btt toti^t t^ fa, ^ donH you 
know.' — 6. {tl^ bie, * his.' — 14. bte . ♦ ♦ itif^t, * nor does her mother.' 

— 16. fei : sübjv. of purpose. — 16. ^(ftnd^eit: a rather uncomfortable 
Suggestion made by the successful rival to the disappointed lover. — 
24. H^t^pttv : in Summer the stork is a visitor to almost all parts of 
Europe, but in winter it returns to Africa, hence *Egyptian.' — 

29. fle: i.e. bie ©pritfaörif. 

28. 1. ^ie 9Birtf(^aft)@gebäube : these comprise all the buildings 
found on an estate, except the one used as residence. — 7. ^erreits 
f^auS : i.e. the house in which the owner (^err) and his family reside. 

— 12. fottttett« itttb arbeitöl^ei^en : if two Compound words have a part 
in common, this part in the first word is indicated (s) but not expressed. 
Such a shortened expression is occasionally used in coUoquial English. 

— 16. entgegenrief : this shows the friendly relation existing between 
the employer and his employees. — 19. @artenfaa( : a kind of summer- 
house often attached to the main building of German residences and 
hoteis. It generally opens towards a terrace leading into the garden, 
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and in the spring and summer time the f amily gather there f or their 
meals. Planta and flowers of all kinds adom the walls, which at 
the bottom are of solid masonry, overtopped by glass Windows, and 
crowned by a glass roof . 

29. 3. auf t^alhtm SBege, * halfway.' — 6. Wltin &ott : exclama- 
tions of this kind in German have entirely lost their original significance. 

— 7. lan^t, *for a long, long time.' — 11. bet: dat. of reZ. pron. — 
14. gelt : a South German expression. — 19. Uttb • » • fiahtn, * And 
now that we have him.' — 21. il^tt * • « ntaä^tUf *make him feel at 
home.' — 24. @iS • • * mareti: i-e. that gives him that appearance. 

— 26. Sf^(fi{fe(IBr6ci^ett : apparently it is she who manages the 
household. — 28. ei . . ♦ ®cft : a very polite though hardly sincere 
remark. 

30. 1. ebettett : suggestive of a piain where no hüls cause annoy- 
ance to the traveler. — 4. 9)>{eetff^aittlt!o^f : Meerschaum is a mineral 
found in certain parts of Asia Minor, Morocco, etc. When dug from 
the soll, it is soft but it hardens gradually. It is chiefly used in the 
manufacture of tobacco pipes. — 12. je ♦ ♦ ♦ Wdivtt, * just as the leisure 
of his hosts permitted.' — 15. beten : gen. to be construed with f^ab^ 
^aft. — 26. fül^rte • * * boirBei : i-e. the road was situated between the 
lake below and the garden above. — beiSfelbett : i.e. of the road. 

31. 6. ergab « * . barein^ *he became resigned to his fate.' — 
7. immer bid^ter : cf. note to p. 22, l. 28. — 25. ^oßiSlieber : i.e. songs 
which have originated among the people. 

32. 1. gef^ifft befummelt, * received ' ; a pleoi stic expression. — 

6. auf gut ®IÜ(f, »atrandom.' — 10. Sd^uaberl^ft^f erl : a song peculiar 

to Austrian Tyrol. — 15. @i ♦ ♦ . ^eflubet : a remark made by the 

practical Erich, who has evidently bat little taste for music and great 

contempt for those who delight in it. — 21. ei^ xft, 'it seems.' — 

27. rStfel^Aft t many of the German populär songs have a weird and 

sad strain. They express, perhaps, the people's unconscious sorrow 

for liberty lost and national prestige gone, combined with the hope 

for better times to come. Cf. the thought expressed in Rückert's 

Barbarosm : 

ff(Sr ^at ^inabgenotnmen 

Unb wirb einft Toieberfommen 
aRit i^r ju feiner 3eit." 
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33. 2. anbjlfi^ttg : even Erich cannot entirely resist the charm of 
the song. — 4. f d^meigetlb : perhaps recollections have come back 
to hifl mind. Cf, : 

„Vßtx einfam fle^t im (unten SebenStreife 
nnb toai hai Seben teuer ma<fyt, oerlor ; 
aSie 5ebt fein S^tx^ trifft eine liebe SBeife 
9(ud ferner äuflenb^eit fein laufd^enb Dl^r.''^ 

— 13. 3a ♦ • ♦ l^eim : again Erich betrays his prosaic nature. — 
23. fa^ ♦ . . liineitt^ *lookedon.' — 26. üefeffett: «c. ^attc — 28. <^a»: 
öbj. of f^at geiDoUt. 

34. 3. ftftnbe : obsolete form f or ftänbe ; imperf. siitjv. expressiiig 
a Statement contrary to fact. — 8. tolkt\ fdtmt^: imperf. subjonctives 
expressing an impossible wish. — 16. itttterüHeli t& : i-e. Erich did not 
foUow her. The mother, apparently, is aware of Elizabeth^s State of 
mind. — 22. tiefer, * farther down.' 

35. 2. ^tmeit ber ^ommttnadft: personification. ~ 0. t§: i-e. 
everything, bottom and all. Cf, Schiller's Taucher : „Xa unten aber 
ift'ä fürd^terlic^.« — 14. emfttin, *all by itself.» — 19. immer nitge* 
mifferem : i-e. the farther he swam, the dimmer became the outlines 
of the shore. — 24. in . . . berftrilft: an experience of Storm's 
Student years, of which he makes use here. While bathing in the 
Havelsee near Berlin, he had become entangled in some water plants 
and barely escaped being drowned. 

36. 6. tior . . . joUit, * was to take place.» — 14. 3i^ . , , gefmmt : 
apparently Reinha dt speaks figuratively. The water Uly represents 
to him Elizabeth, who won his heart long ago and still retains it. — 
16. eiS . . . ^er, ' but that happened long ago.' — 26. e5 ♦ ♦ . plUifixäi, 
* all at once it seemed to him.' 

37. 11. um . • * fdnnen, * in order to gain a complete view of her.' 
— 12. mit ♦ . . 9ni${i(4t : einer and reid^enben are to be construed with 
^udfid^t ; weit in3 Sanb is the adverbial modifier of rei(^enben. — 
14. tmti», *one.' — 29. SBo , . . geMieBen ? *What haa become 
of it ? ' 

1 <( Who Stands alone in life's gay whlrling throng 
And wbo has lost the all that makes lif e dear ; 
How thrills his heart if some beloved song 
Fh>m far^ofr yonth, enchants his listening ear.*' 
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38. 3. gemütent : provincialism for ein ©cwittcr gcBen. — 8. an 
ifim tiorBei, * past bim.* — 10. Hetnet : i.e. that sh6 was unhappy and 
still loved him. — 11. Hr: i.e. the band. — 12. fo gertl^ *so often.' 

— 14. fte fle : the first refers to Elizabeth and is the subject of Ite^ ; 
the second fte refers to ^anb and is the object of the same verb. — 
16. $(]tf * . • attgefottttttett^ * Wben they had arrived in the courtyard.* 

— 18. trat etitfig^ *busily kept the wbeel going.' — 19. eittgef flirrte? 
^nnb : by the poorest classes of Grermany occasionaJly a dog is used 
to pull a cart or small wagon. American travelers, especially those 
whose acquaintance with European countries is but limited, often 
mention this fact in their letters, adding that usually a woman is 
employed to assist the dog in its task. 

39. 1. emfifattgette : translate by a rel, clause. — 2. Wa§ » » » 
ttoi^ ? * What eise do you want ?' — 4. ^urüffttiettbettb^ anftarrenb : cm?;. 
modifiers of fte in l, 6. — 11. be? 9(tein « . . fdU, *■ he could scarcely 
breathe.' 

40. 3. er . ♦ ♦ ^tlh% 'he pretended to himself.' — 7, legte ftt^, 
'• leaned.' — 12. txftt Serd^e : in German, as well as in English litera- 
ture, the lark is the favorite songster. — 15. bamit : i.e. with the lead 
pencil. — 24. obett : cf, note to p. 2, l. 5. 

41. 11. unb . . . ftieg : a rather poetic arrangement of words 
in place of the more common unb t)or t^m ftieg auf. — 14. tior ftA 
^itt, *before him.' — 16. fftaum, *vacant space.' — 18. Iti^tn: i.e. 
@en)äff er. — 24. auA : i- 3. after the light had been placed on the table, 
he also moved bis chair to it 
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EXPLANATIONS 



After each nonn ordinarily only the plnral is given. A dash ( — ) 
shows that tbe plural is like the singolar ; (') that the stein has the 
umlaut ; {"-e, 'et) that the stem has the umlaut and these endings. 

The other parts of speech are shown by the abbreviations conj,^ 
prep., adj.j adv., etc, 

Verbs are indicated as such only by the abbreviations for transitive, 
intransitive, or reflexive. Vowel changes in the principal parts of strong 
verbs are given in parenthesis, e.g. tragen (u — a) ; principal parts of 
irregulär verbs are given in parenthesis, e,g. benfen (backte, gebadet). 
In Compound verbs the accent is marked ; separable Compound verbs 
are indicated by a Single vertical line, e.g. an]' fangen (i — a), etc, 

It Is assumed as known that every adjective may be used as a Sub- 
stantive ; only such adjectives are therefore listed in the vocabulary 
the form or meaning of which presents some peculiarity. Participles 
are treated in the same manner. 

As every adjective in German may also be used as an adverb, 
adverbs are not specially listed if they differ from the adjectival 
meaning only by the addition of the suffix ^^-ly.^' 
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aÜ adv, and sep. prrf. off, away; 

aufs unb abfd^rciten waJk up 

and down. 
hex ^htnh (-c) evening, west. 
hieWhtnhhanl C^e) evening bench. 
ha^ %'htnht^tn {—) supper. 
ahtnh^ adv. in the evening. 
bcr ^^enbfi^ein evening glow. 
berSl^ettbfottttetibitft (*c) evening 

glow. 
bie ^'Bettbftitte qoiet of the even- 
ing. 
ftBe? conj. but, however, any way, 

yet. 
ber9((']^attg (^c) precipice, slope, 

ravine. 
aBI'l^ättgen (i — a) intr, depend 

on (üon). 
ab I' Idolen tr. come after. 
afi|^ feieren r^. turn around. 
aBJ'Kefent tr. deliver. 
bie %Vttht (-n) agreement. 
bie ^('reife (-n) departure. 
ber ^i^ff^teb leave, farewell. 
bcr 5irfi^ttttt (-e) part. 
bie ^(^{li^t (-en) intention. 
ali|^fte(^ett (a — o) intr. contrast. 
üh^MxtS ddv, downward. 
ab^toed^felttb adv, altematingly, 

here and there. 



ühYmnbttt (iDanbte; getoanbt) 

r^. tum aside. 
ahytotxftn (a — o) tr. throw aside. 
bie Slü'toefenl^ett absence. 
ber $(ccettf accent. 
a4 ifi^j- 3*^ I oh 1 pshaw I 
ber «tfer n field. 
ber Slbler (— ) eagle. 
ber 'iiqtip'ttv {—) Egyptian. 
ftl^tt^ltd^ adj. similar, like. 
aU adj. and indef, pron. every, 

each, whole, altogether ; pl. all 

the people, everybody. 
afleitt^ adj. alone, by oneself ; 

adv. only. 
ar(er(ei adj. all kinds of . 
attgettteitt^o^'. universal, common. 
attmal^^Iii^ adv. gradually. 
baS Strntofen (— ) alms. 
ülB conj. when, as, as if ; than. 
alt adj. old. 
baS $l(ter age. 
bie Stirftiwwe (-n) alto. 
am contraction of an betn. 
an prep. w. dat. or acc, and sep, 

pr^. on, at, by, near, along, 

against ; in, of. 
atiKbüffen tr. look at. 
attj 'brennen (brannte, gebrannt) 

tr, light. 
an'bftf^tig adj. reverent. 
anber adj. other, different; fol- 

lowing. 
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an'berd od«. otherwiBe, eise. 
an'beriSlOP odt. elsewhere. 
ttttrfoiigcii (i — a) *r. begin,do. 
ber ^n'^fangdbufi^ftabe (gen, ~nd, 

pl. -n) initial. 
litt r fragen inlr, aek, propose. 
att| 'gebest (ging, gegangen) <r. 

concem. 
tttt|'geli3rett irdr, belong. 
ött'gelegetttUci^ ado. zealously, in- 

dustriously. 
att^getonraelt adj. rooted to the 

ground. 
Sttg'jHgett tr. worry, bother. 
Sttgff Uci^ adv. eagerly. 
anl'^etttteln tr. remind of home. 
att|']^0ren tr, leam by listening. 
att|^ Hagen tr. blame, reproach. 

an j'fletben refl. dress. 
anj^Kingen (a— u) tr. sound. 
an |^fn9)ifen tr, button on. 
ber 9n'!0ntmltng (-e) arrival 

newcomer. 
oic Sn'fnnft arrival. 
anlegen tr, build. 
an^tttig adj, graceful, delight- 

ful. 
tiXi^ contraction of an baS. 
an l^ffi^Uefien (Wo^, gefd^loffen) 

r^. be joined. 
annfi^ftren tr. poke. 
an I' feigen (a — e) tr. gaze at. 
anj^ftanren tr. stare at. 
anj^fHntmen tr. start to sing, 
baä 9nf U^ (-e) countenance. 
auYtxtttn (a— e) tr. set out, take 

Charge of . 
bte 9nf mort (-en) answer. 
anf morten tr. answer, reply. 
anTmanbeln tr. come over. 
ber ^n^loefenbe (-n) one present. 



Ottl^^ielien (aog, gesogen) tr. start. 

anraftnben tr. light. 

ber 9)pri!o'{enbannt ('e) apricot 

tree. 
bie 9[rliett (-en) work. 
ar^eiien tr. work, study. 
arlieUd^ei^ a^f- heated by labor. 
ber 9xm (-e) arm. 
arm (''er, M*) <^'- po^r. 
bie 3lrt (-en) kind, species. 
ber 3(ft (''e) brauch, 
ber 9Uent breath, breathing. 
(tttMM odj. out of breath. 
berS'tentjng ('c) breath. 
baä ^fmtn breathing. 
ani^ odv. and conj, also, indeed; 

moreover. 
anf adv, and sep, pref, on, up, 

upon, in, into ; open ; prep, 

w, dat, or acc, on, upon, at; 

towards, against; auf einmal 

all at once ; auf unb nieber up 

and down, to and fro. 
anf Kbema^ren tr. keep. 
anfl'Mnben (a — u) tr. bind up. 
anf|'b(i(!en intr. lookup. 
anf I' fliegen (o — o) intr. (aiut. 

fein) fly up. 
anf l'fft^ren tr. build. 
anf I' geben (a— e) tr. give up. 
anf I' gelten (ging, gegangen) intr. 

{aux. fein) open. 
anf ge^enb adj. rising, early. 
anf gefdilagen adj. opened. 
anf I' Ratten (ie— a) tr. stop. 
anf l'l^dren intr. come to an end, 

cease. 
anfl^mad^n tr. open. 
anf merffam adv. attentively. 
bie 9(nf merffamfeit (-en) atten 

tion. 
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ottfrnelimeit (naf^m, genommen) 

tr, receive, accept. 
mtfl^ reiben (vx% gcriflen) tr, throw 

open. 
anfYxoUtn tr. unroll. 
attfl'ffi^lagen (u~a) tr, open. 
anfKf^Ue^ett (fd^Io^/ gefd^Ioffen) 

tr, unlock. 

aufl'ffi^reiBett (ie — ie) tr. write 

down. 
auf I' feigen (Ci--e) intr. look up. 
aitf l'fe^ett tr, put on, build. 
anfTf^irtttgett (a — u) intr, (attx. 

fein) jump up. 
anf K^eliett (ftanb, geftanben) intr, 

{aitx, fein) rise. 
attfKfteigeit (ie — ie) inir. (aux. 

fein) arise. 
ber Sitftyag (^e) order, Instruc- 
tion. 
attfKUieirfett (a— o) r^. appoint 

oneself. 
bie 9ttf $etil^tmttg (-en) note. 
baäÄtlge (-en) eye. 
ber $(tt'gen(Iiif (-c) moment. 
ans adv, and aep. pref. out of, 

from; prep, w, dat, out of, 

from, by reason of; non roo 

auä whence; auä . . . I^erauf 

from out of. 
bie 9ui9^i(bttng education. 
aiti^l' breiten tr, spread out. 
ani^l brennen (a — a) intr, stop 

buming. 
ber ^u&^tnd (''e) expression, em- 

bodiment. 
amSeinim'ber adv, and aep, pref. 

separate, from one anotheri 
intdetnan1>er|tretett (a— e) intr. 

{aux. fein) separate. 
an)9^ge(affett adj. unbounded. 



ani^ Heeren tr. empty. 
aui^j^ne^men (na^m, genommen) 

r^. contrast with (ju). 
mtöl'retfen tr, stretch out. 
attj^j' rufen <ie — u) intr. call out. 
auSJ'rul^eu intr, rest, takeagood 

rest. 

Otti^rfe^ett (a — e) intr. look, ap- 
pear. 

bie %n&^^i (-en) vlew, scenery. 
bie 9ui^^f:)irftd^e (-n) pronuncia- 

tion. 
auiS l'ftreifen tr, stretch out, ex- 

tend. 
auill^ftreuett tr. sprinkle. 
aui^'tnenbig adv. by heart. 
baä ^tt^ere appearance. 



fS 



ber BatS^ (^e) brook. 

bnlb adv. soon ; balb . . . balb 

now . . . then; balb barauf 

soon after. 
baS 83anb ("er) ribbon. 
bie Sauf ("e) seat, bench. 
bie S3aftei^ (-en) projecting cliff, 

point. 
ber fdtm (-ten) building. 
fumtn tr, build. 
baS ISouer (— ) cage. 
ber S^oner (gen, -ä or -n, pl, -n) 

peasant. 
ber ä3attnt f'e) tree. 
ber ä^auut^fd^fttten (— ) shadow of 

a tree. 
ber S3attm^ftautm (""e) trunk of a 

tree. 
ber ISaum'fhtmtif ("e) stump of a 

tree. 
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iebeifett tr. ooyer. 

(eeilett tr, hasten. 

iefe^lett (a — o) tr. say, order. 

bic l^efrie'btgitng (-zn) gratifica- 

tion. 
Begeg^nen iidr. (aiut. fein) meet. 
bege'^ett (begang, begangen) tr. 

celebrate. 
begilt'tten (a — o) tr, commence. 
begleiteten tr, accompany. 
begreifen (begriff, begriffen) tr, 

understand. 
begrett'jen tr. bound. 
be^arten (ie— a) tr. keep. 
belauf fam adv. cautiously. 
bei prep. w. dat, at, with, to, on. 
beibe cuy* both, two. 
beim contraction, of bei bem. 
beifaWinett adv. and sep. pref. 

together. 

beifaitt^menlfl^ett (fa^; gefeffen) 

iittr. Sit together. 
befannf aö^. acquainted. 
befom^mett (befant; be!ommen) tr, 

get, receive. 
bemSfi^'tigen rqß. come over, take 

possession. 
bemerken tr, perceive. 
bic ä3emfi]('ttng (-en) effort. 
bemt^^en tr, use, visit. 
bereif adj, prepared, ready. 
bereisten tr. prepare. 
bereif ttiittig adv. willingly. 
ber SJerg (-e) mountain. 
bie Ser'gei^l^albe (-n) mountain 

side. 
beff^äf tigen r^. bnsy oneself. 
befd^af tigt adj. busy. 
befd^rftnlf adj. small. 
beffi^rei^en (ie — ie) tr, write 

upon. 



beftn^neit (a— o) r^. change one's 

mind. 
beft^^ett (befa^; befeffen) tr. pos- 

sess. 
befor'gen tr. get ready. 
beft superl. best. 
beftäitbf 0^'. dusty. 
beftecf en tr, cover. 
befielen (beftanb, beftanben) intr. 

consist of (aus). 
befteHen tr. manage, arrange. 
beftittt^nten tr. classify, fix. 
befHmmf adj. definite. 
beftreu'en tr. strew. 
ber »efttiii' (-e) visit. 
beftt'd^en tr. visit. 
bag ä3ef tellinb (-er) beggar chUd. 
httttln intr. beg. 
bie 83etfleritt (-nen) beggar 

woman. 
betne^gen tr, move. 
betue'gnngiSlDil adj. motionless. 
bettitt^f adj. conscious. 
biegen (o — o) tr, bend. 
bie SJiene (-n) bee. 
baS ä3i(b (-er) picture. 
bittben (a — u) tr. fasten, 
ber Sinb'faben ("") string. 
bie »irfe (-n) birch. 
ber Siflenftamnt C^c) tnmk of a 

birch. 
bis conj. tili, until ; prep. w, a^c. 

to, up to ; bis an up to. 
baä mfd^tn little bit. 
bie Sitte (-n) request. 
bitte interj. please. 
hitttn (bat, gebeten) tr, ask, beg. 
blanf adj. shining. 
bittft (''er, ^eft) adj. pale, 
blo^^gelb adj. light yellow. 
bag S3(att (""er) leaf, sheet. 
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Mitttertt ifdr, tum the leayes. 
bläfterreifi^ <«&*. leafy, thickly 

leaved. 
btott adj, blue. 
btc »Ic^fa^jfer (-n) tin box. 
bic ^(efi^'trom^ete (-n) tin hom. 
Meibett (ic — ie) in<r. {avx, fein) 

remain, stay, be ; ftcl^cn bleiben 

come to a stop, 
ber 83lef ftift (-e) lead pencil. 
bcr SJIicf (-c) look, glance. 
bUffett vntr. look, gaze. 
bU^eit vnir. glisten, sparkle. 
b(ji||en intr. bloom, blossom. 
bie S3(ttme (-n) flower. 
baä fdlVL'mtvAtti (-e) flower bed. 
bie S5tütc (-n) blossom. 
ber SBobett ground. 
ber SBogen ( — or ") sheet. 
bB^miffi^ adj. Bohemian. 
ber SJörb (re) board. 
bie Sdrfe (-n) purse. 
bBiS or böfe adj. bad, angry. 
bie fdvia'ml botany. 
bie IBotani{ier^!a)>fe( (-n) botany 

box. 
ber IBraten (—) roast. 
branii^en tr. need. 
bmittt adj. brown. 
branfen ititr. sound. 
breiten (a — o) tr. break. 
breit adj. broad, wide spreading. 
brennen (brannte, gebrannt) iidr. 

bum. 
bag SJrett (-er) board. 
ber SJrief (-e) letter. 
bie örigif te Bridget. 
bringen (brad^te, gebrad^t) ^r.bring; 

ju ftanbe bringen finish, ac- 

complish. 
ba^ S3rot (-e) bread. 



ber S3rttber n brother, 

bie ömft (^e) breast 

baä S3nd^ (^er) book. 

bie SJttd^e (-n) beech. 

bie äJn^d^eniiialbttttg (-en) beech 

forest, 
ber S^ü^d^erffl^rim! (^e) bookcaae. 
bftifen r^. stoop. 
ber Snfd^ C'c) bush, copse. 
bie Stttter tutter. 



€: 



bcr 6:]|ant)iag'ner|ifro)ifen {— ) 

Champagne cork. 
bag a^rifritnb Cl^rist-chüd. 
corrigie^ren tr. correct. 
bie (S^onra'ge courage. 



S) 



ba adv. and conj. there, then; 

since, as. 
babei^ adv. in this. 
baä ^ai^ (^cr) roof. 
babnrii^^ adv. by it. 
btrfür^ adv. for this. 
bal^eiW adv. at home. 
bal^in' adv. to that place. 
baJ^in^'ter adv. behind. 
bal^inttn'ter adv. down there. 
ba'^mit adv. with it. 
bantif conj. in order that. 
b&m^merig adj. dim. 
bftm'mem intr. grow dusk. 
bie ^ftnt^mentng dim light, twi- 

light. 
bam^fen intr. smoke. 
ba'nad^ or hmadi' adv. about it. 
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batte^ett adv, and aep. pr^. be- 

side it. 
bane'^ettlUegeit (a — e) intr, lie 

near. 
ber ^anf thanks. 
bte ^attfbftrleU thankfulness, 

gratitude. 
bann adv. then, by that time, 

thereupoD, afterwards ; bann 

unb wann, now and then. 
hüxan^ adv. and sep. pref. of this, 

toit. 
baYaitrgel|ett(gin9,gegangen) intr. 

(aux. fein) be about. 
barmt niegen (o— c) intr. lieclose 

to, border upon. 
barmtf adv. and aep. pref. to this, 

on it, afterward, thereupon. 
baraufr legen tr. put down. 
bafttUi^'' adv. out of it, from it, 

from them. 
bareitt' adv. and aep. pref. to it. 
bareitt T ergeben (a—e) r^. resign 

oneself. 
barein nd^anen intr. appear. 
baritt' adv. in it, in them, in 

which, therein. 
barülber adv. over it. 
bamm'' adv. therefore, for all that, 

nevertheless. 
bamn'ter adv. beneath them, 

among them. 
bar fein (^^^f gewefen) intr. be 

there. 
ba^ conj. that. 
banern intr. last. 
bation^ adv. and aep. pref. of it, 

of them, from her, away. 
batoonl'ge^enCging^öegangen) intr. 

(auz. fein) go away. 
babor^ adv. before it. 



bajn^ adv. besides, to it, in it, for 

that purpose. 
ba^mi^iitett adv. between times. 
bie ^eife (-n) cover. 
belpnen r^. stretch oneself. 
bein (beine, bein) poaa. adj. and 

pron. thy or thine; your or 

yours. 
be^mfitig adj. humble. 
benfen (backte, gebac^t) tr. think. 
benn adv. and conj. then, pray ; 

for. 
ben'nofi^ conj. yet, after all. 
ber (bie, baS) d^. art., dem. pron.j 

and rel. pron. the, this one, 

that one ; who, which, that. 
ber'Iei ac(;. that kind of . 
berfefÜe (biefeCbe, bagfelbe) dem. 

pron. the same ; that, he, she, 

it. 
bei^!|alb adv. therefore, for all 

that, on that account. 
befto adv. the (before compara- 

tivea). 
benf lifi^ adv. plainly. 
bifl^t adj. thick, dense, close. 
bid^f belanbt adj. thickly leaved. 
bifi^ten tr. compose. 
ber ^if^ter (— ) poet. 
bie ^iele (-n) haU. 
biefer (biefe, biefeg) dem. pron. 

this, that ; this one, that one. 
bad ^ing (-e) thing, matter. 
biiSfntie'ren intr. argue, converse. 
boii^ adv. and conj. yet, but, after 

all; prayl 
hoppelt num. adv. twice. 
bort adv. there. 
borf ^in adv. thither. 
branden adv. away, outside. 
brei num. aäj. three. 
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bcr ^rei'Kang (^e) chord (of three 

notes). 
brtmten adv. within. 
bic ^?offel (-n) thrush. 
bn pers. pron. thou, you. 
bcr ^ttft (*c) odor, fragrance, haze. 
bttftett iritr. smell. 
bag ^ttttfel darkness. 
buitfel adj. dark. 
btttt'lelblatt adj. dark blue. 
bftttfen impera. think, seem, ap- 

pear. 
bttirii^ prep. w. acc., and sep. pr^. 

through, by, by means of. 
biiYci^eittatt1>er adv. confusedly. 
bttrii^l' gelten (ging, gegangen) Mr. 

(auz. fein) go on. 
bnrd^tti^ adj. wet through and 

through. 
bttrii^iS contraction of burd^ bad. 
burf^l^fel^ett (a — e) tr. look over, 

examine. 
bnri^'ftfittig adj. transparent. 
bard^loatt^bern tr. traverse. 
bftrfen (burftc, gcburft) mod. aux. 

be permitted, may, dare. 
ber ^tttft thirst. 



@ 



eben gk^'* even ; adv. just. 

e'^enfo adv. just as. 

bie Qät (-n) comer. 

elje conj. ere, bef ore. 

e'^ebem adv. formerly. 

bic (S^te (-n) honor. 

e])irUdt adj. honest. 

baä (£i (-er) egg. 

ei interj. ah 1 oh ! well t indeed ! 

bi^ ©iifte (-n) oak. 



eilten adj. oaken. 

ber ei^d^entifd^ (-c) oak table. 

ba3 Q^id^^fä^^en (— ) squirrel. 

bcr @tfer anger. 

eifrig adj. busy. 

eigen adj. own. 

ei^genft auperl. adj. inmost. 

eigentfimlif^ adv. oddly. 

eilig adv. quickly. 

ein (eine, ein) num. adj., ind^. 

art., indef. pron. one; a, an; 

some one. 
ein adv. and sep. pref. in, into. 
einan'ber indecl. pron. one an- 

other, each other; aüe mit« 

cinanbcr all together. 
ein r biegen (o — o) intr. {atac. 

fein) tum towards, tum in. 
einf ad^ adj. piain. 
ein^fdmtig adj. monotonous. 
einTgelien (ging, gegangen) intr. 

{aux. fein) agree to (auf). 
eitt^'geff^inrt adj. hamessed. 
ein|^^anbe(n tr. purchase. 
ei^nige adj. and ind^. pron. a 

few, some. 
einrieliren irUr. {aux. fein) call 

upon (bei). 
ein'mal {lessemphaticaUyeinmaV) 

adv. sometime, once, once upon 

a time ; auf einmal all at once ; 

nod^ einmal once more. 
ein'^fiint adj. alone, deserted. 
eittl'fe^en tr. commence. 
eittft adv. once. 
einrtreten (a — e) intr. {aux. fein) 

enter, come, occur. 
ber ^n^ittit entrance. 
ein'^eln adj. Single ; pl. seyeral, a 

few. 
baä (Slemenf (-e) elemeot 
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bcr (gif (-C) elf. 
bie (SU'f abetli Elizabeth. 
tmpfang^tn (i — a) tr. receive. 
emtPfitt'^eti (a — u) tr. feel. 
tmpox' adv. and sep. pref. up. 
em^otrge^ett (ging, gegangen) 

iidr. (aux. fein) go up. 
emfig adj, busy. 

baS (Snbe end ; ju ®nbe finished. 
enblifl^ odv. finally. 
eng o^;. narrow. 
ber(£nge( (— ) angel. 
entfeir^nen r^. retire. 
bie (Stttfer^nung (-en) distance. 
entge^gen oän. and sep. pref. 

towards. 
ett4ge'gen|gel|ett (ging, gegangen) 

vntr. {(xux. fein) go towards. 
e«tge'gett|l^aftctt (ie— -a) tr. hold 

towards. 

etttge'genHelbett (o — o) tr. raise 
towards. 

etttge'gett|!oittiiten (fam, ge!ont« 
men) intr. (avx. fein) come 
towards. 

eittgc'gctt|rttfctt (ie — u) inir. call 
to. 

entge^genlffi^lagen (u — a) inir. 

(aux. fein) reach, meet. 
etttge^genlfhreifen tr. stretch out, 

Stretch towards. 
cntge'gcttl tragen (u— a) tr. carry 

towards. 
entlang' adn. ar^d sep. pref. along. 
entlang r gelten (ging, gegangen) 

intr. (avx. fein) go w walk 

along. 

entlang l'ftreifen i'nir. lie stretched 

out. 
entf^lie'gen (entfd^lo^, entfd^lof^ 

fen) r^. resolve. 



entfte'ten (entftanb, entftanben) 

inir. take place. 
entjie'^en (entjog, entjogen) tr. 

withdraw. 
et pers. pron. he, it. 
erbif ten (erbat, erbeten) tr. move, 

coax. 
erbliff en tr. see, perceive. 
bie ^rb'fenftange (-n) peapole. 
bie (Srb'beere (-n) strawberry. 
ber (Srb'beerenffl^lag C'e) straw- 
berry patch. 
baS (^b'beerenfndten strawberry- 

hunt. 
bie (Srb'beerenjeit (-en) time for 

strawberries. 
erbenfen (erbad^te, erbad^t) tr. 

conceive, invent. 
erfahren (u -— a) tr. leam, find 

out. 
bie (Srfriffj^'nng (-en) refresh- 

ment. 
erfftrien tr. fill. 
ergeben (a — e) r^. reconcile 

oneself, resign oneself. 
erl^a'ben adj. grand, sublime. 
erwarten (ie — a) tr. receive. 
ergeben (o — o) r^. arise. 
erl^i^f adj. heated. 
bie @'nca heather. 
bcr d^'rifi^ Eric, 
erlen'nen (a — a) tr. observe, rec- 

ognize. 
erftttt'ltigen r^. make inquiries. 
bie (Srlanb^nii^ permission, leave. 
erlerntsten tr. light. 
erlö'fen tr. redeem, save. 
emft adj. eamest, serious. 
errei^d^en tr. reach^ arrivQ at, 

come up to. 
errd'ten, intr. blush. 
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etft num, adj, first; adv. only, 

for the first time. 
tVtOQfitn tr. await, expect. 
bie @i1ii(nr^ttttt0 (-en) expectation. 
ertof bertt tr, answer. 
er^ol^lett tr, teil, narrate. 
ed pera. pron. it; wJien placed 

hefore the verb to anticipate a 

foUowing aubjectj there. 
effeti (a% gegcffcn) tr. eat. 
etttia odv. possibly, perchance. 
tUoaS ind^. pron, some, some- 

thing, llttle ; adv, somewhat. 
euer, ©ttcr poss, pron, your. 
bic (S^migfeit eternity. 
bog ^tinplat" (-e) specimen. 
bic d^^tfuftt' (-en) excurslon. 



f«]^?en (u — a) intr, (aux. fein) 

drive, pass, go. 
bic ^al|irt (-en) journey. 
bergfalfe (-n) falcon. 
fallett (fiel, gefallen) intr, (aux. 

fein) fall. 
falffl^ adj, false, deceitful. 
fttlteti tr. fold. 
betgfaltev (— ) butterfly. 
bie gfanti'lte (-n) family. 
familtenmeife od©, with their 

families. 
baS gfatniltettaimtitet (— ) sltting 

room. 
baS gfanm^haut (""er) fem. 
fttffen tr. seize. 
faft adv. nearly, almost. 
fegett tr, sweep. 
fehlen tTi^r. miss, fall, be want- 

ing, lack. 



fein adj, delicate, slight, thln, 

faint. 
ba§ gfelb (-et) Md. 
ber gfcliS or Reifen {gen, -enS or 

-g, pi. -en or — ) rock, cliff. 
baä ^ttftetr (— ) window. 
bie ^ett^^fterfii^ei^e (-n) window- 

pane. 
bie ^eYtett (pl) vacation, holi- 

days. 
bie ^e'rtettjeit (-cn) vacation. 
fem adj. far away; x)on ferne 

from a distance. 
bie ^eme (-^n) distance. 
bie ^ent'fif^t (-en) view. 
fertig adj. ready, done, finished. 
feft adv. firmly. 
ber gfefrfttll^en (— ) Christmas 

cake. 
feftlidt o^*- festal. 
fetld^t ad[;. moist. 
boä fetter (— ) fire. 
flttbeit (a — u) tr. find, discover; 

r^. reconcile oneself to (in), 
ber Ringer (— ) finger. 
finfter adj. d!h.rk, stem. 
ber afifdi (-e) fish. 
flai^ adj. open, shallow. 
flattern intr, {aux. fein) flutter 

about. 
ber ^lan^toä (""e) pea jacket, 
' fleece coat. 
bicfjliege (-n) fly. 
fliegen (o — o) intr. {aux. fein) 

fly. 

flinf adv. quickly. 
ber gflügel (— ) wing. 
P^gelff^mingenb adj. moymg the 

wings, poising. 
bie afirgeft^ür (-cn) folding 

door. 
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ber gftiur (-e) vestibule. 

flüftertt tr. whisper. 

folgen intr, (avx. fein) foUow. 

ber ^oUanf (-en) folio. 

for^fd^enb adv. searchlngly. 

fort adv. and sep. pr^. f orth, on ; 

away. 
fortl'ge^eti (ging, gegangen) irUr, 

(atMJ. fein) go away. 
fortnd^mimmen (a— -o) irUr.{aux. 

fein) keep on swimming. 
fottl'fe^en irUr. go on. 
bie gforf fe^ung (-en) contiuua- 
• tion. 

bie t^rage (-n) qüestion. 
fragen tr. ask, inquire. 
fragenb adv. questioningly. 
bie ^ron (-en) wife, woman, Mrs. 
bie §ratt^engeftalt (-en) woman's 

form, 
bie gfran^enl^anb (''e) woman's 

hand. 
frei ad^' free, open, vacant. 
freUili^ adv. of course, certainly, 

really. 
bie ^rei^ftttttbe (-n) leisure hour. 
frentb adj. stränge, 
bie ^reube (-n) joy, pleasure. 
frett1)eftra^Cenb acy. radiant. 
freubig adj. happy, cheerful. 
freuen tr. please, rejoice. 
ber f^rennb (-e) friend. 
frennblifi^ adj. kind, friendly. 
bie f^reunb'lifi^feit (-en) kindness. 
frifd^ adj. fresh, green, bright. 
ber ^fnfenr' (-e) barber. 
fro^ adj. happy, gay. 
ber t?rofci^ ("e) frog. 
früher comp. adv. sooner, f ormerly . 

ber f^rü^^Iingi^nafi^ntittag (-e) af- 
temoon in spring. 



bie gfrft^lingjSfonne (-n) spring 

sun. 
baä gfrftyftficf (-e) breakfast. 
fiil^Ien tr. feel. 
führen tr. conduct, lead. 
bie ^Mt abundance ; in ^üSe nnb 

{^üUe in great abundance. 
ftilfett tr. fill. 
ber ^ttttb (^e) coUection. 
fünf num. adj. five. 
fun'fetttb adv. sparklingly. 
für prep. w. acc. for, in place a 

of. 
ber gfng (^e) foot. 
bie ^tt^'f^i^e (-n) tip of the toe. 
füttern tr. feed. 
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gül^nen irUr. yawn, gape. 
ber (Sang (""e) walk, way. 
ganj adj. whole, all, entire. 
gar adv. entirely, very, quite ; gar 

nid^t not at all ; gar fo so very ; 

gar ju altogether too. 
ber harten ("") garden. 
bie. ^^ar^tenntaner (-n) garden 

wall, 
bie ^ar'ten^forte (-n) garden 

^ate. 
ber @ar'tenfaa( (-fäle) summer 

house. 
bie@ar'tent^ür(-en) garden gate. 
bie @affe (-n) narrow street. 
ber @aft (^^e) guest. 
baä ©ebän'bc (--) building. 
geben (a — e) tr. give, offer; ciS 

gicbt there is, there are. 
gebrüunf adj. sunbumed. 
gebäm^ft^ adj. mufQed, subdued. 
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bet @ebaitf e (-n) thought. 
gebanfettloiS adv. thoughtlessly, 

unconsciously. 
boä &Md^f (-c) poem. 
gefaHett (öeficl, gefaEen) intr. 

please. 
gefto^ren adj. frozen. 
gegen prep. w. acc. against; to, 

towards, for. 
bte ©e^gettb (-^n) landscape, 

neighborhood. 
gegenülieir adv. and sep. pref. 

opposite ; prep. w. dat. opposite, 

facing. 
gegettü'betl liegen (a — c) iidr. 

lie opposite. 
gegenil'berlftel^en (ftanb, geftan^: 

ben) iidr. (avx. fein) stand or 

be opposite. 
bie ^e'genloiirt presence. 
gel^eim^ ojäj. secret ; im gel^etmen 

in secret. 
bog ^el^eim'nii^ (-fe) secret. 
gellen (ging, gegangen) intr. (avx. 

fein) go, walk, 
bag @ePff (-e) estate. 
ber (S^ei^genf^iele? (— ) violin 

player. 
ber ©ei^genfhrifi^ (-e) violin play- 

ing. 
gelangten intr. {aux. fein) get to, 

reach, attain. 
bag (S^elftnf e tinkle. 
gelb adj. yellow. 
baä ®e(b (-er) money. 
gele^gen adj. situated. 
gelo'ben tr. vow. 
gelt irUer. pari, am I not right ? 
boS ^entSrbe (— ) painting. 
gemein^ffl^aft(tfi^ adj. common; 

adv. in common. 



baS ^entü^ebeet (-e) vegetable 

bed. 
genmi' adv. exactly, well, care- 

fully. 
genie^^en (geno^, genoffen) tr. 

enjoy. 
genng^ adj. enough, sufficient. 
geogfa'^tiltifdt adj. geographica!. 
ge]ra1)e adj. straight, direct. 
gerSn'mig adj. spacious. 
baS ^eirjinfd^^ (-e) noise. 
gern adv. willingly. 
ber ^etmdft^ (^e) smell, odor. 
ber ^efang' (^e) song, singing. 
bie ^eff^ftftrireife (-n) business 

trip. 
gefd^e^l^en (a — e) impers. verb 

(avx. fein) occur, be done. 
bie ©efc^ii^'te (-n) story. 
baä ©efd^tei' (-e) cry, noise. 
geffj^mei'gen (ie — ie) tr. quiet, 

cause to be quiet. 
gefenen r^. join. 
bie (SefeK^fl^aft (-en) Company, 
bag ©efifl^f (-er) face, appear- 

ance. 
bag (Bt^^ra^tn (—) Uttle face. 
baS ^eftn'bel rabble. 
geftiannf adv. eagerly. 
bie @efta(f (-en) form, figure. 
geftem adv. yesterday; geftem 

9(5enb last night, 
bad ^eftrftnd^^ (-er) bush, shrub. 
baS ©eftriff (-c) network. 
baä &tfttüpp' (-e) underbruah. 
gefnnb' adj. healthy. 
gemal^r^ adj. aware. 
gemal^^ren tr. notice. 
gemftl^'ren tr. fumish. 
bie ®tWaW (-en) force. 
gemalf fam adv. forcibly. 
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ba§ ^^emärfer (— ) water. 

gettiin^nen (a — o) tr. gain, earn. 

gettlif tertt intr. storm. 

bic ^emol^n'^ett (-en) habit. 

gettid^n^Iid) adv. usually. 

boä (ScWörbc (— ) vault, arched 

vault. 
baä @c»ötr (-e) cloud. 
ge5ir'!elt adj. circular. 
boä &xt'Mtian2 (^er) house with 

gables. 
ber OJi^fcI (— ) top. 
ber @)lan5 brightness. 
baS &la» C^ei:) glass. 
glatt a(^'' smooth. 
glanbett tr. believe, suppose. 
gleid^ adv, immedlately, instantly. 
(Htxd^'hltihtvb adj. uniform. 
gleiten (glitte geglitten) intr. (aux. 

jein) glide. 
bag ©lieb (-er) limb. 
bad ®lüä happiness, fortune. 
glühen intr. glow. 
golben adj. golden, of gold. 
ber ÖJolb'pttf (-en) goldfinch. 
golb'gljin^enb adj. glittering. 
ber &ott (^er) God. 
ber ©ö^'en^riefter (— ) heathen 

priest, 
baä @rai5 (^er) grass, meadow. 
grau adj. gray. 

grauen intr. be afraid, be awed. 
gratiitä^'tifli^ adv. heavily, gravely; 
greifen (griff, gegriffen) tr. reach, 

seize. 
grog adj. big, large, great, tall. 
ber ©ro^^tiater C') grandfather. 
grün adj. green. 
ber^mnb (^e) bottom. 
bie ©rn^^e (-n) group. 
grüben tr. greet. 



baä ®niffenftet (— ) üttle win- 

dow. 
baä ®nt (''er) farm. 
gttt adj- good, kind ; adv, well. 



» 



baS $aar (-e) hair. 

l^aben (^atte, gehabt) aux. and tr. 

have. 
^ab'liaft adj. possessed, in pos- 

session of. 
bie^oibe (-n) heath. 
]|ai'beBettiad)fen adj. covered with 

heather. 
bag ^ai'befrant (*er) heather. 
l^alfi adj. half, half-loud. 
falber prep. w. gen, on account 

of. 
l^alb'getroffnet adj. half-dried. 
^alb'ftünbig adj. of half an 

hour. 
^airnerftftnbltfl^ adv. half-audibly. 
bie Hälfte (-n) half, 
ber^ali^ C'e) neck, 
baä ^aliS^ianb (''er) necklace. 
ber ^alt (-e) halt; ^alt machen 

stop. 
l^alten (ie — a) tr. andirUr. hold, 

have, keep, stop. 
ber^amnter C') hammer. 
bie ^anb (''e) band ; handwriting. 
ber Hänfling (-e) linnet. 
l^angen (i — a) irUr. hang, be 

attached. 
l^ängen (i — a) tr. cause to hang, 

attach. 
j^art adj, hard, close ; l^art baran 

close by it. 
bie ^aft hast«. 
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duftig adv. hastily. 

bag ^anpt C^et) head. 

bad $aitd (^er) houae ; nad^ §aug 

or gaufe home-; )um ^aufe j^im 

aud out of the house. 
bie $aiti9'bie(e (-n) hall, 
bcr ^Stt'ferfd^attett (— ) shadow 

of the houses. 
ber $attiS'{Iitr (-e) entrance hall, 
bie ^an^^&Uttin (-nen) house- 

keeper. 
bie ^anS'faiit (-n) house cat. 
bie ^anS'iffix (-en) house door. 
t^ibtn (o — o) tr, lift, raise. 
bad 4^eft (-e) notebook. 
heften tr. fasten, fix. 
heftig adj. violent, impetuous, 

angry. 
j^eint adv. and sep. prrf. home. 
bie ^ei'mat (-en) home. 
^eitttifd^ adJ. homelike. 
l^eimÜf^ adj. cozy. 
^eiml'tyeiiett (ie — ie) tr. drive 

home. 
baS ^^eim^toel^ homesickness. 
^eift adj, hot. 
l^ei^ett (ie— -ie) intr. be called; 

bad ^eif;t that means. 
fetter adj. gay, cheerful. 
bie j^ei'terfeit gayety. 
Reifen (a — o) tr. help, aid. 
^ell ady. bright, clear, light. 
^et adv. and sep. pref. hither, 

here, before; lange §er long 

ago. 
I^erail'defeltt intr. {aux. fein) 

drip down. 
l|etait^ adv. and aep. pref. on, up, 

toward. 
l^erattTfontmen (tarn, gefommen) 

intr. (aux. fein) come up. 



l^eraitKriifeti intr. (aux. fein) 

draw near. 
f^ttanf adv. and aep. prtf. up; 

aug . . . herauf from out of ; 

Don . . . I^erauf up from. 
^eranf riommen (!am, gefommen) 

inir. (atex. fein) come up. 
l^erottf Hangen inir. reach up. 
l^eronf l'ffl^ioattfen inir. (a%iab. fein) 

stagger up. 
^eratii^^ adv. and aep. pref. out of 

it. 
^eraui^r fallen (fiel, gefaOen) inir. 

(aiix. fein) fall out. 
l|e?ani^|'nclimen (nal^m, genom^ 

men) tr. take out. 
l|eraniSnagen tr. speakout. 
l^etattdj'jielten (sog, gesogen) tr. 

draw f orth. 
bie $eir^bettg(offe (-n) cow bell. 
herein' adv. and aep. pref. in, into; 

walk in I come in ! 
]ie?eitt|^ bringen (a— u) inir.(aMx. 

fein) penetrate. 
]|eirein|' fallen (fiel, gefallen) inir. 

(avix. fein) enter. 
liereinl^fommen (!am, gefommen) 

inir. (atex. fein) come in, walk 

in. 
l^ereinl^fd^iffen tr. send in. 
herein I' treten (a — e) inir. (awx. 

fein) walk in. 
^err gelten (ging, gegangen) inir. 

(aux. fein) walk along. 
ber $err (gen. -n, pl -en) gentle- 

man, Mr. 
baS ^er^renl^aniS (''er) manor. 
l^errlifi^ adv. splendidly. 
bie ^err'liiitleit (-en) splendor. 
l^emm'' adv. and aep. pref. around, 

about. 
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fftttanl^Uanä^itttn tr, carve. 
l^etntsnr treiben (ic— tc) rqß. {aux. 

fein) wander about. 
l^erttutruierfen (a — o) tr, tum 

suddenly, toss. 
fittnn'itx adv. and aep. prtf, down. 
^entn^terl gleiten (glitt, geglitten) 

intr. (aux. fein) glide down. 
l^entn'ter |f ommen (fam, ge!om:= 

nten) intr. (aux. fein) come 

down.* 
(enttt^temel^mett (naf^m, genom^ 

men) tr. take down. 
f^ttttot' adv. and sep. pref. from, 

forth, out. 
f^txt^oxYhxtditn (a— o) intr. (aux. 

fein) appear. 
^ettioir Tragen intr. emerge. 
baS $eir§ (gen. -eng, pi. -en) 

heart. 
l|erT geigen tr. show forth. 
l^ente adv. to-day ; ^eut' äJhttag 

this noon. 
^ie = ^ier. 
^ie'ntit = l^iermit. 
l^ier adv. here. 
^iet^l^er adv. here, this way. 
^ier'^in adv. hither, this way. 
l^ier'mit adv. with this. 
baä ^ier'feitt stay, visit. 
bie $t(fe aid. 
ber ^im16eer]^nffi6 C'c) ra8p))erry 

bush. 
l^in adv. and aep. pref. there, 

thither; ^in unb roieber here 

and there, hither and thither. 
l^inaB^ adv. and aep. pref. down. 
J^inadTfliegen (o — o) intr. (aux. 

fein) fly down. 
Hinab |'gelien(ging, gegangen) intr. 

(aux. fein) walk down. 



Hinan rfd^reiten (fc^titt, gefd^rit:^ 

ten) intr. (atut. fein) walk 

down. 
HinaBTfeHen (a — e) intr. look 

down. 
Hinal^rftetgen (ie — ie) intr. (aux. 

fein) descend. 
HinaBTaieHen (sog, gejogen) reß. 

eztend. 
Hinanf adv. and aep. pref. up, 

above. 
Hinanfl'geHett (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) go up. 
HittanfTfeHen (a — e) intr. look 

up. 
Hinanf Tfteigen (ie— ie) intr. (aux. 

fein) ascend. 
HittattfTftottient intr. (aux. fein) 

stumble up. 
HinauiS^ adv. and aep. pref. out, 

forth, outside, along. 
HinattJ^TfüHren tr. lead out. 
Hinani^rgeHen (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) go out, open, 

face. 
Htnani^l^ jagen tr. chase out, drive 

out. 
Hinani^Tfd^ttiimmen (a — o) intr. 

(aux. fein) swim on. 
Hinani^TfeHen (a — e) tn«r. look 

out. 
Hinani^rtretben (ie— ie) tr. drive 

out. 
Hittani^r treten (a— e) intr. (aux. 

fein) Step out. 
Hinani^ Tmanbern intr. (at«x.fein) 

walk away. 
Hinani^Tloerfen (a — o) tr. cast 

out. 
Hinam^T sieben (sog, gejogen) tr. 

draw out. 
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l|tit|'6Itcfett intr. look towards. 
fftvümxäf' odv. and aep. pref, 

through. 
l^ittbttTli^Kl^U^ett inJtr. glisten 

through. 
])inbittfi^ r Kittgen (a — u) irdr. 

sound through. 
gittern' odv. and sep. pref, in, 

into. 
gittern l'bifi^tett tr, weave m. 
ftttteitt I' ge^ett (ging, gegattgcn) 

inJbr, (awx. fcitt) go in. 
^itteittj^Iegett tr. put in. 
l^itteitt^ffi^reil^ett (ic— ic) tr. write 

in. 
l^itteitt 'felictt (a— c) intr, lookon. 
Mitteilt fteigett (ic— ie) vntr, {avx. 

fcitt) Step in. 
IjttteittKtyetett (a— .c) irvtr. (aux. 

fcitt) enter. 
(itirfiiegett (^o% gcfloffctt) irUr. 

(aitx, fcitt) spread over. 
^ittl'gc^eti (gittg, gcgattgeti) tntr. 

(atex. fcitt) pass. 
l^tnnegett tr. lay down. 
I^ittj^fe^en (a — c) irUr. gaze, look 

toward. 
^inrfe^ett r^. sit down. 
l^iltteir prep. w. dat, or acc. be- 

hind, after. 
bcr ^itt'tetrgtmnb background. 
baS ^in'tttfian& (""er) rear of the 

house. 
l^tttü^lBer adv. and sep. pref. over, 

across. 
Itittit^berlbUften intr. gB,ze over, 

-look across. 
l^ittü'bet|?etdtett tr. off er. 
]^ittü'ber|rubern intr, row across. 
tittü'berlfe^en (a — c) intr. look 

over. 



l^itiü^berltrageit (u — o) tr. carry 

across. 
f^innn'ttt adv. and aep. pref. 

down. 
^itmn'itt ll^Sngett (i— a) i?itr. hang 

down. 
l^ittmeg^ adv. and sep. pr^. 
away. 

l^ittKltienbett (toattbtc, gctoattbt) 

tr. turn towards. 
bcr ^Witnla^pat Jasper, the 

herdsman. 
^Ofi^ adj. high. 
l^dd^'beittig adj. long legged. 
l^Bli^'ftett^ superl. adv. eztremely, 

at the most, barely. 
bic ^of^'jeit (-en) wedding, 
bct $of (^c) yard, estate. 
bcr ^of iraitm (""c) courtyard. 
bic §ö^c (-it) height 
^0^1 adj. hollow. 
l^olett tr. get. 
l^oHal^ ! interj. hello ! 
bic $or$tttig (-ctt) woodlands, 

thicket. 

bcr $o)i'fettgatten ("") hop gar- 

den. 
l^or^ett intr. listen. 
l^drett tr. hear. 
]^ü6ffi^ adj. nice, pretty. 
bct ^ftl^'tterfii^ioarm (""c) chick- 

weed. 
bic $ftttc Cover; itt §üKc uttb 

%aUe in great abundance. 
l^üKett tr. wrap, 6over, dress. 
bcr ^ÜV^tnhoxn (-ctt) holly tree. 
bcr^utib (-C) dog. 
l^tttt^bettiftl^rig adj. hundred years 

old. 
bcr $ttttger hunger. 
bet ^ni C^e) hat 
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id^ pen. pron. I. 

i^r (i^re, i^r) poas. pron. her, their. 

im contraction of in bcm. 

bcr !3m'meitfee Bee's lake, the 

name of an estate. 
imitter adv. always, ever; immer 

weiter still further; immer 

loieber again and again. 
in prep, w. dat. or acc. in, on, at, 

with, among ; into. 
ittbem' conj. while, as. 
ittbed' covj. however. 
bag Sit'b'teit India. 
ber Stt'^alt contents. 
%n9 corUraction of in bad. 
baS ^nftntnteitf (-c) Instrument. 
iti^mi'ffl^ett adv. meanwhile. 



3 



ja adv. yes, to be sure, you know, 

why I 
baä Qafft (-e) year. 
iandli'itnh adv. rejoicingly. 
baä ^a^tuort consent. 
je adv. ever, just ; je . . . befto 

the . . . the. 
jeber (iebe, jebeS) adj. and indef. 

pron. each, every. 
jebof^^ conj, however. 
je^ntanb indef. pron. somebody, 

anybody. 
jetter (jene, jjened) adj. and dem. 

pron. that. 
jett'feitö adv. and prep. w. gen. 

beyond. 
je^t adv. now. 
«n^belttb a4i. jubilant, rejoicing. 



bie^fttgettb youth. 

jitttg (*er, f t) adfj. young. 

ber ^tt^^tti June. 

ber ^[ttltfer (— ) cavalier. 

jtttt^lerliaft adj. cavalier like. 

ber 3[tttocßer^ (-e) jeweler. 



ft 



ber Kaffee cofEee. 

bie ^attterab'fd^aft comradeship. 

biel^atitmer (-n) room. 

fSttt^fett intr. Btruggle. 

ber ^atta^rietttiogel H canary. 

baä l^ar'rettfttliniierl (-e) cart. 

bieÄartoffel (-n) potato. 

faitm adv. scarcely, barely. 

fein (feine^ !ein) adj. and indef. 

pron. no, no one, neither. 
bie ^eHertliilr (-en) cellar door. 
bie ^eHertreptie (-n) cellar stairs. 
ber Lettner ( — ) waiter. 
fennen (!annte, gelannt) tr. know. 
bcr ^effel ( — ) boiler, still, 
bie Btttt (-n) chain. 
bag ^tttb (-er) child. 
baä j^tn'berattge (-n) childllke eye. 
bie ^ttberei^ (-en) nonsense, 
bie ÄittlJerfHmme (-n) child's 

voice. 
baS Ätnn (-e) chin. 
Hagen intr. complain. 
fl&gnii^ adj. pitiable. 
flar adj. clear. 
bie j^laffe (-n) class. 
flatffi^ett tr. clap. 
baS ^(eib (-er) garment, dress. 
fletben r^. dress. 
fletn adj. small, little, short. 
flittgeln intr, sound, ring. 



VOCABULARY 



73 



fKttgett (a — u) intr. sound. 

fing ('er, 'ft) adj. wise. 

ber Stnaht (-n) boy. 

bie^a'BenfHmme(-n) boy's voice. 

fnaUtn intr. sound, pop. 

httifen tr, break. 

ber Stno^ ('e) button, head. 

baS ^opf (0d| ('er) buttonhole. 

htil^fen tr. tie. 

fod|ett tr. Cook, boil. 

fontifdl adj. funny. 

fomittett (fam, gefommen) irUr. 

(aitx. fein) come, arrive, get 

on; 3u ftatten !ommen come 

handy. 
Unntn (fonnte, gefonnt) mod. aux. 

be able, can, may. 
ber ^o^f ('e) head. 
bag StlipY^tn (—) little head. 
bie StütaVit (-n) coral. 
ber ^orü (^e) basket. 
Ut'pttüdl adj. physical. 
bie 5haft (*e) strength, power; 

aud Jträften with all one's 

might. 
frftftig adj. strong, robust, 
bie Jhftl^e (-n) crow. 
fraiil adj. sick. 

bag ^xtfXd ('er) plant, fem, weed. 
bie Jheibe crayon. 
ber Stttx^ (-e) circle. 
freiffl^eit ivdr. screech. 
fretfen intr. circle. 
baS ^etQ (-e) cross. 
frenseti tr. cross. 
bie ^one (-n) crown, top. 
bie JhJ^te (-n) toad. 
fntmm adv. crookedly. 
ber SMiBitn (— ) cake. 
ber M'dlengar^rti (') kitchen 

garden. 



ber ^uif uf (-e) cuckoo. 

Wfi adj. cool. 

ber ^ttmtner grief , sorrow. 

ffittftig adj. future. 

hxx^ adj. Short; für) voriger a 

Short tlme ago. 
ber ^itf fdjef {—) coachman. 



(ad^ebt intr. smile. 

Iftd|ernb adv. smilingly. 

(adjett intr. laugh. 

(adjenb adv. laughingly. 

ber Sabeti (' or — ) störe. 

bie Samfie (-n) lamp. 

baö ßanb ('er) country, land, 

shore. 
Iftttblid^ adj. rural, country. 
bie Smtb^artie (-n) excurslon. 
bie Eattb^fd^aft (-en) landscape. 
tätig ('er, ft) adj. long,extended; 

eine 3eit lang for some time. 
tätigen tr. reach. 
lang'fatit adv. slowly. 
laifen (lie^, gelafjen) tr. let, cause, 

allow ; t)on einanber laf Jen give 

up one another. 
latei^ttifd^ adj. Latin, 
baä Sattb foliage, leaves. 
bie fianbe (-n) arbor. 
ber Saub^gang ('c) leafy walk. 
bagSanb'gebr&nge massof foliage. 
baä gattb'gewiJIbe (— ) canopy of 

leaves. 
bie Smtb'toanb ('e) wall of leaves. 
latteritb adv. searchingly, cun- 

ningly. 
laufen (ie •— au) ivJtr. {avx. fein) 
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im^ä^tn irUr. listen. 

(aittett intr. read. 

Vkttttn tr. and intr, ring, toll. 

lawttx o4j. pure; adv. nothing 

but. 
baS ßelfceit (— ) life. 
leBett inbr- live; leb' (=lebe) loo^l 

farewell. 
bad SeBettio^r farewell. 
lege« tr, lay, place. 
lel^nen in^r. lean. 
ber Se^n^fttt^l C^e) armchair. 
bic ße^re (-n) teaching. 
(e^r^^aft (iclj, docile, apprecia- 

tive. 
leidet adj' easy, graceful. 
baS ßcib (-cn) sorrow. 
(etben (litt, gelitten) suffer, endure, 

tolerate. 
(ei^ettfd^aft(td| a^. passionate. 
leife odv, softly, genüy. 
(ettfett tr, direct, tum. 
bie Senile (-n) lark. 
lernen tr. leam. 
lefen (a — e) tr. read. 
(e^t odj. last. 
le^t^ere comp. adj. latter. 
Itnä^ttn intr. light, beam. 
bic Sente pl. people. 
lifl^t aclj. light, clear, bright. 
baö ßiil^t (-er) light, lamp. 
ber Sid^f fd^immer (— ) beam of 

light. 
bie fiidj^tnng (-en) Clearing. 
(ieü adj. dear, beloved, agreeable; 

lieb l^abcn like, love. 
baS £ie('d^en (— ) sweetheart. 
liedofenb adv. caressingly. 
(ieb^Itfi^ adj. sweet, charming. 
bießieb'Ii(i^Ieit(--cn) charm,pleas- 

antness. 



boä ßteriingöfrant (^er) favorite 

plant. 
baS ßieb (-er) song, poem. 
liegen (a — e) intr, lie. 
bie ßi'Ite (-n) lüy. 
bie ßinbc (-n) linden. 
Unf adj. left. 
linfd adv. at the left. 
bie 2ippt (-n) lip. 
bic ßoifc (-n) lock, curl. 
baä ßoiS (-e) prize. 
loS adv. and 8ep. pref. loose. 
(oiSl^iinben (a — u) tr, unfasten. 
(odj'Iaffen (lie^, gelaflcn) tr, let 

ber ßönie (-n) lion. 

bic ßd^mengmbe (-n) lion's den. 

bic ßfirfe (-n) opening. 

bie ßnft (^c) air, breeze. 

Inftig adj, airy, breezy. 

tilgen intr, lie. 

bie ßnnt^en pl rags. 

bic ßnft (^e) desire. 

Inftig adj. gay, comical. 



m 

ntadjen tr. make, cause; einen 

(Spaziergang machen take a 

walk. 
mäd^tig adj. mighty. 
baS anabd^en (— ) girl. 
nt&b'd^en^aft adj. girlish. 
bie ^Wditnfdmmt (-n) girPs 

voice. 
bic aRai^blunte (-n) Uly of the 

Valley, 
ber 9)^ai1blttmettfitenge( (— ) stalk 

of a lily of the Valley, 
bag ä^al (-e) time. 
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bic ÜRalttie (-n) mallow. 

man vnAef, pron. one, some one ; 

they, people. 
matid^er (mand^e, manc^ed) indef, 

pron. many a, mach. 
manii^^al adv. sometimes. 
bcr ^ann ('er) man, gentle- 

man. 
bic ä^atif^ef te (-n) cuff. 
bog Wtannfhipf (-c) manuscript. 
ba8 m^rä^tn (— ) fairy tale, 

Story, 
ber ^at^tx (—) märten, 
bie ^ütit Mary, 
bad älliiri^eitgam gossamer. 
marfil^ie'rett intr, (aux. fein) 

march. 
mftfig adv, moderately. 
ntntt adv. dimiy. 
bie Wlantv (-n) wall, 
ber ^an'er^fetler (— ) wall pil- 

lar. 
ber ai'^eer'filtattntfo^f (""e) meer- 

schaum pipe. 
me^r comp. a/Jj. more. 
mtin'tttt adj. several. 
mein (meine, mein) posa.pron. my 

or mine. 
meinen tr. think, remark, seem 

to think. 
bie 9)lei'nnng (-en) opinion. 
meift auperl. adj. most. 
bie äRefobie^ (-n) melody. 
ber ^tn\Hti (gen. -en, pl. -cn) 

man, human being ; !ein 3J2enf d^ 

no one. 
merfen tr. remember, notice. 
minber comp. adv. less. 
mit adv. and sep. pref, along 

with, at the same time with; 

prep. w. dat. with, by means 



of ; mit . . . ^ufammen together 

with. 
mit I' Reifen (a — o) intr. assist in 

(an or bei), 
ber 9)liftag (-e) midday, noon. 
miftagd adv. noon. 
bie 9ßif tagdlii^e midday heat. 
bie ^ffUttt middle. 
mit 1^ teilen tr. communicate, im- 

part. 
bie 9)^f teilnng (-en) communica- 

tion. 
mitten adv. in the midst of. 
miftlermeile adv. meanwhile. 
mitttn^^ter adv. at times. 
bie 9llobe (-n) fashion, style. 
mdgen (mod^te, gemod^t) m^. 

aux. may, desire. 
mi^glidl adj. possible. 
ber 9){0^nat (-e) month. 
ber 9^0nb (-e) moon. 
bie a^on^beiSbSmmemng dimUght 

or twilight of the moon. 
bag äRonb^nd^t moonlight. 
ber äRonb'ftra^I (-en) moon- 

beam. 
mota^üfdl adj. moralizing. 
morgen adv. to-morrow. 
ber 9^0rgen (-en) morning. 
bie SRor'genbftmmemng moming 

dawn. 
baS a^or^genUfl^t moming light. 
mftbe adj. tlred, weary. 
ber3)tatb ('er) mouth. 
muffen (mu^te, gemußt) mod, aux. 

be obliged to, have to. 
bie9Rn^e leisure. 
ntfigig adj. idle. 
bcr aÄÄ'ftiggftnget (— ) idler. 
bic Wbxtttt (') mother. 
bie äRii^e (-n) cap. 
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Itai^ adv, and sep. pref, alter, 

behind; prep. lo. dat. to, 

towards, for, according to ; 

nad^ ^aud ot ^aufe home ; nac^ 

unb nad^ gradually. 
ttafl|bem' comj. after. 
itail^'beitniil( ad/, thoughtfol. 
ttad||'ge^en(gtng, gegangen) Mr. 

(auz. fein) go after. 
nad^^er or nadjl^er' adv. later, 

afterwards. 
bet 92ail(^ittittag (-e) aftemoon. 
nad^^ntittagd adv. in the aftemoon. 
bte "^aüBfmxün^^Vit quiet of the 

aftemoon. 
baä ^Ittd^'f^iel (-e) finale. 
nftd^fit superl. adj. next, nearest. 
bte 9laf^t (*c) night, 
ber 92ail^f ^intlttel (— ) night sky. 
bte 9taäi'ii%aii (-en) nightingale. 
ber 9}afl^^tifd| dessert. ' 
nad^tö adv. by night. 

ber 9}aii^f fd^metterrittg (-e) night 

butterfly. 
ber ^att^ttitn night dew. 
ber ^atf^'^üqltx (—) straggler. 
nadt adj. bare, 
bie 9}abe( (-n) needle. 
ber 9}agel H nail. 
ita^e (^/ näc^ft) adj. near, near 

by, close. 
bie 9{ft^e neighborhood. 
bie 9}ft^eref sewing. 
ba§ 9{ft')erfominen approach. 
nS^em refl. approach. 
ber 5«Sytifdi (-e) sewing table, 
ber 9lame or 9{amen (-n or — ) 

name. 



na^titetttUi^ adv. especially. 
nefieit prep. w. dat. and acc. near, 

at the aide of ; to. 
tteHenan^ adv. in the next room. 
ne^^engc^enb adj. Walking along. 
baä 92e'(ett§iiitmer (— ) adjoining 

room. 
tte^men (na^m, genommen) tr. 

take. 
nein adv. no. 
nennen (nannte, genannt) tr. call, 

name. 
bag 9lc^ (-e) net. 
neu adj. new, another. 
nenHd^ adv. recently, the other 

day. 
ntd^t adv. not ; gar nic^t not at all. 
nid^tö indßf. pron. nothing. 
ntffen intr. nod. 
nie adv. never. 

nieber adv. and sep. pref. down. 
nie^berj^angen (i— a) Mr. han. 

down. 
nie'berl (äffen (lie^, gelaflen) r^ 

descend. 
ttie'berif dalagen (u — a) tr. cast 

down. 
ttte'berlfe^en (a — e) intr. look 

down. 
ttiemnnb indef. pron, no one ; 

niemanb anberä nobody eise. 
nimmer adv. never. 
ttHd^ adv. still, yet, as yet ; nodj 

einmal once more ; nod^ immer 

as yet ; nod^ nic^t not yet. 
bie ^nit (-n) note (music). 
nBtig adj. necessary ; nötig ^aben 

have to. 
notmen'big adj. necessary. 
nnn adv. now. 
nnr adv. only, just. 
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O iiAerj, oh. 

oü coiy. if , whether. 

oien odv. above. 

obetr (M/. Upper. 

bic O'ierflfifl^e surface. 

obgleid^' conj. although. 

ber OBft'liattm C'c) fruit tree. 

ober covj. or. 

bcrOfen O stove. 

offen ck^'. open. 

öffnen tr. open. 

oft odv. often. 

ol^ne prep. la. axic. without. 

baS D^r (-cn) ear. 

orbnen tr, arrange. 

bieDtb''nttng (-cn) order,arrange- 

ment. 
ber Oft or Offen East. 
baä D'ffemtSril^en (— ) Easter 

Story, 
bie Cffem pl. Easter. 



bic ^ife (-n) pipe, fife. 
bag ^ferb (-c) horse. 
ber ^ffr'fffi^battnt ('c) peach tree. 
bic if^iliicoi^t (-n) plant. 
(iffegen vntr. be wont. 
^ffiiifen tr, pluck, pick. 
)lfni tn^er;. shame on you. 
Riffen tr, pluck, pick, 
bag ^Iftnd^en (— ) Httle scheme. 
ber ^fa^ (^e) place, room, space. 
^(d^^Kd^ odj, suddenly. 
bic^or$effau^oafe(-n) chinavase. 
ber ^off'wafien O stage. 
^rSdifttg adj, splendid, fine. 
^rieffem vntr. preach, chirp. 
ber ^rooianf !orb (''e) Provision 

basket. 
bcr^rottittnfnieiffer(— ) Provision 

master. 
bad $nlt (-C) desk. 
ber $nnft (-e) point, place. 



Cl 
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iftter odv. diagonally. 
Ifttirlen Mr, whirl. 



^aor^toetfe odv, in couples, two 

by two. 
baS ^äif fl^en (— ) small package. 
baö ^aifef (-c) package. 
baä ^a^iier^ (-c) paper. 
bie ^atiier'rolle (-n) roll of paper. 
bic ^anfe (-n) pause, rest. 
^etnlifl^ adj. painful. 
ber ^ergantenfibanb (*e) book 

bound in parchment. 
bie ^erfon' (-cn) person. 
ber «pe'fel (— ) back hall, 
ber $fab (-e) path. 



tn 



bie 9iad|e vengeance. 

baä 9lab (''er) wheel. 

ber ^Q%mtn (— ) frame. 

ber 9ianb (*er) edge. 

bic 9lan!e (-n) vine. 

ranfen refl, twine. 

rofdl adj, quick. 

boS 9}a'fenffilif (-e) piece of turf, 

turf. 
raten (ie—a) tr. gueas. 
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rif fel^aft adj, mysterious. 

hex fHat^'UHtt (— ) courthouße 

cellar. 
ber 9ifttttit (^e) place, room, space. 
bie Ste'd^eittiif el (-n) slate. 
veii^t odj. right; adv. correctly, 

entirely, very. 
red|tö adv. at the right. 
reifett tr. streich, 
bie ffttht (-n) talk, speech. 
reben intr. speak, talk. 
ber Siegen (— ) rain. 
regen tr, move. 
reiben (ie — ie) tr. rub. 
retfl^en tr. reach, hand, offer. 
ber ffttim (-e) rhyme, verse. 
reimen tr. explain. 
ber Slein'^arbt Reinhard, 
baä 9ietö (-er) sprig. 
bie SIeife (-n) joumey. 
reifen intr. (aitx. fein avd §aben) 

travel, go, depart. 
ber Slei^enbe (-n) traveler. 
bad fRtpo^'xivm (9lepofttorien) 

bookshelf. 
ber ffitft (-e) rest, remainder. 
retten tr. save, preserve. 
bie 9iill(^tnng (-cn) direction. 
riedjen (o — o) intr. smell. 
riefeln irvtr. (avx. fein) drizzle, 

trickle. 
baä {Rin'gelfl^en {— ) ringlet. 
ring'fdmtig adi. round, ring- 

shaped. 
ringi^ adv. around; ringd . . . um« 

l^er all around. 
ringdnm^ adv. all around. 
ber tRo^r'ftof! (*e) cane. 
rollen tr. roll. 
rot adj. red. 
rof feiben adj. red silk. 



ber Wkdtu (--) back. 

rilifen tr, move, push. 

bie fRfütttffX retum. 

rüif loSrtd adv. backward. 

ber [Rftcfmeg (-e) way back, 

retum. 
mbem intr. row. 
mfen (ie — u) tr, call, call out, 

shout. 
bie Stnljie rest. 
ml^en intr. rest. 
m(ig adv. calmly. 
ber 9htnb^^ (''e) round hat. 
mn^efn tr. wrinkle, knit. 
ruften tr. prepare. 
rüftig adv, briskly. 



ber ^al (Säle) hall, pavilion. 

fttgen tr. say, teil. 

ber Samen (— ) seed. 

fommeln tr. gather. 

bas @ammt1fi{fen (— ) velvet 

cushion. 
fanft a4j' soft, gentle. 
fanier adv. neatly. 
ber Sanm (^e) edge. 
fftnfefn intr. rustle. 
fd^ftlen tr, peel. 
ber ^äiaU (-c) sound. 
bie @i^ttr (-en) troop, band, 
fli^ttrf adj. Sharp, 
ber Sd^atten (— ) shade, shadow. 
fli^attig adj. shadowy. 
bie @fl^atnr(e (-n) ehest, 
ber 8d^a4 (*e) treasure. 
fd^imbem intr. shudder, be awed. 
fd^anen intr. look. 
fdianem intr. shiyer. 
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fdjoi^ellt intr. rock, 
bct Sfi^atttlt C'c) foam, haze. 
hex ^djein light, brightness. 
fd^einen (ie — te) irUr. shine, 

appear. 
{d^elmiffl^ adj- rogulsh. 
fi^ettctt (a— o) tr, scold. 
fd^enfetl tr. give, present, grant. 
bct (Bä^t'ttn^dfit^tifaxttn (—) 

scissors-grinder's cart. 
filmen adj. shy, timid. 
fd^euen r^. shrink from, hesi- 

täte. 
fd^iffett tr, send. 
f iftieBcit (0 — o) tr. push. 
fi^iefteii(fci^oJ;9efc^offcn) tr. shoot. 
ber ©d^immer (— ) light, gleam. 
fd^imntettt intr. glisten. 
ber Sii^Iaf sleep. 
fiijlafett(ie— 0) intr. sleep. 
ber Sd^lag (*e) beating, throb- 

bing. 
ffi^Iagen (u — a) <r. and tn<r. 

strike, beat ; sing (of birds). 
fd^latt! adj. slender. 
fd^Ufi^t öM^*. plain. 
fdjKefeen (f^loj, öe^loffen) <r. 

close, form. 
fd^Ittd^^ettb adj. sobbing. 
baä ©dtlftffelWrbddeit {— ) key 

basket. 
fd^mad^tig adj. slender. 
f d^mal (""er, ''eft) adj. small, slen- 
der. 
ber 8d(mer$ (-en) pain. 
baä S^na1>er4ft^fer( (— ) Schna- 

derhuepferl, a roUicking song. 
ber @d(nanettfi^u4 (-e) buckled 

shoe. 
fl^nattfenb ac{;. panting. 
ber @d|ttee snow. 



f d^neemeit adj. snow white, 
fddnetben (fd^nitt, gefd^nitten) tr. 

cut. 
ber@d^ttei1>ergefene (-n) joumey- 

man tailor. 
fdffttett adv. quickly. 
fd^tttttren intr. hum. 
fd^ott adv. already, soon, surely. 
fd^Bn adj. beautiful, pleasant, 

graceful. 
ber Sd^ornfteitt (-e) chimney. 

ber ©dftot C'«) ^P- 
ber ^d^ranl (*e) wardrobe. 
fd^reiben (ie — ie) tr. write. 
fd^reiten (fd^ritt, gefdjritten) intr. 

(aiix. fein) walk, 
ber @df|ntt (-e) step, pace. 
baS @d|ub^fad^ (''er) drawer. 
f diiltlbig adj. in debt. 
bie @d^u(e (-n) school. 
ber @d|itl1fatiterab (-en) school- 

mate. 
ber ^dfittHe^rer or Sd^urmeifte? 

( — ) school teacher. 
fd^firett tr. poke. 
bie ^d^ür^e (-n) apron. 
bie Sd^üffel (-n) bowl. 
fd^ftttefn tr. shake, nod. 
ber Sdf|tt^ protection, shelter. 
ber (Sd^ft^Tittfi (-e) favorite, pro- 

t^g^e. 
fd^tnaitfett intr. {aux. fein avd 

^aben) stagger. 
ber ^äfinatm C^e) troop, swarm. 
fdjwara (''er, M*) l>^ack. 
fd^tneigen (ie — ie) intr. be süent. 
fd^toeigenb adv. in silence. 
fd^menfen <r. tum, wave. 
fd^ttier adj. heavy ; diflÖcult. 
fd^mer'fätttg adj. heavy, clumsy. 
fd^ttie^terUdA adj. sisterly. 
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fll^limitiitett (o — o) vnJbr, (aux. fein 

and ^aben) swim. 
bad ^fj^minreit buzzing. 
fdjttiftl adj, sultry. 
ber @ce (-n) lake. 
fc^en (a — e) tr. see, look. 
fel^r odv. very, xnuch. 
fein (feine, fein) po8B. pron. bis, its. 
fein (war, gewefen) irUr. (aux. fein) 

be, ezist. 
feit prep. w. dat. f or, since ; conj. 

since. 
f eitbent' adv. gince that time ; conj. 

since. 
bie @eUe (-n) aide, page; bei 

@eite, aside. 
ber ^ei'tettgattg (*e) bypath. 
fehinbie^ren tr. accompany. 
fetter = felbft. 
felbft inded. adj. seif. 
feiig adj. sainted. 
feif fant adv. strangely. 
fenfen tr. lower, bow. 
femie'ren tr. serve. 
bic @erbief te (-n) napkin. 
fetten tr. put down ; reft. sit down. 
fili^ r^. and reciprocal pron. him- 

self , berself , itself , themselves ; 

one anotber, eacb other. 
fidttHor adj. visible. 
fie pera. pron. sing, sbe, ber, it ; 

pl. tbey ; ©ic you. 
{leben num. adj. seven. 
bic ©irbermünse (-n) sllver coin. 
firbern adj. of silver, silvery. 
fingen (a — u) tr. sing. 
fitt!ett(a— u) in<r. (aux. fein) drop. 
ber Sinn (-c) mind. 
fi^en (foj, gefeffen) intr. sit. 
fo adv. so, as, tbas, tberefore, 

theo, now. 



f obalb" adv. so soon ; conj. as soon 

as. 
fold^er (fold^e, fold^ed) dem. adj' 

sucb. 
folib" adj. solid, massive. 
fotten mod. avx. be to, sball, must. 
ber ^pntnter (— ) summer. 
ber ^om'^nterabenb (-e) summer 

evening. 
bie ^im'mttna^t ^e) summer 

nigbt. 
fommeriS adv. in summer time. 
fon^berbor adj. queer. 
fimbem cor^^ but. 
bie Sonne (-n) sun, sunlight. 
fon^nenbefd^ienen adj. simlit. 
f on^'nen^ei^ adj. heated by tbe sun. 
ber Son^'nenffl^ein sunshine. 
ber Son'nenftra^l (-cn) sunbeam. 
ber Son^nennntergang (''e) sunset. 
fonnig adj. sunny. 
ber Sonn^tag (-e) Sunday. 
fonft adv. formerly, at otber times, 

otherwise ; conj. or eise, if not. 
forg^fftitig adv. caref uUy. 
fotg'fam adj. careful. 
^panntn tr. hitcb. 
ftiar'fam adv. sparingly, in small 

numbers. 
f^fit adv. late. 
ber @^afterbft«9{a4'miitag (-e) 

aftemoon late in fall. 
f^ajie^ren intr. {avx. fein) walk, 

promenade. 
ber S^iajier'gang C'e) walk ; einen 

Spaziergang mad^en take a walk, 
ber ^ptäft (-c) woodpecker. 
ber S^yer^Ung (-e) sparrow. 
ber (Spiegel (— ) looking-glafis. 
bad (Bpit'qttbifh (-er) reflection. 
fl^ielen tr. play. 
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ftPtimett (a — o) tr, spin. 

baS 8))itt^tteitgettie(e (— ) spider's 

web. 
btc @)>iittt'fratt (-cn) spinning 

woman, spinner. 
baä ©tiiitti'rab C'er) spinning 

wheel. 
bte 6)»i4e (-n) top. 
f^edjeit (a— o) <r. speak, say, 

menüon. 
f^iringen (o — u) wir, {aux, fein) 

spring, jump, ran. 
bie @»wrif faWf (-cn) disüllery. 
(Bt dbbreviation for ©anft/ Saint, 
bic &0ht re) town, city. 
fta^l'Blatt 041' Steel blue. 
ftammelttb adv. hesitatingly. 
ber ^tattb (^e) state, order, Posi- 
tion; 3u ftanbe bringen bring 

about, finish. 
ftar! (''er, *ft) adj. strong. 
bie @tat!e (-n) heifer. 
ftatv adv. staringly. 
bie ^tatiott^ (-en) Station, depot. 
bie Biait stead, place ; ju ftatten 

fommen come handy. 
ftatt prep. w. gen. instead of. 
ftattlifl^ adj. stately. 
ber Staub'faben (*) stamen. 
bie @tfmbe (-n) bush, shrub. 
ftaunenb adv. in amazement. 
fteffen intr. stick; fteden laf(en 

leave off. 
fte^en (ftanb, geftanben) irUr. 

stand, be, grow ; (teilen bleiben 

come to a stop. 
(teilen (a— o) tr. steal. 
fteigett (ie — ie) intr. {aux. fein) 

climb, Step up, walk, arise. 
fteil adj. steep. 
ber Stein (-e) stone. 



ber Stein^ltiitrf (^e) stone's throw. 

bie StelCe (-n) spot, place. 

ftettett tr. place, put. 

bie Stertung (-en) position. 

ber (Stengel (—) stalk. 

fterben (a — o) intr. {aux. fein) die. 

ftilfen tr. embroider. 

fHtt adj. still, quiet. 

fKH'flltllietgenb adv. silently. 

{Httrfte^en (ftanb, geftanben) intr. 

stop. 
bie Stimme (-n) voice. 
bie Stirn or Stinte (-en or -n) 

forehead. 
ber Stoif (^e) cane. 
ftol^em intr. {aux. fein) stumble. 
ber St0($ pride. 
ber St0rd| (^e) stork. 
ftbxtn tr. distorb. 
ftn^en (ie — o) tr. strike, touch. 
bie Strafe (-n) street. 
bieStra'^eneife (-n) street comer. 
fhrftnbeit tr. arch. 
ber Stranci^ (''e or 'er) buah, 

shrub. 
ftreden tr. stretch. 
fhreifi^en (i— i) tr. puish, stroke. 
ber Streif (-e) streak. 
fhreifen tr. touch. 
ber StroV^ut Ce) straw hat. 
bie Stro^'matte (-n) straw mat 
ber Strom (*e) current. 
bie Stnbe (-n) room. 
bie Sttt^^ent^ftr (-en) door {of a 

roo7n). 
ber BiU^tnf (-en) student. 
ber Stttben'tentifdl (-e) students* 

table, 
bad Stn'bium (Stubien) study, 
ber StttW (^e) chair. 
ftnmm adv. silently. 
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bie ®titltbe (-n) hour. 
fbtitlietllang adj. lastinganhour, 

f or houTS. 
ftft^ett tr, lean, rest. 
fniitett tr, seek, seaich ; try. 
fflblill^ adj, southem. 
fummelt tr, hum, buzz. 
bic @iittbe (-ti) sin. 
fftnb'llaft CMfe*. wicked. 
funretib adj, buzzing. 
fft( ac&'. sweet, nice. 
ber @i|irin0'ettbattm C^e) lilac. 



bec Xa^baf tobacco. 

bie %a^tl (~n) table, slate. 

ber 2^ag (-e) day. 

baö ^a'gewer! (-e) day'a work, 

daily labor. 
ber Xan'nettbattm ü^t) fa tree. 
ba«i Xan'nenbunfel darkness of 

the fir forest. 

baS Xatt'nengel|dls (~e) fir forest. 

bie %attit (-n) aunt. 

itCi^)^tn inlr, grope. 

bie Xü^dit (-n) pocket. 

bie Sättige (-n) dove. 

taitfett tr, Christen. 

tattgen intr. amountto. 

bie Xan'pttU (-n) dewdrop. 

toufettb num, aölj, thousand ; U8€d 

aa interj. loaS S^aufenbl what 

in the world ! 
tatt^ettbmal nuin. adv, thousand 

times. 
bie Xoc'ttdliiattb C'e) hedge of yew 

trees. 
teUeit tr. divide, share, separate. 
teirtto^mlod adv. indifierently. 



bad Xtm'po (-§) time. 

ber XtMf (-e) tenor. 

bie S^enraf fe (-n) terrace. 

baä X^al (''er) valley. 

bie i:(rftne (-n) tear. 

iinan (t^at, get^an) tr, do, ta.k6 

(a breo^A). 
bie Xf^üx or i:]^ftre (-eti or -n) 

door. 
bic Sliilr^gMe (-n) door bell, 
bie Xf^üx^bat (-n) door handle, 
ber X^^^miim thyme. 
tief adj. deep ; distant, far. 
bie 2;iefe (-n) depth. 
bog Xitt'teiifafe Her) ink weU. 
tiro'fer adj. Tyrolese. 
ber Xi^äj (-e) table, desk, 
ber Xoh death. 
tot a^' dead. 
tragen (u — a) tr, bear, carry, 

wear. 
trSu^^mertfci^ adv, dreamily. 
traurig adj, sad. 
treffen (traf, getroffen) tr, meet. 
treiben (ic — ie) tr, drive. 
bie Srelit'e (-n) stairs, staircase. 
baä Xre^'^eugelftnber (— ) ban- 

ister. 
treten (a — e) intr, (aitx, fein) 

Step, walk, come, go. 
trinfen (a— u) tr, drink. 
ber Xtitt (-e) course, way. 
trotfen adj, dry. 
trocfnen tr. dry. 
ber Sro^fen (— ) drop. 
tro^ prep, w, gen, in spite ol 
trp^ig aclj, stubbomly, defianüy. 
baä Xuf^ (-e or 'er) cloth, table- 

cloth, kerchief, handkerchief . 
bad Xü'ältlil^n (— ) small ker- 
chief. 
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filiett tr. test, try, carry on. 
iUier odv. and sep, pref, over, 

above, acroes; prep, to. dat. or 

Qßc, over, above, oonceming, 

up to. 
ft'16e?aK a<2o. everyt^here. 
ftüevbieiS'' od«, besides, moreover. 
btc Ü'berf a])irt (-cn) croBsiiig. 
Ä>erfcllcii(ie— a) «r. overcome. 
iUletr|4fttt0^eii (i — a) «r. over- 

hang. 
fibevro^f^eit *r. overtake, ßur- 

prise. 
bte ülientt^^ttitg (-en) surprise. 
bcr fiüenocf (*c) overcoat. 
bte Ü'bctf d|?ift (-cn) titie. 
iUieYsi^^t^tt (übevaog, übersogen) 

tr. Cover. 
ftberstpei^gen tr. cover wlth 

branches. 
bad Ufer (— ) bank, shore. 
ber U^ferronb C^er) edge of the 

sbore. 
bte tt'ferfette (-n) side of the 

shore. 
bie U^r (-en) clock, o^dock, 

hour. 
nnt od«. wikA Bep. pr^. around, 

about; prep. w, acc, around, 

abont, at; um . . . ^er or um 

• • . l^erum all aroand ; um . . . 

5U in Order to. 
mnrüliifen r^. look around. 
ilWge^eit aclj. sorrounded. 
bie Umge^itllg (-en) neighbor- 

hood. 
bie ttnt'gegetlb (-en) neighbor- 

hood. 



nm^er' adv. and «ep. pref, aroand, 

about. 
ttm^erl' liegen (a — e) intr. lle 

around. 
ttw^erj^fil^liiimmett (a — 0) intr. 

{aux. fein and traben) swlm 

aroand. 
ttml^erKfe^ett (o— e) wtr. look 

around. 
ttinl|er|^{)ia$ierett inhr. {auz, fein) 

walk about. 
«m]Serrtreibett(ie— ie) r^. wan- 
der about. 
ttmlierftoerfen (a — 0) tr. cast 

about. 
nml^felpreit tr. tum oyer, tum 

around. 
iimrmenbett(n>anbte;gen)anbt) tr. 

tum over, tum around. 
ber ttm§ttg {'e) procession. 
ttttlielannt adj. unknown. 
itnüerfilirt a4i' untouched. 
itttliemeglift oc^'. motlonless. 
ttttb conj. and. 
]ttt1>ttrc^briiigttc^ adj. impene- 

trable. 
ttlt^erbütlidl adj- inezorable, irre-' 

sistible. 
ttn'enpartet adj- unezpected. 
tttt'gefd^iift adi. clumsy, awk- 

ward. 
itii'getoil adj. uncertain, dim. 
tttt^getoo^nt adj. unaocustomed. 
ttn^l^eimlidl adj. uncanny. 
bad UttinerfUfttöleben uniyersity 

life. 
ttn^merHidl adj» barely percep- 

tible. 
itnfer (unfere, unfer) ptm. pron. 

our, ours. 
ntl'fiditbar adj. inyisible. 
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ttttten odü. down, below. 

itittev adv. aind sep, prtf. under, 

below; prep, w. dal, or acc, 

under, beneath. 
wsttthltVhtn (unterblieb, untere 

blieben) intr. (aux. fein) remain 

undone. 
bie UvUtf^aViun^ (-en) convena- 

tion, pastime. 
rnttemt contraction of unter bem. 
bad ttntente^'men (— ) undertak- 

ing, attempt. 
utttervi^'ten tr, instruct. 
mtterfdlei" bett (unterfc^ieb, unter» 

fd^ieben) tr, recognize. 
Utt^berliof^ acy, unezpected. 
un'ti^iUtMUSi adv, involuntarily. 
Itr'ait aäf, ancient. 
ber Ur^toit Ce) original sound. 



^ 



ber Sater (') father. 

bie S^a'terftabt ('e) native town. 

berftn'bem tr. change. 

bie fSttht'httung (-en) change, 

■ tarn. 

bie Seran'IafTttug (-en) cause. 

Iieratt''ftalten tr, arrange. 

berbedTen tr. cover, hide. 

berbeift^ o/dj, covered, mellow. 

bevbrftttg'en tr. dlsplace. 

berbrie^'liflt a^j- vexed, 111 

humored. 
berfaffen tr, compose. 
bergeliend adv. in vain. 
berge^Udl a^. vain; adv, in 

valn. 
betge'^eti (nerging, »ergangen) 

intr, (auz. fein) pass. 



bergeffen (oerga^, oergeffen) tr, 

forget. 
berglei'djeti (i — i) tr. compare. 
bergltügt adj. happy, nierry. 
bergol'bet adj. gilt. 
berir'rett r^. lose one^s wajr. 
berirrf a^, astray, bewüdexed, 

wandering. 
ber 9ttU%t' interconise, friend- 

ship. 
berfla'gen tr. accnse. 
beHaffen (nerlieg, nerlaffen) tr, 

leave. 

beriefen tr. spend. 
berlie'ren (0 — 0) tr, lose. 
bemte^'ren tr, increase. 
berra'ten (ie — o) tr, betray. 
berrin^nen (a-— o) intr, {aux. fein.) 

pass, go on. 
ber fSttd (-e) verse, poetry. 
berfa'gen tr, deny. 
berfam'melit tr, assemble. 
berfdiof fett tr, procure. 
berfi^rei'bett (ie — ie) tr. write 

for. 
berfditpei'gen (ie—ie) tr, conceal. 
berfdjivln^ben (a — u) intr, {aux, 

fein) vanish, die away. 
berfittfen (a— u) irUr, {aux. fein) 

sink from sight, disappear. 
berfbWii^ett(a— 0) tr. promlse. 
berfÜltt'btg a4i, sensible. 
berfte'^ett (oerftanb, nerftanben) 

tr. understand. 
berftftrf adj. tronbled, distorted. 
berfhriif en tr, entangle. 
berftum^mett inir, become silent. 
berftt^d^en tr, try. 
bertei'bigen tr. defend. 
bertie'fen r^, become absorbed. 
bertran'lilt od^- iamlliarly. 
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Hevmott'beltt tr. chang^. 
I9txt»tilf a4)' withered. 
ncrjtc'^ctt (Dcraog; »craogen) r^. 

change. 
Hiel ad;, much. 
kiielleidif odu. perhaps. 
baä S^iev'telia^? (-c) quarter of a 

year. 
bic ^ier^telftitttbe (-n) quarter of 

an hour. 
ber »O0e( (') bird. 
boä So'gelbauev (— ) bird cage. 
baS öoll ('er) people. 
baS Solfd'Keb (-er) populär song. 
tiott a<(/. füll. 
Hi^ttig odv. entirely. 
ttom con^roction 0/ von beut. 
Dott prep. 10. dat, of , from, by ; 

Don . . . l^A from ; von . . . 

herauf up from; von too aud 

whence. 
Umr odv. and «ep. pr^. before; 

prep. w, dat. or occ. before, in 

front of ; ago. 
tfütan' adv, and sep. pr^. ahead. 
boranrge^en (ging, gegangen) 

irdr, (aux. fein) go in advance, 

precede. 
Dorbei^ cudn, and sep. prtf. by, 

past. 
bPrbeiK führen tr. lead past 
borbetj'fe^en (a — e) tr, look 

past. 
vorbei Hein (war, gen>efen) in£r. 

(aux. fein) be gone. 
bie Sor^bevetinng (-en) prepara- 

tion. 
bor r gelten (ging, gegangen) ivAr. 

{aux. fein) take place, 
ber ISm^^ang (*e) curtain. 
HOr^der adv. before, previously. 



borig ac^f. former, last. 
borrfommett (tarn, gelommen) 

r^. appear to oneself. 
bar|'(efen (a — c) tr, read aloud. 
ber fSot'mvtta^ (-e) forenoon. 
bor^ne^m adj. distinguished. 
ber 8$0r^ffl^ein appearance. 
borrffnrittgen (a — u) intr. (aux. 

fein) project. 
ber l^ot'ttag ('e) lecture. 
botftlier adv. and sep. pref. past, 

by. 
bovfi^ber Ifa^ren (u^ a) inir. (aux. 

fein) drivepast. 
bovü'bergegattgen adj. past, old. 
borft'ber Igelten (ging, gegangen) 

inbr. (avx. fein) walk past. 
ber S^ovfi^ergel^ettbe (-n) passer- 

by. 
bprft'ber Ifd^ielfett (fd^o^, gefd^offen) 

intr. (aux. fein) fly past. 
bovfi'berifein (war, geroefen) intir. 

(at^x. fein) be past. 
bor^mftrtd adv. forward. 



8» 

ber feBa4l|oI1ierbitfdt ('e) juniper 

bush. 
ttai^fett (u— a) vnJtr. (auz. fein) 

grow. 
ber JBagen (— er ') wagon, coach, 

carriage. 
baS SSßo'gentifevb (-e) carriage 

horse. 
mS^renb prep. w. gen. during; 

conj. while; wä^renb beffen 

meanwhile. 
ber iEBalb (''er) forest. 
bie^alb'blume (-n) forest flower. 
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ber Sßal'bei^gntitb ('e) depth of 

the forest, 
bie SBoI'beiSfdttigiit (-nen) wood- 

land qiieen. 
ber SBalb'liiigcI (') forest bird. 
ber SBoIb^toeg (-e) path in the 

woods. 
ber fB^uU (""e) bank, wftlL 
bie flBatib ('e) waU. 
toanbeln intr. {aux, fein) walk. 
ber fiBoit'berer (— ) wanderer, 

traveler. 
tPOttbent intr, (aux, fein) walk, 
bie f&mtUtun^ (-en) walk, wan- 

dering. 
bie SBottge (-n) cheek. 
toimn adv, when ; bann itnb wann 

now and then. 
toann adj. warm. 
toarten intr, wait, attend to, take 

care of . 
tPftrttnt' adv. why ? 
tliad inter. and rü, pron, what? 

which? that which, a thing 

whlch. 
bie SBSfd^e linen. 
bag Gaffer (— -) water. 
bie ©ttf f erKRe (-n) water lüy. 
bie aSBeifc (-n) roll, 
ber aSBcg (-c) way, joumey, walk. 
loeg adv, and 8ep, prrf, away, 

gone. 
»egrgeJpen (ging, gegangen) intr, 

{aux, fein) go away. 
Wt^Ylt^tn tr. lay aside. 
»egj'fdlieben (o — o) tr. push 

aride. 
loeg rfei» {voatf gen)efen)t7Ur. (aux. 

fein) be gone. 
Wttl adj, painful. 
mi \'t^ (t^at, get^an) intr, hurt. 



bie fütÜHCmällUM pL Christmaa. 
ber fB^tWnaäft9ibt^ (-e) Christ- 

mas eve. 
ber fBMfjfwOii^Umm ('e) Christ- 
mas tree. 
hexftMJj^wOißhattui—) Christ- 

mascake. 
baS aßeil^nad|tö(ieb (-er) Christ- 

mas carol. 
bie mtWnaäii»lb^ (-n) Christ- 

masroom. 
meil coni» becanse. 
bad SBeiUten (— ) Utüe whüe, 

Short time. 
bie fSBtüt whüe, Üme. 
ber IBetn^erg (-e) vineyaid. 
meinen intr, weep, cry. 
ber fBein^garten (*) vineyard. 
ber SBeinIpftgel (— ) vine-clad 

hill. 
bie Steife (-n) way, manner. 
ipeif ad[/. white. 
ttPett a4i' laige, wide, spacions, 

far. 
meitet ado. and sep. prtf, f arther, 

forther along, ahead. 
toei^^terlforninen (!ant, gefommen) 

iniir, (oMX, fein) get ahead, pro- 

gress. 
mei^terltfiifett inir. (atix.fcin) ad- 

vance. 
meif l&tfig adj. spacious. 
ipelAei^ (welche, roeld^eä) rel. a»A 

inter. pron, who, which, that ; 

who? which? what? 
bie SBett (-en) world. 
toenben (wanbie, gewanbt) ^r.tum. 
tpenig adj. little, few. 
Vi^tnn conj, if, when. 
mer rel. and inter, pron. who, he 

who; who? 
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tterbeti {xoath or xout\>t, getporben) 
aux. and intr. (aux. fein) be- 
come, grow, be {to form the 
passive voice); shall, will (to 
form ihefuture) ; should, would 
(to form the comdUionaX), 

Urerfen (a — o) tr, throw, cast. 

ber SBentev Wemer. 

bcr SBett (-c) value. 

XOtSi^ülV adv. why, for wfaat 
reason. 

bcr aScft or SBeften West. 

toiber prep, w, acc. against, con- 
ti'ary to. 

ber ^VhttfiaU H) echo. 

tnie adv, how ; conj. as, sach as, 
while; than. 

tnieber adv. and sep, pref. back, 
again ; loieber einmal once more. 

iote'bet|!oniitteii (tarn, getommen) 
intr, (attz. fein) come again, 
retum. 

luie'bentnt adv. again. 

bie SBiefe (-n) meadow. 

tnilb adj. wild. 

bag WdÜÜmafmtn welcome. 

toimont^metl interj. welcome I 

ber S^ittb (-e) wind. 

ber fBiitfel (— ) comer. 

toinfen intr. beckon. 

ber fBtttter (— ) winter. 

bie aBitt'terlttft f e) winter air. 

tuinterd adv. in winter time. 

bie SBin^terfottiie (-n) winter sun. 

toirfUd^ adv. really, indeed. 

bie fBivfut^ (-e) tangle, wilder- 
ness. 

ber fBtrt (-e) host. 

bie SEBirtin (-nen) landlady. 

bad aS^irf fd^afti^gebüitbe (— ) out- 
boildings. 



miffett (TOuf te, gewußt) tr. know. 
tun adv. where, wherever; conj. 

since ; Don n)0 . . ^ aud whence. 
bie Sßoi^e (-n) week. 
ttm^er^ adv. whence. 
tooffi adv. well, indeed, perhaps ; 

Igaess. 
mo^ri^efanttt adJ. well known. 
lool^rgefleibet adj. well dressed. 
too^nen in^r. live, dwell, stay. 
bag aSol^n^^amS ('er) dwelling 

honse, house. 
bie SS^ol^tttttig (-en) lesidence, 

home. 
toollett mod. avx. be willing, hi- 

tend, wish, want, will, shall. 
Iliomtf adv. with which. 
tDorbett = geniorben. 
bttd fBort (-e or *er) word. 
tQO'kiott adv. from which, on 

which. 
mftltlen intr. swarm. 
ttmn^erbar adj, wonderfuL 
timtt^ber(id| adv. queerly. 
bie SBftfte (-n) desert 



3 



^ft^ten tr, count, number. 

ber 3Ä^tt CO tooth. 

§art adij. faint, delicate. 

5ftrtßd| a(|;. slim, slender. 

ge^tt num. ocl/. ten. 

^eid^nen tr, sketch. 

$eigen tr, show. 

bie 3eile (-n) line. 

bie 3eU (-en) time ; eine Seit lang 

for some time. 
§errei%n ftcrrij, jerrlffcn) tr, 

tear, tear away. 
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bcr Btegcl (— ) tue, brick. 
jielpett (8og, gejogcn) tr, draw, 

pull, thread. 
bad 3^^I (~^) ®°^f destination. 
$tgeit^tter^aft ad[;. gypsy-like. 
bie 3tgett'nenitelobic (-n) gypsy 

melody. 
baä Bimnter (— ) room. 
bic 3tt^cr (— ) guitar. 
bad Bi'ttenttabdleit (— ) guitar 

player. 
gittern intr. tremble. 
^Bgettt intv- hesitate. 
Somig flMj;. indignant 
5tt odv, and sep. pr^. towards, to ; 

too ; prep. to. dcA, to, towards, 

f or, at. 
ber 3tttfer sogar, 
bcr 3ttffer(tt4fto]ie (-n) sugar 

letter. 
^tterfK odv. first of all. 
Pfriemen a/^* contented. 
ber 3ttg ('() feature, line, trace. 
Sit I' gefeit (ging, gegangen) iräar, 

(awx. fein) go towards. 
^ngleill^^ adv, at the same time. 
bie Bttglnft ('e) draught, breeze. 
juKlftdreit iidr, listen, 
bie Btt'loft relish, vegetables. 
gule^f odv. finally, at last, 
jttnt conJbraxiion qf gu bem. 
gurmai^ett tr. shut 
bic Bnnge (-n) tongae. 
§itr controction 0/ ju ber. 
ju'tebeit intf. persuade. 
gnrüff <idv. and sep. prrf. back, 

behind. 
jltrftifr (leiten (ie — ie) tn«r. (aw». 

fein) remain behind. 
%uvikdYhlxdtn tntr. look back, 
^ittftffl' geben (a— e) tr. retum. 



jnrilcr Ige^eti (ging, gegangen) 

intr. (avx» fein) go back. 
^ittftifK festen intr. (aux, fein) 

retum. 
^xMyUmmtu intr, (aux. fein) 

come back. 
Sitrftffriaffen (liej, geiaffen) tr. 

leave behind. 
$ntüc!|' legen tr, make (a way). 
Sitrilifrrttfen (ie — u) iwbr, re- 

sound, reScho. 
attrftiirfiitiebett (0—0) «r. push 

back. 
^tüdymuhtu (»anbte, gewanbt) 

tr, tum back. 
^ttrftffrmevfen (a— 0) tr, throw 

back. 
pl'ntfen (ie— u) tntr. call to. 
pfont'nten adv. and «ep. pr^, 

together; mit • . . sufammen 

together with. 

jttfom'ntenl fahren (u — a) Mr, 
{aux, fein) be frightened, be 
startled. 

jnfom^menlfattett tr. fold up. 

pfam'menjhtftlifen tr, tie to- 

gether. 

anfam'ntettllommeit (Icrni, gelonts 

men) intr, (aux. fein) come 

together. 
anfont'ntenlqnMen intr, {aux, fein) 

whirl together. 
pfam^menlroKett tr, fold up. 
$ttfaitfnten|fi«ett (faft, gefeflen) 

intr. Sit together. 
Sttfam^menltoiu^fett (u— a) ivtr. 

{aux, fein) grow together. 
jnrfi^rettett (fc^tt, gcfdjritten) 

intr, {aux, fein) walk on. 
Sitrf«i|t9iinnien (a — 0) intr, {aux. 

fein) swlm towards. 
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jttnor^ adv, and »ep, pr^. before, 

previously. 
)iUiiiY|^foittmeit (tarn, gelommen) 

intr, (aux, fein) come before, 

anticipate, prevent. 
)ttlDei''(ett adv. at times, in places. 
^n'totnhtn (wanbte, gemanbt) 

r^. tum towards. 
^lÜ»Vhtt adj- distasteful. 
^Iliei num, a4j, two. 



$lDetf e(tt intr, doubt, hesitate. 
imeifelttb adv, doubtingly, hesi- 
tatingly. 

ber S^^^H H) *^g» branch. 
%Wt\t num. ajdj, second. 
Smittgett (d—y^ tr. force. 
))llt{il^ett prep, w. dat. or acc. be- 

tween, among. 
^millf num. adj. twelve. 
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